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Parte pertinente del Laudo Arbitral expedido por el 
Presidente de los Estados Unidos en la controversia 
sobre el Art. 3.0 del Tratado de Ancón, en lo que se 

_ refiere a condiciones del Plebiscito. 


2 El Arbitro resuelve que las siguientes personas tendrán de- 
ñ recho a voto en el plebiscito cuya celebración se ordena con 
sujeción a este Laudo: 

A. Los varones de 21 años de edad, capaces de leer y es- 
cribir y que cumplan con' alguna de las siguientes clasifica- 
ciones numeradas 1, 2 y 3: 

l. Las personas bacidas en Tacna y Arica, esto es, en el 
territorio tal como se define más adelante en este Laudo. 

| 2. Chilenos y peruanos que: 

a) En Julio 20 de 1922 habían residido dos años conti- 
nuos en dicho territorio; y 
2 b) Que continúen residiendo así en dicho territorio hasta la 
fecha de la inscripción; y 
iS -c) Que residan durante los tres meses inmediatamente an- 

teriores a su inscripción en la subdelegación de ada son resi- 
- dentes en el momento de inscribirse; y 

d) Que hagan una declaración jurada de residencia en n la for- 

ma que determinará la Comisión Plebiscitaria más adelante 

mencionada. , 

3. Extranjeros, es decir, personas que no son ni chilenos ni y 
peruanos, habilitados para naturalizarse, ya sea en Chile o en 

el Perú, y que satisfagan las calidades enuméradas en las sec- 

ciones a, b, c y d del párrafo A-2, y que, además, en la forma 
o que determine la Comisión Plebiscitaria, hagan declaración 

p: N jurada de su intención de solicitar inmediatamente la natura- 
- VPlización en el Estado que ganare el plebiscito. 
A ue  B-1. Se dispone, sin embargo, que a ninguna persona podrá 

- negarse. el, derecho a votar en el plebiscito por la mera inca- 


La Vaca 


pacidad de leer y escribir, siempre que en 20 de Julio de - 
1922 y continuadamente desde esa fecha hasta aquella «en 
que solicite su inscripción, haya sido propietario de bienes 
raíces en dicho territorio. 

2. Se dispone, además, que ninguna persona adquirirá el des 
recho de voto en razón de su residencia en dicho territorio de 
acuerdo con las estipulaciones de los párrafos A-2 y 3, si du- 
rante cualquiera parte del período de residencia anteriormente 
señalado hubiere pertenecido en cualquier carácter al Ejército, 
la Marina, los carabineros, la policía fiscal, el servicio secreto 
o la gendarmería de Chile o del Perú o que haya recibido 
emolumentos como tal; o que haya sido funcionario del Go- 
bierno o empleado civil en los servicios políticos, judiciales o 
fiscales de cualquiera de los dos países o que haya recibido 
emolumentos como tal. 

Se dispone, además, que se dará a los militares de todas las 
eraduaciones y a los. empleados civiles de todas las categorías 
de ambos Gobiernos que hubieren nacido en dicho territorio, 
la oportunidad de regresar al lugar de su nacimiento, tanto 
para inscribirse cuanto para votar en el plebiscito. 

4. Se dispone, además, que no se permitirá inscribirse ni 
votar a la persona que: (a) se hallare cumpliendo una conde-. 
na de prisión después de haber sido sentenciada por un de- 


lito político que implique depravación; o (b) se hallare bajo ze 


guarda “non compos mentis”” o insano. 

Los Gobiernos de Chile y del Perú facilitarán la entrada en 
el territorio de Tacna y Arica y el tránsito a través de Chile E 
y del Perú, respectivamente, para ese propósito, de toda per- 
sona que lee tener derecho a votar en el plebiscito, y la 
Comisión Plebiscitaria será competente gara recibir las recla- y 
maciones que se funden en presuntas violaciones de la esti- 
pulación precedente, y para decidir respecto de la validez de 
tales reclamaciones y del derecho de tales personas a votar. 


SUPERVIGILANCIA DEL PLEBISCITO 


Es obvio que la celebración del plebiscito debería estar con= 
venientemente supervigilada por una autoridad competente e 


imparcial, y en las negociaciones de las Partes se ha prestado 


considerable atención a la constitución de dicha autoridad. El 


Arbitro decide que, como una de las condiciones del plebiscito, Do 


se constituirá una Comisión Plebiscitaria y Juntas de Inscrip- 


ción y de Elección, con la siguiente organización, facultades Ba 


y deberes, poa 


— 5 DTD 
A - ComMIsIÓN PLEBISCITARIA 


A. Constitución. Sé constituirá una Comisión Plebiscitaria 
compuesta de tres miembros: uno que nombrará el Gobierno 


_de Chile, otro que nombrará el Gobierno del Perú, y un ter- 
cer miembro, que hará las veces de Presidente de la Comisión, 


que será designado por el Presidente de los Estados Unidos. 

En caso de que una de las Partes en este Arbitraje nom- 
brase su miembro en la Comisión Plebiscitaria, pero que la 
otra no designase el suyo durante los treinta días subsiguien- 
tes a la fecha que más adelante se indica en este Laudo, re- 
caerá éntonces sobre el Presidente de la Comisión Plebisci- 
taria el deber de nombrar un miembro para llenar la vacante 
así producida. Para proceder a esta designación, las facultades 


del Presidente de la Comisión no estarán limitadas, en cuan- 


to atañe a nacionalidad sino por el hecho de que no más 
de un miembro de la Comisión Plebiscitaria podrá ser nacio- 
nal de Chile o del Perú. 

Las vacantes se llenarán de acuerdo con la forma del 
nombramiento original. 

B. Procedimiento. La Comisión Plebiscitaria procederá 
por mayoría de votos y deberá establecer sus propias reglas 


- de procedimieuto, con sujeción a las estipulaciones de este 
- Laudo. 


C. Poderes. 1. En general, la Comisión Plebiscitaria 
tendrá “control completo sobre el Plebiscito y tendrá autoridad 
para resolver todas las cuestiones referentes a la inscripción 


-de los votantes, la emisión y escrutinio del voto y si las per- 


sonas que reclamen su derecho a inscribirse y avotar están 


- calificados para hacerlo, sujeta solamente a las estipulaciones 
de la presente Opinión y Laudo. 


2. Sin limitar el alcance general de lo antedicho, la Co- 
misión Plebiscitaria tendrá la atribución y el deber de 'promul- 
gar reglamentos y disposiciones para el Plebiscito que esti- 
pularán lo siguiente: 

-(1) Reglas de procedimiento para las Juntas "Inscriptoras 
y Electorales; 

(2) Notificación pública de la época y lugares para la 1 ins- 
eripción y de la época y lugares para votar; 

(3) Para la inscripción de los votantes; 

(4) El sometimiento a examen público de las listas de vo- 
tantes inscritos, antes de la fecha fijada para la votación, 
con el fin de dar oportunidad para la investigación de los 


casos litigiosos y para la corrección de las listas. de votantes; 
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(5) Para el secreto del voto; 
(6) Para la impresión de las cédulas plebiscitarias, las cua- 
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les deberán conformarse a un modelo sencillo, con dos colum- 

nas encabezadas por reproducciones de las banderas nacio- 
nales «de Chile y de! Perú, respectivamente, con las palabras 
“POR CHILE” en una columna, y las palabras “POR PERU”. 
en la otra, y un cuadrado en cada columna, que será mar- 
cado por el votante, según su preferencia; 

-(7) Para la recepción y escrutinio de las cédulas; | 
(8) Para la tabulación y escrutinio de los resultados de 
la votación; 

(9) Para las pela diones de las Juntas de Inscripción y 
Elección a la Comisión Plebiscitaria; 

(10) Para las actuaciones, ya sean por vía de apelación de 
las Juntas Inscriptoras' y Electorales, o por vía de actuación 
original ante la Comisión Plebiscitaria, para excluír del eseruti- 
nio uno o todos los votos emitidos, o que aparezcan emitidos, 
en cualquiera mesa receptora, en. cagon de intimidación, co- 
hecho o fraude. 

D. Apelación al Arbitro. I El Aro sé reserva la fa- 
cultad y el derecho de conocer “motu proprio” una apelación 
de las decisiones de la Comisión Plebiscitaria en cualquiera 
cuestión resuelta por ésta. El Arbitro se reserva, además, la 
facultad y el derecho de conocer de una apelación, certificada 
por la Comisión, en el caso de que la cuestión resuelta en- 
vuelva la interpretación del Laudo, la .jurisdicción de la 
Comisión, o cualquier asunto de importancia general rela- 
cionado con la celebración o el resultado del Plebiscito, siem- 
pre que un miembro de la Comisión haya emitido una Opinión 
disidente, por escrito, y solicitado que la cuestión sea refe- 
rida al AFDUTO en copia autorizada. | 

En todo caso de apelación, el Arbitro se reserva la facul- 


tad y el derecho de fijar el plazo y la forma, así como el ex- 


pediente requeridos para someter la apelación al Arbitro. 
E. Informe al Arbitro. Procedimientos contenciosos. 
Después de que estén completos la tabulación y escrutinio de 
los resultados sometidos por las Juntas Inscriptoras y HElec- 
torales a la Comisión Plebiscitaria, ésta informará telegráfi- 
camente al Arbitro y a los Ministros de Relaciones Exteriores 
de las Partes el resultado del Plebiscito. Cada una de las 
Partes tendrá derecho a iniciar procedimientos contenciosos 
ante la Comisión Plebiscitaria, dentro de los cinco días si- 
guientes a este informe, fundándose en que el resultado del 
voto plebiscitario, tal al se ha hecho público, está vicia- 
do por intimidación, cohecho y fraude, hasta tal punto que 
el resultado alcanzado no representa-la voluntad del pueblo 
de Tacna y Arica. Si se iniciaren tales procedimientos con- 
tenciosos, la Comisión deberá oírlos sumariamente, de acuerdo ' 


- con reglas de procedimiento que serán determinadas por ella, 
y transmitir sus conclusiones al respecto, a la brevedad posi- 
ble, al Arbitro y a las Partes. Si dentro de los cinco días no 
se instituyeran procedimientos contenciosos, la Comisión Ple- 
'—biscitaria lo hará así saber al Arbitro. y a los respectivos Mi- 
nistros de Relaciones Exteriores, por telégrafo. 


Ñ 


JUNTAS INSCRIPTORAS Y ELECTORALES 


A. Constitución y número. Habrá, por lo menos, cuatro 
Juntas Insériptoras y Electorales, y tantas más cuantas la 
Comisión Plebiscitaria considere necesarias. Cada Junta se 
compondrá de tres miembros, los cuales serán designados de la 
- siguiente manera: 

Un miembro será designado por cada uno de los miembros 
de la Comisión Piebiscitaria, con excepción de! Presidente de la 
Comisión, y el tercero, quien hará las veces de Presidente de 
la Junta, será designado por el Presidente de la Comisión 
Plebiscitaria. Las vacantes serán provistas de acuerdo con la 
forma del nombramiento original. | 

B. Procedimiento. Las Juntas Inscriptoras y Electorales, 

respectivamente, procederán por mayoría de votos. 

CC. Lugar de funcionamiento. Una Junta Inscriptora y 
Electoral funcionará en Arica, una en Tacna, y las otras en 
los sitios que la Comisión Plebiscitaria designe, con el objeto 
de darlas facilidades necesarias a las personas con derecho 
2 Inscribirse y votar. | 
=D. Poderes. De acuerdo con los reglamentos que establez- 
cala Comisión Plebiscitaria, las Juntas Inscriptoras y Electora- 
les procederán a confeccionar y publicar listas de los votantes 
que tengan derecho a participar en el plebiscito y recibirán y 
escrutarán los votos: no se permitirá votar en el plebiscito 
a ninguna persona que no esté debidamente inscrita. 


LA FECHA DEL PLEBISCITO 


Los miembros de la Comisión Plebiscitaria serán nombrados 
dentro de los cuatro meses siguientes a la fecha de la expe- 
-—dición del presente Laudo, y la Comisión se reunirá en la 
ciudad de Arica, para su primera sesión, dentro de los seis 
meses siguientes a la expedición del presente Laudo. Estos 
plazos” pueden ser cambiados por el Arbitro. La Comisión 
A procederá, inmediatamente, a dictar las reglas de sus propios 
procedimientos y los reglamentos que habrán de regir el ple- 
biscito, en conformidad a las condiciones aquí consignadas; 


fijará la fecha del plebiscito y la época y lugares pera lasi ins- 


-cripción y la votación. 
Las fechas, plazos y eos así fijados, podrán ser altera- 
dos por la Comisión. | | 


stos DEL PLEBISCITO 


A. Los gastos que ocasione el plebiscito recaerán por Dni 
partes, sobre los dos países. 


B. Los miembros de la Comisión Plebiscitaria serán reem- 


-bolsados de los gastos efectivos en que incurrieren, y cada 


miembro recibirá como remuneracion, una suma equivalen- 


te a $ 1,000 mensuales durante el período de sus servicios. 
G: Tan pronto como sea posible, la Comisión hará, y pre- 
sentará al Arbitro, un presupuesto de los gastos totales que 
Ooriginará el plebiscito y un cómputo señalando las cantidades - 
que, de cuando en cuando, deban suministrársele para su 
“uso. Una vez que el Arbitro haya prestado su aprobación a 


este presupuesto y a este cómputo, los dos Gobiernos deposi-- 
tarán estas sumas, por partes. iguales, en una institución de-- 


signada por la Comisión. Las cantidades y los plazos estarán 
especificados en el presupuesto. En caso de necesidad, se 
harán y se someterán, en la misma forma, un presupuesto O 


presupuestos y cómputo o. cómputos suplementarios. Cual- 


quiera cantidad que no se invierta en los gastos necesarios y 
propios del plebiscito, será reembolsada a los dos Gobiernos. 
en partes iguales, por la Comisión, al término de sus labores, 


D. Dentro de los cuatro meses siguientes ala fecha de la 


expedición del presente Laudo, cada uno de los dos Gobiernos 
pd EE en la institución financiera que designe el Secre- 
tario de Estado de los Estados Unidos, la suma de $ 15,000, 
que será destinada a los gastos y remuneración iniciales de 
los miembros de la. Comisión Plebiscitaria. 

E. El Arbitro podrá ampliar el plazo fijado para ae primer 


depósito y podrá, igualmente, modificar cualquier cómputo 


presentado por la Comisión, ya sea antes o después de ha- 


berlo aprobado, con el objeto de ajustarse a cualquiera mo- 


dificación en la fecha del plebiscito. 
F. En caso de que alguna de las Partes no depositare das 
mitad que le corresponde de cualquiera suma requerida pa- 


ra los gastos del plebiscito, dentro del plazo o plazos que se 
estipulen en cualquier cálculo preparado por la Comisión y 
aprobado por el Arbitro, la otra Parte podrá anticipar la 
suma solicitada, con el objeto de que el trabajo de la Co- 
misión Plebiscitaria no sea interrumpido. Cualquiera canti- 


dad que así se anticipe, será agregada o deducida, según sea 
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el caso, al efectuarse el pago de los diez millones del Trata- 


do, como más adelante se dispone, y el reembolso de este 


anticipo o anticipos se verificará en la misma forma que el 


pago de los diez millones. 


-G. La Comisión Plebiscitaria nombrará un oficial pagador, 
con garantía de fianza, quien, con autorización de la Comi- 
sión, podrá girar sobre los fondos depositados, en la for- 


ma ya mencionada, las cantidades necesarias para el traba- 
jo de la Comisión y de las Juntas Inscriptoras y Electorales. 


PROCLAMACIÓN DEL RESULTADO DEL PLEBISCITO 


Cuando la Comisión Plebiscitaria le haya notificado debi- 
damente el resultado del “plebiscito, el Arbitro, en caso de 


que no se hayan incoado procedimientos contenciosos—como 
más arriba se establece— proclamará el resultado, notificando 


alas dos Partes. En caso de que se instituyan procedimientos 
contenciosos, el Arbitro, al recibir el informe de la Comisión 
- Plebiscitaria sobre ellos, proclamará el resultado del Plebis- 
cito notificando, de consiguiente, a las Partes, o bien declara- 


rá nulo el voto plebiscitario y decretará un nuevo plebiscito 


dentro de los tres meses. 
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TO 


Parte pertinente del Laudo arbitral que se refiere a La 


Administración de Chile en Tacna y Arica 


Fluye de lo que se ha dicho que las disposiciones en cuestión - 


del Tratado de Ancón, deben considerarse todavía vigentes, 
a menos que los procedimientos chilenos en la Administración 
de Tacna y Arica hayan sido de tal carácter que hayan frus- 


trado los objetivos de esas estipulaciones y que, por lo tanto, 


las hayan invalidado. 
El Artículo 3.2 dispuso que el territorio descrito de las pro- 


vincias de Tacna y Arica “continuará poseído por Chile y su=. 


jeto a la legislación y autoridades chilenas durante el término 


de diez años”? y que “después de la expiración de este plazo” 


(es la traducción peruana del texto la citada aquí) “habrá un 
plebiscito para decidir si el territorio queda definitivamente del. 
dominio y soberanía de Chile”, o “si continúa siendo parte 


del territorio peruano”. Ha habido una larga y sería contro-: 


versia entre las Partes: 1) Respecto de la naturaleza de la au- 


toridad así otorgada a Chile; y 2) acerca del status del terri-. 


torio después de la expiración del período de diez años. Chile 


ha sostenido que tenía pleno dominio y soberanía sujetos a un 


plebiscito adverso y verificado en conformidad al Tratado, 
que le pusiese término; y que mientras estuviese pendiente la 
celebración del plebiscito, esta soberanía continuaba. El Perú 
ha insistido en que el territorio permaneció bajo su sobera- 
nía; que Chile sólo era un poseedor con autoridad administra- 
tiva durante diez años y que al fin de ese periodo: la A 


dad de Chile cesó. 


(1) Es innecesario discutir los argumentos sobre la cuestión - 
de soberanía. Basta para los propósitos del Arbitro tomar las 
palabras expresas del Tratado. Según el inciso 1. del ar- 
“tículo 3.2 el territorio debía continuar poseído por Chile y 
“sujeto a la legislación y autoridades chilenas”. Esta estipula- - 


ción no tiene modalidad expresa. No se establece condición al- 


guna ni respecto de las leyes ni de las autoridades, es decir, | 
acerca del carácter de las leyes o del alcance de la autoridad. 
“Leyes y autoridades! claramente comprenden el' pleno. ejer 


E 


E 
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cio del Poder Legislativo, Ejecutivo y Judicial. El Arbitro 
tiene la prerrogativa de limitar el poder así conferido por el 
tado. Si alguna limitación pudiera encontrarse estaría en los 
minos del Tratado mismo, esto es, en la estipulación para 
plebiscito. Puede subentenderse que el ejercicio por Chile, 
lel Poder Legislativo, Ejecutivo y Judicial no debe llegar has- 
y frustrar la estipulación para un plebiscito. Más allá es im- 
sible ir sin derogar la autoridad que las Partes convinieron 
Chile tuviese. La cuestión de si la administración del te- 
jorio era prudente o imprudente, benéfica o lo contrario, no 
“sometida a revisión alguna por el Tratado y el Arbitro no 
ede entrar a examinarla. En todos los países, el ejercicio del 
bierno revela, en distintos grados, las debilidades de la na- 
uraleza humana, y ofrece ancho campo a la controversia con 
especto a la sabiduría y justicia de las medidas; pero las Par- 
(les en su Tratado no pretendieron crear limitaciones, ni siquie- 
a de un carácter general. | 


+ 


(2) El Artículo 3.* no. contenía disposición alguna sobre lo 
jue debería ocurrir después de la expiración del plazo de diez 

os y mientras estuviera pendiente la celebración de un ple- 
discito. Como el plebiscito no debía celebrarse hasta después 
le la expiración del plazo, debe estimarse que las Partes con- 
'emplaron el hecho de que pudiera haber un intervalo antes 
ue pudiera conocerse el resultado del plebiscito. Pero no se 
adoptó ninguna disposición expresa para esta emergencia. No 
parece razonable suponer que fuese la intención de las Partes 
el que, después de la expiración de los diez años, Chile debe- 
enunciar la posesión en favor del Perú; que debería enton- 
y llevarse a cabo el plebiscito y que si éste resultaba favo- 
ble a Chile se le devolvería a Chile la posesión. Semejante 
ebrantamiento y reconstitución de la autoridad administra- 
envolvería dificultades prácticas que apenas es presumible 
le las Partes intentasen crear. Chile se hallaba en posesión 
31 territorio cuando el Tratado fué suscrito y debía continuar 
ella por diez años; después de la expiración de este período 
rerificaría un plebiscito para determinar si el territorio 
queda definitivamente” bajo su dominio y soberanía. La rec- 
ta interpretación es que Chile retendría la posesión mientras 

3 verificaba un plebiscito, y que al retener así la posesión con- 
finuaba su autoridad administrativa. Esto quedaría sujeto 
¡ciertamente a que continuasen en vigor las estipulaciones del 
¡Tratado y con el compromiso subentendido por parte de Chi- 
de que no impediría la celebración de un plebiscito y nego- 
a de buena fe la celebración del protocolo especial contem- 
o para establecer sus condiciones. Tal parece haber sido 
<A : 


SN a 


la inteligencia desde un principio, pues, en el Memorand 
entregado por el Ministro de Relaciones Exteriores del Per 
Ministro de Chile en 9 de Marzo de 1894 aparece que el ] 
nistro de Chile deseaba incluir, entre las bases del protocc 
que “los territorios permanecerían durante el plebiscito er 
mismo estado en que hoy se encuentran” y que el Ministro 
Relaciones Exteriores del Perú respondió que “no era necesa 
decirlo, pues a fin de cambiar la persona del ocupante se 
necesario una declaración expresa”. Si ésta era la situación 
mediatamente después de haber expirado el plazo de diez añ 
no hay justificación alguna para sostener que la imposibilic 
de acordar el protocolo especial para el plebiscito produjo 
cambio, a menos que hubiera mala fe en la dirección de 
negociaciones, cargo que, como ya se ha dicho, no puede s 
tentarse. | | 


e > pertinente de la nota del Arbitro, de fecha 9 de 
bril de 1925, contestando las reclamaciones perua- 
s contra el fallo, en que se refiere al mantenimiento 
' la autoridad chilena en Tacna y Arica durante el 
lebiscito. | 


Bl Arbitro formula las siguientes observaciones en respuesta 
ada una de las diversas peticiones sometidas por el Presi- 
ate de la.Comisión de Defensa Peruana. 

“Primero. La evacuación de los territorios de Tacna y Ari- 
por las autoridades civiles, ejército, gendarmería y fuerza de 
cía de Chile, las que serían reemplazadas por autoridades 
lerzas americanas, no únicamente durante el plebiscito, si- 
que inmediatamente, ete.” 

Arbitro se ve obligado a expresar que esta petición va 
3 allá de la órbita de sus atribuciones, con arreglo a.los 
trumentos del arbitraje y a las conclusiones del Laudo. El 
'; Complementaria de Wáshington establece que, aún en 
nto de que el Arbitro decida que un plebiscito no debe 
lugar, “mientras esté pendiente un acuerdo acerca de 
sposición del territorio, no se perturbará la organización 
listrativa de las provincias”. Por consiguiente, aún en el 
o de que el Arbitro hubiera considerado ilegal la pose- 
nactual de Chile, habría carecido de facultad para orde- 
la evacuación de las provincias “mientras esté pendiente 
cuerdo acerca de la disposición del territorio”. Pero el 
o ber el contrario, resuelve que “la interpretación. im- 


lo, 29 2). 
n embargo, las observaciones anteriores no cd per-. 
car el ejercicio de los poderes que el Laudo confiere a la 
10 sión Plebiscitaria; poderes que son suficientemente am- 
para garantizar a todos los individuos que reunan los 
sitos para votar la más completa protección personal, 
smo que la seguridad de que su voto podrá ser libremente 
ido « e e aloente escrutado. La sentencia resuelve ' que 


es Yo Real 
la Comisión Plebiscitaria tendrá, en general, completo co 
trol sobre el plebiscito”, y el Arbitro ha nombrado como Pr 
sidente de esta Comisión al General Pershing, un america 


eminente, que representa por sí mismo todo género de. gara 
tías por su carácter y personalidad. 


Resolución del Arbitro en la Apelación sobre fechas 
. del Plebiscito. 


E A ar Enero 15 de 1926. 


La siguiente es la opinión y resolución del Arbitro: 

“En la materia del arbitraje entre la República de Chile 
y la República del Perú con respecto a las disposiciones. no 

po Mrablidas del Tratado de Paz de 20 de Octubre de 1883, de 

Y acuerdo con el Protocolo y Acta Complementaria firmados 
en Washington el 20 de Julio de 1922, Opinión y Resolución 

A “del Arbitro sobre la apelación de la deciión de la Comisión 

Plebiscitaria, tomada el día 9 de Diciembre de 1925. 

PÁRRAFO 1.” 
biscitaria adoptó una resolución en él sentido siguiente: 
Párrafo A.—La Comisión rehusó su aceptación a una lista 

“de fechas propuestas por el Miembro Chileno para la adop- 
ción de disposiciones sobre Inscripción y Elección, para la 
- iniciación del funcionamiento de Juntas Inscriptoras, para la 
pronta disposición de las apelaciones de resoluciones de las 
Muntas Inscriptoras y para la emisión del voto plebiscitario.: 
y Párrafo B.-——El Comité nombrado por la Comisión para re- 
=dactar los proyectos de reglamentos de inscripción y elec- 
ción fué instruído en el sentido de evacuar su informe tan 
luego como le fuera posible, con el objeto de adoptar y po- 
ner en vigencia Uni reglamentos en O antes del 15 de Enero 


A 


E 


con. E objeto que las apelaciones de tales acuerdos fueren fa- 
lados dentro de las tres semanas ala al término del 
- período fijado para la inscripción. ' 

Párrafo E.—La fecha fijada para la emisión del voto ple- 
'biscitario fué fijada para el 15 de Abril de 1926, o después de 
: sta Reche tan PLoRiO como. la Comisión lo estimare posible. 


O 


Párrafo F.—Se acordó: Sección 6. “Que la lista de fechas 
precedente está basada en la suposición de que ambas partes 
en el plebiscito procederán expeditivamente y de buena fé a 
realizar plenamente las resoluciones y reglas hasta ahora adop- 
tadas por la Comisión, con el fin de que un plebiscito justo 
y ordenado pueda realizarse, siendo entendido que la lista es- 
tá sujeta a cambios, de tiempo, en tiempo, si a juicio de la Co- 
misión, cualquier cambio parece ser necesario o conveniente”. 

Párao G.—Se acordó más adelante: Sección 7. Que la Co- 
misión solicita aquí respetuosamente a Su Excelencia el Miem-. 
bro Chileno, que formalmente comunique a la Comisión, clara y 
específicamente, si el Gobierno de Chile está dispuesto o no, 
en adelante, a cooperar efectivamente con la Comisión y €s- 
pecialmente para instruir a sus funcionarios y representantes 
en Tacna y Arica, a partir de la fecha de la respuesta del 
Miembro Chileno, a cooperar después adecuadamente en la 
ejecución de los Reglamentos y resoluciones hasta ahora adop- 
tados o que puedan adoptarse por la Comisión, salvo siém- 
pre el derecho de apelación ante el Arbitro, de acuerdo con 
las disposiciones de su Opinión y Laudo y las reglas de Pro- 
cedimiento de la Comisión”. 

Párrafo H.—El Presidente de la Comisión fué informado 
para que emitiera una copia autorizada de la resolución del 
Miembro Chileno, quien a su vez fué informado para que 
pusiese la resolución en conocimiento de las autoridades chile-. 
nas respectivas. 

PÁRRAFO 2.—En Diciembre 16 de 1925, por resolución de 
la Comisión Plebiscitaria se certificó al Arbitro, de acuerdo 
con las disposiciones pertinentes de la Opinión y Laudo de 
Marzo 4 de 1925, aquella parte de “la Opinión Disidente y Pe- 
tición de Certificación de la Apelación del Miembro Chileno”. 
que contiene un desistimiento y una apelación de la actuación 
de la Comisión en Diciembre 9 de 1925 al sustituir la resolución 
para fijar la fecha del plebiscito presentada por el Miembro Chi- 
leno por una resolución sobre la misma materia presentada 
por el Presidente de la Comisión y al adoptar esta última, 
por referirse a una cuestión de importancia general relativa 
a la celebración o resultado del plebiscito”. De acuerdo con 
la misma resolución de Diciembre 16 de 1925, la Comisión 
Plebiscitaria transmitió al Arbitro todas las demás partes de 
dicha Opinión Disidente para que el Arbitro motu proprio les 
diera la consideración que estimare conveniente. 

- PÁrraro 3.—En Diciembre 22 de 1925, el Arbitro dispuso 
la aceptación de la apelación en la forma certificada y reser- 
- vando para una consideración posterior la cuestión de conocer 
de una apelación eon respecto a las otras materias no conte 


Mbstas materias dispuso que la parte apelante presentara por 
escrito el o antes del 15 de Enero de 1926, una declaración en 
a que se indicara con la precisión necesaria, la actuación o 
resolución de la Comisión Plebiscitaria de la que se interpo- 
nía una queja. 

El Arbitro con la debida consideración es de opinión que 
él permiso para retirar la apelación en lo que se refiere a la 
lista de fechas fijadas por resolución de 9 de Diciembre de 
1925, debe ser concedido. Cuando fué concedida la apelación 
en 22 de Diciembre de 1925, la única decisión concreta de la 
Jomisión Plebiscitaria certificada para la revisión fué aparen- 
temente la relativa al rechazo de una lista de fechas y la 
opción de otra. Al examinar las dos provisiones de la reso- 
ción que Chile objeta en esta apelación, el Arbitro es de opi- 
nión que la Sección no debe tomarse como que establece 
sondiciones fijando o limitando la acción de la Comisión Ple- 
iscitaria al fijar la lista de fechas, sino como la intención de 
xpresar el deseo y la petición de que ambas partes presta- 
n su más decidida cooperación a fin de que un plebiscito 
( orrecto y ordenado pueda llevarse a efecto de acuerdo con 
os términos de la Opinión y Laudo. La Sección 7 puede tam- 
én parecer una petición similar dirigida particularmente al 
obierno de Chile como la parte que tiene la responsabilidad 
' la administración en el área plebiscitaria. El Arbitro no 
nsidera que estas peticiones proporcionen terreno para la 
bjeción O que constituyan una acción específica de la Comi- 
ón que requiera su revisión. Bajo los términos de la Opi- 
ón y Laudo, la Comisión tiene autoridad para cambiar las 
chas fijadas en la resolución en cuestión, y la referencia a 
a autoridad en la resolución y el manifiesto deseo de que 
- ejercicio de esta autoridad no sea requerido, no presenta, 
opinión del Arbitro, base para la apelación. 
PÁRRAFO 6—El Arbitro no está dispuesto a analizar la si- 
ción desde un punto de vista técnico, y desea ayudar tan- 
) como le sea posible y con el mejor espíritu, a eliminar las 
ferencias que se han producido entre las partes, procedien- 
por supuesto dentro de los límites de los Ria que . 
partes mismas le han conferido, E 
ja celebración del plebiscito no es sino 1 ejecución st un 
nvenio de las partes, como es el Tratado de Ancón. Al so- 
eterse. la cuestión al Arbitro quedó expresamente convenido 
jue el Arbitro quedaba facultado para determinar las condi- 
es del plebiscito. El convenio para la celebración de un ple- 
to manifiestamente no se satisfaría celebrando un plebis- 


to de mera fórmula, y el objeto de facultar al Arbitro pa- 
=z) 


exos 


ra determinar las one: del plebiscito fué el de que se. 
adoptaran seguridades adecuadas para la celebración de un | 
plebiscito correcto. En consecuencia, el Arbitro concluye, co- 3 
mo el Laudo lo establece, que las condiciones del plebiscito 
deben ser tales que se haga justicia a las partes en las pre-> 
sentes circunstancias. Como era materialmente imposible que. 
todas las condiciones necesarias pudieran ser fijadas en de- 
talle por el Laudo, fué necesario que se constituyera una 
entidad adecuada para el objeto. El Arbitro declaró en el” 
Laudo que era obvio “que la celebración del plebiscito fuera 
debidamente supervigilada por una autoridad competente. 
e imparcial.” Con este propósito y como una de las condicio-. 
nes determinadas porel Arbitro bajo. el convenio fué estableci-" 
da la Comisión Plebiscitaria. La interpretación de sus poderes. 
y deberes debe ser determinada a la luz de lo objetivo por 
alcanzar, esto es la celebración de un plebiscito correcto de 
acuerdo con el convenio de las Partes. 
Se dispuso en el fallo que la Comisión Plebiscitaria tens 
dria “en general un control completo sobre el plebiscito”. La 
determinación de los poderes especiales de la Comisión en lo 
relativo a la inscripción, sufragio y escrutinio de los votos no 
fué entendida por el Arbitro para separarla de este completo 
control, y este control que establece el Laudo comprende to= 
da la autoridad necesaria para determinar los requisitos pre- 
vios a un plebiscito correcto. La acción de la Comisión al 
determinar estos requisitos previos y hacer las provisiones 
correspondientes está en todo tiempo sujeta a la revisión del 
Arbitro bajo el recurso de apelación. Pero las resoluciones y 
exigencias de la Comisión tomadas en ejercicio de su plena 
autoridad así conferida por el Arbitro, constituyen condicio- 
nes del plebiscito con la misma fuerza y efecto que si fueran 
prescritas por el Arbitro directamente bajo el convenio, y 
estas condiciones son obligatorias para ambas partes. Desde 
el momento mismo de su organización las condiciones para la 
celebración de un plebiscito correcto en Tacna y Arica fue- 
ron las ocupaciones primordiales de la Comisión Plebiscitaria. 
Fué y es el deber de la Comisión Plebiscitaria con el fin de 
que puedan dictarse disposiciones apropiadas para Un plebis- 
cito correcto, tomar nota de la situación actual del territorio 
plebiscitario y formar su juicio con referencia a las medidas 
apropiadas. to 
Esta autoridad de la Comisión Plebiscitaria no deroga log 
poderes administrativos de Chile que le fueron conferidos por 
el Tratado de Ancón sobre el territorio plebiscitario. Como el 
Arbitro lo estipuló en el Laudo, no estimó que fuera necesa- 
rio «discutir cuestión alguna de soberanía sobre este territorio: 


Bastó tomar las propias palabras del Tratado, según el cual 
1 territorio debía continuar bajo la posesión de Chile y su- 
sto a las leyes y autoridad chilena durante la celebración del 
slebiscito. Pero esta retención de la posesión y autoridad ad- 
A inistrativa quedó sujeta a la provisión para la celebración 
“del plebiscito, y Se estableció en el Laudo que el ejercicio por 
“Chile de los poderes legislativo, ejecutivo y judicial no podría 
llegar hasta el extremo de frustrar la provisión para un ple- 
biscito. Como ambas partes han convenido celebrar un ple- 
“biscito, ambas partes están obligadas a tomar las medidas 
“adecuadas para que él sea correctamente celebrado. El con- 
“venio celebrado entre Chile y el Perú para que el Arbitro 
ineterminara las condiciones de un plebiscito, llevaba envuelto 
“el compromiso de cumplir estas condiciones, y estas condicio- 
nes prescritas por el Laudo incluyen, como se ha dicho, las 
xigencias hechas por la Comisión Plebiscitaria bajo la au- 
oridad que le fué conferida por el Laudo. La ejecución de 
stas exigencias no es otra cosa que el ejercicio por ambas 
partes de su jurisdicción respectivamente de acuerdo con su 
"convenio. Llevar a efecto estas exigencias de la Comisión en el 
área plebiscitaria no importa derogar la autoridad adminis- 
irativa de Chile, sino el uso de tal autoridad de acuerdo con 
el Tratado y el Laudo. Esto no envuelve la asunción ni por. 
parte del Arbitro ni por parte de la Comisión de ninguna 
otra autoridad que la que determina las condiciones en las 
suales podía celebrarse un plebiscito correcto, y sl estas con- 
ciones no son observadas por cada parte la responsabilidad 
be recaer sobre la parte o partes a que la violación pueda 


r atribuida. 
Conclusión 


El Arbitro decide, en consecuencia, sobre la presente ape- 
lación: En e 

PARRAFO 1.—Que la apelación de aquella parte de la re- 
solución de 9 de Diciembre de 1925, que fija la fecha para la 
“adopción de reglas y reglamentos para el gobierno del ple- 
iscito, y también las fechas para la inscripción de los vo-. 
tantes, para la institución y conclusión de los procedimientos 
para organizar las reglas de las juntas inscriptoras y para 
llevar a cabo el voto plebiscitario han sido retiradas, y la 
isma es aquí retirada de los autos. 

'PÁrearO 2.—Que las secciones 2, 3, 4 y 5 de la resolución 
de 9 de Diciembre de 1925, sean y son aquí interpretadas 
como una orden de la Comisión fijando “la fecha para el ple- 


2 E . ; > Ade . . ., .», 
“biscito y el tiempo y lugares de inscripción y votación”, su- 


DA PEE 
es 


Ss 


ns 


jeta a la facultad de la Comisión de cambiar las mismas, co- 


mo se establece en la Opinión y Laudo, pero no condicionado 
por o dependiente de ninguna de las otras provisiones o con- 
siderandos contenidos en dicha resolución. 


CALVIN COOLIDGE. 
Arbitro. 


FRANK B. KELLOG. 
Secretario de Estado. 


Enero 15, 1926. 
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-COMISION PLEBISCITARIA 
Arbitraje de Tacna y Arica 
VIGESIMAPRIMERA SESION 


Miércoles, 27 de Enero de 1926. 


La Vigésimaprimera sesión de la Comisión Plebiscitaria en 
el Arbitraje de Tacna y Arica, tuvo lugar en Arica el Miérco- 
les 27 de Enero de 1926, a las 12 meridiano, en el Salón de 
Conferencias. 

Estuvieron presentes el Presidente de la Comisión, General 
John J. Pershing, y el General de Brigada William Lassiter, 
¡icompañados por Mr. Dennis, los Coroneles Kreger y Frede- 
rik M. Brown y el Mayor rage el Miembro Peruano, 
Sr. Manuel de Freyre y Santander acompañado por el Dr. 
Barreto y el Dr. Salomón; el Miembro Chileno Sr. Agustín 
Edwards, acompañado por los Srs. Claro, Maira y Gallardo; 
el Secretario General, Mr. Jordan Hebert Stabler, acompaña- 
do por los Srs. Chirewin, de Buenavista y Mr. Cox: y el Ma- 
“yor Schallenberger. 

El Presidente abrió la sesión y los textos Inglés y Español 
de la décimanovena y vigésima sesión fueron damente 
aprobados y firmados. 

El Presidente: “El Item siguiente en la Agenda es el informe 
del Comité de Reglamentos de Registro y Elección. Rogaré al 
Presidente del Comité, Mr. Dennis, que lea el informe”. 

Mr. Dennis: “A la Comisión Plebiscitaria: | 
BE Comité de nO de Registro y Elección somete 


A 
| 
Artículos 5, 40, 44, 152, 159 y 


ción de los siguientes artículos: 
| 


163. 
“Los representantes del Miembro Peruano de la Comisión 


reservan al Miembro Peruano el derecho de pedir la modifica- | 
ción de los siguientes artículos: Artículos 5 y 40. | 
“Los representantes del Presidente de la Comisión recomien= 
dan la adopción del proyecto. | 
“El Comité recomienda respe 
la resolución adjunta en caso de que sea a 


presentado. 
“Respetuosamente presentado, 


tuosamente la adopción de 
doptado el proyecto: 


(Firmado) 


MANUEL ANTONIO MAIRA. WiLLIaAM €. DENNIS. 


ANSELMO BARRETO. b 


y 
A 
h 


E, KREGER. ] 


GALVARINO GALLARDO NIETO. : 


1 


Y 
| 
4 


453 


A. SALOMÓN. 
“La resolución dice como sigue: y 
“Se Resuelve por la Comisión Plebiscitaria en el Arbitraje: 

AER 


de Tacna y Arica: j | É 

“1, Que el Comité de Reglamentos de Registro y Elección 
continuará funcionando con el propósito de considerar e infor- 
mar a la Comisión, de tiempo en tiempo, cualquiera modifi- 
cación o adiciones al Reglamento de Registro y Elección 
adoptado hoy con el propósito de vigilar y controlar la im- 
presión de tales reglamentos y formularios en la forma que 


han sido adoptados, 0 puedan serlo. : q 
“2, Que dicho Comité estará autorizado en conexión con 


1 
y! 


su deber de vigilar la impresión de los reglamentos, para ha- 
cer tales correcciones en el texto de los reglamentos o Be 


1 
| 
Ú 


A 


dos por la Comisión, que no alteren, sino que sirvan par 
aclarar el significado de ellos, tales .como: substituir la pala- 
bra “párrafo” por la palabra “sub-párrafo” o, en general 
substituir con una palabra más apropiada una palabra me 
nos apropiada; corregir la referencia en un artículo del núme 
ro de un artículo diferente, cuando esté equivocado; numeral 
nuevamente los artículos; corregir y dar nueva redacción 3 
títulos de los artículos, para describir con mayor exactitud € 
mayor consistencia el contenido de ellos; y corregir la puntua 
ción añadiendo nuevos signos de puntuación o de otra ma 


nera”. 4 


y 
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El o dents: “Sugiere que antes de ol el informe del 
> as nos constituyamos en Comité General por unos cuan- 
tos minutos. Serán dispensados los servicios de los taquí- 
afos”. ; ( 

(La Comisión se constituyó entonces en Comité General). 
La Comisión se reunió nuevamente a las 12.15 P. M. y el 
í Presidente abrió la sesión. 

El presidente: “¿Como Presidente del Comité General, debo 
“informar a la Comisión que el Comité General presenta a la 
Comisión para su adopción, la siguiente resolución: ¡ 


COMISION PLEBISCITARIA 


E ARBITRAJE DE TACNA Y ARICA 


Do «El Comité dra] presenta unánimemente a la Comisión, 


Para su adopción, la siguiente resolución: 

Se Resuelve por la Comisión Plebiscitaria en el Arbitraje 
A Taena-Arica, que los Reglamentos de Registro y Elección 
siguientes, son y quedan aprobados por la presente, a saber: 


y 30 afento de Inscripción y Elección 
<> MEN y CAPITULO 1 


TERRITORIO SUJETO AL PLEBISCITO 


Artículo 1.2 Territorio Plebiscitario. El territorio en el cual 
para el cual se lleva a: cabo un plebiscito, bajo el control y 
rección de la Comisión Plebiscitaria, en el Arbitraje de Tac- 
e: 1d y Arica, es el territorio de las provincias peruanas de Tac- 
| ha y ica tal como existían el 20 de Octubre de 1883; esto 
es, aquella parte del territorio de dicha provincia peruana de 
Tacna que queda limitada al Norte por el Río Sama y toda la 
provincia peruana de Arica (Laudo, p. 62, Texto Inglés). El 
territorio antes mencionado, que en adelante se denominará 
erritorio plebiscitario, se considerará que incluye las áreas 
litigiosas mencionadas en el artículo siguiente; a menos que di- 
pe áreas litigiosas, o porciones de ellas, sean excluídas del 
territorio plebiscitario por decisión del Arbitro; y en tal even- 
dichas áreas litigiosas se considerarán como incluídas, has- 
ta el pronunciamiento de tal decisión y se considerarán como 
A incluídas después, excepto en la extensión de las áreas excluídas 
por esa decisión. 

Artículo 2.2 Áreas Litigiosas. Existen dos áreas fronterizas 
que, en todo o en parte, pueden ser finalmente incluídas o ex- 


cluídas del territorio plebiscitario por el Arbitro, en vista del 
estudio e informe de la Comisión Especial de Límites, en el 
Arbitraje de Tacna y Arica. Estas áreas se denominarán el área 
litigiosa del norte y el área litigiosa del sur, respectivamente. 


CAPITULO II 


EL DeRecHo ELECTORAL 


Artículo 3. Electores Plebiscitarios.—Todas las personas 
comprendidas en las disposiciones siguientes prescritas por el 


Arbitro, tendrán derecho a votar en el plebiscito, a saber: 


A. Los- varones de 21 años, que sepan leer y escribir, que es- 
tén comprendidos dentro de las siguientes clasificaciones, nu- 


meradas 1, 2 y 3: 


1.2 Las personas nacidas en Tacna y Arica, es decir, en el 


territorio plebiscitario, como se define en el artículo 1.* 
2, Los chilenos y peruanos que 


a) El 20 de Julio de 1922 hubiesen tenido dos años de re- 


sidencia continua en dicho territorio; y 


b) Continúen residiendo así en dicho territorio, hasta la 6 


cha de la inscripción; y 


Cc) Residan por los tres meses que precedan inmediatamente 
a la inscripción en la subdelegación en que sean residentes en el. 


período de la inscripción; y 


d) Suseriban una declaración jurada respecto de su residen-" 


cia én la forma que determinará la Comisión Plebiscitaria.- 


3.2 Los «extranjeros, es decir, las personas que no sean ni 
chilenas ni peruanas, que reunan los requisitos para la natu- 
ralización en Chile o en el Perá y que satisfagan los requisi-: 
tos descritos en los incisos a, b, c y d del párrafo A-2 y que 
además, suscriban una declaración jurada en la forma deter- 


minada por la Comisión Plebiscitaria, en que conste su inten- 


ción de solicitar inmediatamente la naturalización en el. pais] : 


que gane el plebiscito. 


B) 1.” Se dispone, sin embargo, que a ninguna persona se le. ne- 
gará cl derecho de votar en el plebiscito por su mera incapaci- 


Y 


dad de leer y escribir, siempre que desde el 20 de Julio de 1922, * 


y sin interrupción hasta la fecha en que solicite su inscripción, 
fuese propietario de bienes raíces en dicho territorio. 


2. Se dispone, además, que ninguna persona adquirirá el 


derecho de votar por residencia en dicho territorio, según lo 


z 
y 
A 
. 


prescrito en los párrafos A-2 y 3, si durante una parte cual- 


quiera del período requerido de residencia. ha pertenecido, en 


cualquiera capacidad, al ejército, armada, carabineros, policía 


F 


del Gobierno, servicio secreto o gendarmería, sea de Chile o: 


del Perú, o siha recibido remuneración como tal; o si ha si- 
do funcionario de gobierno 0 empleado civil en el servicio 
político, judicial o fiscal de cualquiera de los dos países, o si ha 
recibido remuneración como tal. ' 
3 3.2 Se dispone, además, que a los militares de cualquiera 
- graduación y a los empleados civiles de cualquiera categoría, 
de uno u otro de los gobiernos, que hayan nacido en dicho 
territorio, debe dárseles la oportunidad de volver al lugar de 
su nacimiento, para inscribirse y votar en el plebiscito. 

4.2 Se dispone, además, a) que a ninguna persona que esté 

3 e pliendo condena de prisión, previa sentencia por delito no 

político y que envuelva la calificación de aflictiva o infamante, O 

EN que se halle bajo curaduría non compos mentis o demente, 

> se le permitirá inscribirse o votar (Laudo, p. 47, Texto Inglés). 

3 5. Se dispone, además, que ninguna persona que no esté 

- debidamente inscrita será admitida a votar en el plebiscito. 
Leudo, p. 47, Texto Inglés.) 

A Artículo Yo Residencia: cómo se adquiere y cómo se pierde.— 
Sin perjuicio de la aplicación de otras disposiciones legales per- 
'tinentes que no se opongan a lo prescrito en este artículo, la 
residencia en el territorio plebiscitario se adquiere por la pre- 
sencia en personaen el territorio acompañada de la intención de 
- permanecer en él como habitante. La pérdida de la residencia 
en el territorio plebiscitario tiene lugar por la partida volun- 
- taria de ese territorio o por ausencia voluntaria de él sin la 
- intención de regresar como habitante permanente o por la adqui- 
-Sición de una residencia en otra parte. : 

Artículo 5.2 Alcance de la frase “Funcionarios de Gobierno o 
sica civil en el servicio político, judicial o fiscal” de Chale: o 
- del Rerú. | 

a) Las Juntas de inscripción y elección considerarán a los 

- siguientes funcionarios de gobierno o empleados civiles como 

comprendidos dentro del alcance de la frase citada al princi- 

pp del presente artículo, a saber: 

1.2 Los Presidentes, Vice-Presidentes. Ministros, funciona- 
rios ministeriales y otros funcionarios ejecutivos de las dos Re- 
públicas. | 

2. Los intendentes chilenos. 

3.2 Los gobernadores chilenos. 

-4. Los subdelegados chilenos. 

5." Los prefectos y sub-prefectos peruanos. 

6.2 Los gobernadores marítimos. 

27.2 Los capitanes de puerto. 

DES S-Los Inspectores de distrito. 

9.2 Los jueces y los miembros de todos los tribunales. 

10 Los fiscales. 
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11. Los funcionarios del registro encargado de la custodia. 
del archivo de los tribunales y de registros de toda naturaleza; 
del registro público de nacimientos, bautismos, defunciones, 
matrimonio, de sociedades anónimas, compañías y de otras es-| 
tadísticas y hechos de la misma naturaleza; y de registros red | 
lacionados con títulos y gravámenes a la propiedad raíz. 

12. Los notarios públicos. | 

13. Los fiscales y abogados cuya función pública consiste 
en la acusación o en la defensa en juicios civiles -0 criminales | a 
ante los tribunales o en la absolución de consultas legales; y. 
las personas que actúan permanentemente o durante períodos | 
fijos de tiempo como depositarios o albaceas de testamentarías O 
intereses en litigio y que se encuentran bajo el control o la su 
pervigilancia de los tribunales; con exclusión, sin embargo, de 
aquellos abogados que se toman ota nA en cada jui- 
cio y que sirven intereses privados por honorarios pagados por. 
estos últimos. | 

14. Los funcionarios y empleados de aduana, de los impues- | 
tos internos y de los servicios de recaudación de impuestos. 4 

15. Los funcionarios y empleados del Ministerio de Hacienda | 
y de las secciones de finanzas de ambos gobiernos. | y 

16. Los funcionarios y empleados de los servicios de cuarente- A 
na, de higiene y de salubridad pública. : 

17. Los funcionarios o empleados civiles ca otros) quienes - 
como deber constante o debido a empleo actúen como ciruja-. 
nos, médicos o dentistas del ejército o de la armada y los ser-. , 
vicios militares o navales; así como funcionarios y empleados * 
de cirujía y medicina, en servicio en los hospitales militares o 
navales. | 

18. Los funcionarios, artífices y empleados civiles (u otros) 
en servicio en los arsenales, dársenas públicas, factorías públi- * 
cas y maestranzas, ocupados. en fabricar, proveer, mantener. 
o almacenar armas o municiones o ambas para el uso del ejér-* 
cito o la armada, o barcos para el uso del ejército, la armada, 
los servicios de faros, de aduana, de Impuestos internos, de. ' 
cuarentena u otros servicios similares. | | 

19. Los oficiales de navegación y ejecutivos civiles OS 3 
en buques del gobierno distintos de los empleados en un ser- | 
vicio exclusivamente comercial. e 

20. Los alcaldes y otros funcionarios ejecutivos de las ciuda- 
des y corporaciones municipales de cada nación; o de cual. * 
quiera otra suidivisión política de los gobiernos chileno o pe- 3 
ruano. : / 

21. Los laderas y concejales. : 

22. Los funcionarios, superintendentes y maestros de las es- 
cuelas públicas. | 
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-23. Los funcionarios, superintendentes o inspectores de los 
mercados públicos. 

24. Lossecretarios, taquígrafos, escribientes, asistentes y em- 
— pleados de cualquiera naturaleza y categoría que cooperen 0 
colaboren O ayuden en el trabajo encargado a los funcionarios, 
 superintendentes, u otros mencionados más arriba. 

25. Los funcionarios y empleados cuyos deberes quedan den- 
tro del alcance del presente párrafo o que incluyan algunos de 
los deberes del ejército, armada, carabineros, policía, pública o 
secreta, el servicio secreto 0 la gendarmería aunque tales de- 
 beres caigan también dentro del alcance del párrafo (B) de es- 
te artículo. | 

(B) Las juntas de inscripción y elección considerarán que los 
siguientes funcionarios O empleados civiles (con tal de que no 
desempeñen, en parte, los deberes de los funcionarios de go- 
“bierno o los empleados civiles mencionados en el párrafo pre- 
—cedente) no están incluídos dentro del alcance de la frase citada 
al principio del presente artículo, a saber: 

1.2 Funcionarios y empleados del ferrocarril de Arica a 
5 La Paz. 

2.2 Funcionarios y empleados de empresas de naturaleza pri- 
vada, aunque reciban subsidio del Tesoro público. 

3.2 Secretarios, taquígrafos, escribientes, ayudantes y em- 
pleados de cualquiera clase y naturaleza que cooperen O Go- 
 laboren o asistan en el trabajo confiado a los funcionarios, su- 

—perintendentes, u otros previamente mencionados en este pá- 
- rrafo. | | 

(C) Las juntas de inscripción y elección considerarán a to- 
dos los funcionarios de gobierno y empleados civiles cuya sl- 
tuación no esté determinada en los dos párrafos precedentes 
del presente artículo, como incluídos dentro del alcance de la 
frase citada al principio del presente artículo. La verdadera si- 

tuación de esos funcionarios y empleados se determinará tan 
pronto como sea posible por la Junta de Apelaciones, en el caso 
de que se interpusiera apelación. 


CAPITULO II! 
0) CIERTAS CONDICIONES ESENCIALES PARA UN PLEBISCITO JUSTO 


Artículo 6.2 Ciertos Derechos de los Presuntos Electores .- —To- 
da persona que alegue ser un elector debidamente calificado 
tiene derecho: pe | 

1) Para viajar libremente hacia el territorio plebiscitario y 
entrar en él; entendiéndose que cualquiera persona que alegue 
el derecho a viajar hacia el territorio plebiscitario y entrar en 


o 


él, como elector plebiscitario, y al cual se le deniegue el Ingre- 
so, puede apelar ante la Comisión, ys sisu apelación fuere fun- 
dada, será admitida. 

2) Para salir libremente y viajar del territorio plebiscitario. 

3) A que sus calidades como elector y su derecho a inscri- 
birse y a votar sean determinados por la Comisión Plebisci- 
taria o por otro organismo plebiscitario debidamente consti- 
tuído y a gozar de la ventaja de ser debidamente oído en la | 
forma prescrita por las disposiciones y reglamentos dictados : 
por la Comisión. A 

4) A residir y viajar en el territorio plebiscitario durante el 
período plebiscitario, a menos y hasta que su derecho a resi- 
dir y viajar, le haya sido adversamente decidido por la, Co- 
misión. 2 

5) A ejercer libremente su derecho a inscribirse y votar, 
s1 la decisión de dicha Comisión u organismo le ha sido favo- 
rable. 

Artículo 7.” Deber Correlativo de los Gobiernos de Chile y del 
Perú.—Queda aquí reconocido que, de acuerdo con el Tratado 3 
de Ancón, el Protocolo de Arbitraje, el Laudo del Arbitraje, A 
y las decisiones posteriores del Arbitro, (1) Chile y el Perú : 
están obligados al deber: 

(1) De ejercer sus justos poderes para facilitar el goce de 
los derechos mencionados en el precedente artículo y para im- 
pedir a todas las personas cercenar u obstruir dicho goce; y 

(2) De ejercer sus justos poderes para proteger a todas las 
personas que puedan gozar o intentar gozar los derechos an- 
tes mencionados, contra toda ofensa, intimidación o molestia 
de cualquiera clanes A 4 

Artículo 8.2 Derechos Especiales de Ciertos Electores. cual 
quiera persona que, ya sea directamente o por medio de un 
Miembro de la Comisión, (1) reclame derecho a votar en el ' 
plebiscito, (2) alegue que dejó involuntariamente el territorio 
plebiscitario en o después del 13 de Abril de 1924, (3) que | 
esté dentro de la jurisdicción chilena y (4) establezca un ca- Ad 
so prima facie, a satisfacción de la Comisión, de derecho elec-. 
toral y partida involuntaria, tiene derecho a regresar al terri- 
torio plebiscitario a expensas del Gobierno Chileno. 

Cualquiera persona que reclame el beneficio de este artículo, 
tiene derecho a que la suficiencia de su caso prima facie sea. 
determinada con la debida prontitud por la Comisión Plebis- 
citaria, y su decisión, a menos de ser modificada por el Arbi- 
tro, será definitiva. 
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(1) La decisión del Arbitro, de 15 de Enero de 1926, que es especial- 
Radio pertinente, está impresa como prefacio a este Reglamento. 
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Artículo 9.2 Libertad de Palabra y de Prensa.—Dentro del 
territorio plebiscitario los presuntos electores y todas las de- 
más personas tienen el derecho de (1) hacer exposiciones ora- 
les o escritas, amplias y libres, de sus opiniones concernientes 
a los fines comprendidos en el plebiscito y concernientes a to- 
dos los hechos y otras cuestiones pertinentes al mismo, (2) pu- 
blicar los mismos o hacer que ellos se publiquen en un perió- 
dico o de otra manera y hacer que tal periódico o impreso sea 
puesto en venta, circule y se distribuya y (3) discutir libremente 
los fines y cuestiones antes mencionados con otras personas. 
Pero nada de lo dicho en este artículo, se considerará que jus- 
tifique el empleo de lenguaje que, en sustancia y en su forma, 
constituya una incitación a la violencia o actos contrarios a 
la ley. ! 
Artículo 10. Reuniones Públicas. —Dentro del territorio ple- 
biscitario todas las personas y todas las asociaciones, o cla- 
ses de personas, cualesquiera que sean las opiniones que pue- 
dan tener o expresar con respecto a los fines relativos al ple- 
biscito, gozarán de iguales derechos, oportunidades y privile- 
glos y de igual protección de las leyes, con respecto a sus reu- 
niones, al aire libre o dentro de edificios, con o sin música, 
o despliegue de banderas; con respecto a la realización de reu- 
niones públicas y desfiles públicos y con respecto a pronun- 
ciar discursos en público. En todos los comicios debidamente 
autorizados, sea que se realicen en interés de Chile o del Pe-. 
rú, todos los participantes en ellos y todas las personas pre- 
- sentes, gozarán de adecuada protección contra entorpecimien- 
tos y molestias. 
Artículo 11. Despliegue de Banderas. "ritorio 
plebiscitario no se hará ninguna distinción entre el derecho a 
desplegar banderas chilenas y el derecho a desplegar bande- 
ras peruanas. Todas las personas que desplieguen banderas go- 
zarán de iguales privilegios y de igual protección de las leyes, 
sea que la bandera desplegada fuere chilena o peruana. 
Artículo 12. Manifestaciones en el Día de la Elección.—En 
el día de la votación, todos los comicios públicos, desfiles o 
asambleas en interés de Chile o del Perú; el despliegue de 
- banderas de cualquiera de los dos países estanlo en las naves 
o edificios públicos; todas las manifestaciones, discursos, ex- 
——hortaciones y discusiones públicas; y la distribución de pan- 
fletos escritos o impresos u hojas volantes (que no sean los pe- 
riódicos que hasta entonces se hayan distribuido o circulado 
regularmente) en favor de cualquiera de los dos países o que 
- Intenten o pudieran influenciar la opinión con referencia a los 
- fines relativos al plebiscito, o a asegurar la simpatía o apoyo 
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por cualquiera de los dos países, quedan prohibidos por el pre- 
sente artículo. | | | 


CAPITULO IV | IE | 
LA SECRETARÍA 


Artículo 13. Deberes de la Secretaría.—Bajo la dirección 
general y supervigilancia del Presidente de la Comisión, el 
Secretario General quedará encargado de la elaboración y dis- 
tribución de todo el material para inscripción y elección dis- 
puesto por los reglamentos prescritos por la Comisión, y ejer- 
cerá aquellas otras facultades relacionadas con los procedimien- 
tos de inscripción y elección que hayan sido conferidas a la 
Secretaría o al Secretario General por los reglamentos pres- 
critos por la Comisión. 

En las cuestiones no previstas en los reglamentos o en las. 
resoluciones aprobadas por la Comisión, el Secretario Gene- 
ral también ejercitará aquellos deberes “administrativos y no 
judiciales relacionados con la inscripción y elección, que 
puedan, de tiempo en tiempo, serle encomendados por el 
Presidente de la Comisión. - 


CAPITULO V e 
JUNTAS DE INSCRIPCIÓN Y ELECCIÓN 


Artículo 14. Deber Fundamental de las Juntas de Insertpción 
y Elección.—La inscripción de electores con derecho a to- 
mar parte en el plebiscito y la recepción y cómputo de 
cédulas serán efectuados por las Juntas de Inscripción y 
Elección. : en ó 

Artículo 15. Composición de las Juntas de Inscripción y 
Elección. —Cada Junta de Inscripción y Elección se com- 
pondrá de tres miembros: uno, que actuará como Presiden- 
te, será nombrado por el Presidente de la Comisión y uno 
que será nombrado por cada uno de los otros dos miem- 
bros de la Comisión. (Laudo, p. 46, T.I). 

Artículo 16. Personal de las Juntas de Inscripción y 
Elección.—Para cada Junta de Inscripción y Elección el Pre- 
sidente de la Comisión nombrará un Secretario, un Presiden- 
te Sustituto y un Ujier, y para cada una de estas Juntas, - 
cada uno de los otros dos Miembros de la. Comisión nombrará 
un Miembro Sustituto de la Junta, un Adjunto y un A 
to Sustituto. | 

Artículo 17. Nombramiento; Certificación de e Minis Elo 


“El nombramiento de cada miembro de personal de, o que 
“perteneaca a una: Junta de Inscripción y Elección será com- 
probado por un certificado firmado por el Presidente u otro 
Miembro de la Comisión que haya hecho el nombramiento. 
Cada uno de esos certificados se extenderá en triplicado; dos 
“copias serán entregadas al nombrado y una. copla se ar- 
'chivará en la Secretaría General. | | 
Artículo 18. Notificación de Nombramiento Proyectado.— 
“Antes de expedir el correspondiente certificado de nombra- 
“miento, se notificará de cualquier nombramiento que se pro- 
“yecte hacer por el miembro chileno o peruano de la Comi- 
“sión, en relación con la ejecución de los Reglamentos de 
"Inscripción y Elección, al Presidente y al otro Miembro de 
la Comisión. Este aviso se dará por lo menos tres días com- 
pletos antes de expedir los certificados de nombramiento, a 
menos que el Presidente de la Comisión, de acuerdo con 
¡pruebas que le hayan sido presentadas por el Miembro que 
tenga derecho a hacer el nombramiento, certifique que hay 
"urgencia de expedir el certificado de nombramiento sin de- 
mora. | | 

Artículo 19. Provisión de Vacantes. 
el personal de una Junta de Inscripción y Elección o en el per- 


do con el procedimiento adoptado para el nombramiento 
original. (Laudo, p. 46, 'I. 1.). 
E Artículo 20. Remoción de Funcionarios Nombrados.—Cual- 
quier funcionario nombrado puede ser removido por la auto- 
“ridad que lo nombró o por la Comisión. 
Artículo 21. Deberes del Presidente.—El Presidente de cada 
Junta de Inscripción y Elección presidirá la Junta, será el fun- 
onario ejecutivo de la misma y llenará todos los otros de- 
beres que pueda ordenarle la Comisión. | 
Artículo 22. Presidente Sustituto; Ujter; Secretario.—El Pre- 
“sidente Sustituto, el Ujier y el Secretario de cada Junta de 
nseripción y Elección, llenarán los deberes que les impongan 
s reglamentos prescritos por la Comisión, y ayudarán al 
residente de la Junta en el cumplimiento de sus deberes y 
n hacer efectivas las disposiciones de la Comisión y las ins- 
rucciones de la Junta, destinadas a asegurar a las personas 
ue tengan asuntos ante la Junta, la debida oportunidad para 


erceros. Estarán siempre bajo la supervigilancia y. sujetos a 
ss órdenes del Presidente de la Junta. | 
Artículo 23. Prerrogativas de los adjuntos. —El adjunto es 


Después de presentar su certificado de nombramiento ante la 


Cualquier, vacante en . 


sonal que pertenezca a esta Junta deberá proveerse de acuer-. 


a tramitación de tales asuntos sin lesionar los derechos de . 


_ el representante del Miembro de la Comisión que lo nombra. : 
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Junta de Inscripción y Elección a que pertenece, se le propor- 


cionará oportunidad para interponer tachas, peticiones y apela- 
ciones en la forma en que a los adjuntos se les autoriza más ade- 
lante para interponerlas, y también se le concederá oportu- 
nidad para observar el procedimiento de la inscripción, la elee- 


ción, el escrutinio y cómputo de las cédulas, y la preparación 


de la documentación y resultados, pero no se le permitirá in- 
miscuirse en los actos de la Junta de Inscripción y Elección, 
y al cometer cualquier acto que ostensiblemente tienda a ese 
fin, perderá sus prerrogativas y será expulsado del local de 


inscripción y votación por orden del Presidente de la Junta. 


Artículo 24. Deberes del sustituto.—El sustituto debidamen- 
te nombrado y reconocido como tal cumplirá los deberes del 


titular durante la ausencia o inhabilidad de éste; pero a excep-= 


ción del tiempo que dure la ausencia o inhabilidad de dicho 
titular, no tendrá facultades ni prerrogativas en razón de su 
nombramiento, salvo aquellas que le hubieren sido concedidas 
por la Comisión. 


Artículo 25. Otras sustituciones.—En la ausencia del Secre- 


tario de una Junta de Inscripción y Elección, sus deberes se- 


rán desempeñados por el Presidente sustituto o por el ujier, 


según lo dispusiere el Presidente de la Junta. 

Si cualquier miembro de una Junta de Lisa y 
Elección nombrado como tal por un Miembro de la Comisión, 
que no haya sido el Presidente, estuviere. ausente o inhabili- 
tado, y el miembro sustituto nombrado por el mismo Miem- 
bro de la Comisión estuviere también ausente o incapacitado, 
el adjunto o sustituto nombrado por el mismo Miembro de la 
Comisión, desempeñará los deberes de miembro de la Junta, 
como miembro suplente de ella, durante tal ausencia o incapa- 
cidad del miembro debidamente nombrado y su sustituto. 

Las funciones de un adjunto no serán ejercidas por ningu- 
no que esté actuando como miembro de una Junta de Inscrip- 
ción y Elección. 

Artículo 26. Nombramientos urgentes.—Si el Ia estuviere 
ausente o inhabilitado o si, por motivo de habérsele ordenado 


ejercer las funciones de Secretario, le fuere imposible ejercer 


debidamente sus deberes de ujier, el Presidente de la Junta 
o el Presidente sustituto, si estuviere actuando como Presi- 
dente, nombrará, por un período de tiempo en que dure el 
caso de emergencia ya mencionado, un ujier auxiliar, para 
- que actúe en lugar de aquél, o bajo las Instrucciones del ujier. 

S1 el adjunto que forma parte de una Junta de Inscripción 
y Elección nombrado como tal por un Miembro de la Comi- 
sión estuviere ausente o inhabilitado y su suplente estuviere 


también ausente o inhabilitado, el miembro o miembro suplen- 3 
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te de la Junta que actúe por nombramiento del mismo Miem- 
bro de la Comisión, será competente para nombrar un adjun- 
to suplente durante la emergencia mencionada. 

Al hacerse un nombramiento en virtud del presente artícu- 
lo, tal nombramiento constará en el acta de la Junta; la 
anotación así hecha será considerada como un certificado de 
nombramiento. | 
Artículo 27. Distritos de Inscripción y Elección. —Con el ob- 
“¡jeto de inscribir a los electores en los Registros de Inscripción 
y de recibir y computar las cédulas, el territorio plebiscitario se 
dividirá en distritos de Inscripción y Elección. En cada distri- 
to se establecerá una Junta de Inscripción y Elección y un 
local de inscripción y de votación. | | 
Artículo 26. Designación de Juntas.—Cada Junta de Ins- 
—cripción y Elección se conocerá como la Junta de Inscripción 
y Elección de la Subdelegación (0 área litigiosa) y del distrito 


a que dicha Junta corresponde. Los distritos serán numerados, 
- empezando con el número uno en cada Subdelegación o área 
—litigiosa. 
Artículo 29. Delimitación de los Distritos de Inscripción y 
Elección. —Excepto que se disponga de otra manera, cada Sub- 
delegación, dentro del territorio plebiscitario y cada área liti- 
giosa constituirá un distrito de inscripción y elección. 
Cuando, a juicio de la Comisión, el número de electores 
con derecho a inscribirse, en cualquiera Subdelegación, parez- 
ca exceder de 400, esa Subdelegación se subdividirá en dos o 
más distritos de Inscripción y Elección, con los límites deter- 
minados, de manera que incluyan en cada distrito, en cuanto 
sea hacedero, no más de cuatrocientos ni menos de doscien- 
tos electores. | 
Consultando la conveniencia del electorado y la practicabili- 
“dad de la administración electoral, la Comisión puede excluir del 
“territorio que normalmente sería incluído en cualquier distrito 
de inscripción y elección, cualquiera porción o porciones del 

mismo e incluirlas en territorio correspondiente a otro distrito 
o distritos; pero el área de ningún distrito electoral se exten- 
— derá en forma que incluya a más de 400 electores aproximada- 
miente. 

En cualquiera Subdelegación de población esparcida en 
que el tránsito es difícil, pueden establecerse distritos de me- 
nos de 200 electores para obviar las dificultades e inconvenien- 
tes delos viajes largos. 
Artículo 30. Ubicación de los Locales de Inscripción y Vota- 
ción. —La ubicación de cada local de inscripción y votación 
será determinada por la Comisión. La inscripción de electores, 
ME. Anexo | 3 
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la recepción, escrutinio y uta de cédulas y la preparación: 
de los resultados se efectuarán en dicho local de votación. | 

En cuanto sea posible ningún local de inscripción y vota-. 
ción se establecerá dentro de 200 metros de cuarteles, puestos 
o retenes militáres; cuarteles, puestos o retenes de. carabine-. 
ros; cuarteles, puestos o retenes de policía; juzgados y otras 
oficinas públicas; los lugares de reunión de una asociación, 
organización, comité o funcionario político o plebiscitario; o un 
bar, vinería u otro lugar en que se tengan bebidas alcohólicas. 
para la venta y consumo en el local. "Tampoco se establecerá 
“ninguno de dichos cuarteles, puestos, retenes, juzgados, lugares 
de reunión, bar, vinería, u otro lugar en que se tenga bebidas 
alcohólicas para la venta y consumo en el local, a distancia de 
menos de 200 metros de un local de inscripción o lugar de 
votación después de la instalación de éste. 

Artículo 81. Timbres o Sellos Oficiales.—Cada Junta de Ins- 
cripción y Elección tendrá un timbre o sello oficial. 

El timbre o sello oficial de una Junta correspondiente a una: 
Subdelegación, llevará las palabras “Junta de Inscripción y 
Elección, Subdelegación de”, seguidas del nombre de la Subde- 
legación y las palabras “Distrito N.*”....”, seguidas del nÚú- 
mero respectivo. | 

El timbre c sello oficial de una Junta correspondiente a un- 
área litigiosa, llevará las palabras “Junta de Inscripción y Elee- 
ción”, las palabras “Area Litigiosa”, precedidas por las pala- 
bras “Del Norte”, o las palabras “Del Sur”, segun sea el ca- 
so, y las palabras “Distrito N.?....”, seguidas del número res- 
Pero: - 

Todas estas inseripciones serán hechas en español. 

El Presidente de una Junta de Inscripción Y Elección ten- : 
drá bajo su custodia el timbre o sello de la misma. E 

Artículo 32. Actas.—Cada Junta de Inscripción y Elección | 
llevará actas fieles pero concisas de sus procedimientos en un: 
libro de actas. Tales actas serán redactadas por el Secretario, ba- 
jo la dirección del Presidente de la Junta. El acta de cada sesión * : 
será revisada por la Junta para su aprobación y modificación, si' 
fuere necesario, al comenzar la sesión sigulente y, según sea 
definitivamente aprobada, se firmará en sesión Ae por el ; 
Presidente y los miembros de la Junta. 

Artículo 33. Custodia del Archivo. a 
junta de inscripción y elección tendrá ES su custodia las 
actas y otros documentos de la junta. 

Artículo 384. Presentación y Anotación de Documentos.—A | 
menos que se disponga de otro modo, los documentos que se 
presenten ante una Junta de Inscripción y Elección, se entre- 
garán al Secretario de la misma. Al dorso -de cada documento. 
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el Secretario anotará el día y hora de su recibo, bajo su firma. 

Artículo 85. Recibo por Documentos.—Por cada documento 
presentado a una Junta de Inscripción y Elección, el Secreta- 
rio expedirá inmediatamente a la persona que lo presente, un 
recibo, firmado, timbrado o sellado y fechado, estableciendo el 
propósito con el cual fué presentado dicho documento. Por ca- 
da documento entregado por el Secretario, exigirá asimismo un 
recibo. | 

Artículo 36. Registro de Documentos. —Cada Junta de Ins- 
cripción y Elección llevará un Registro de los documentos re- 
cibidos o entregados. El Registro incluirá el día y hora del re- 
cibo y entrega, el nombre de la persona que entrega o recibe, 
y una declaración concisa del contenido y propósito de tal 
documento. Esta anotación se hará el día del recibo o entrega. 

Artículo 37. Sesiones de la Junta.—Las disposiciones de 
este artículo se aplicarán a cada Junta de Inscripción y 
Elección : 

1.a Quorum.—Dos miembros de la Junta, debidamente nom- 
brados y provistos de sus-respectivos certificados para actuar 
como tales, de acuerdo con los artículos 15 y 17, constituirán 
quorum. | | 

2a El Presidente es Parte de la Junta.—El Presidente forma- 
rá parte integrante de la Junta que preside, con voz y voto. 

3.a Asistencia Obligatoria.—La asistencia a la hora y en el 


local respectivo, para el cumplimiento de sus funciones, es 
“una obligación que incumbe a cada miembro del personal 


perteneciente a una Junta; entendiéndose que un sustituto no 
necesita asistir meramente como sustituto cuando su titular 
está presente; 

a Voto Obligatorio.—Será obligación de cada miembro 
presente en una sesión emitir su voto, en el sentido que con- 
sidere apropiado, sobre cualquiera cuestión sometida a la Junta 


para su decisión; 


5.a Votos. —Cada miembro de la Junta, presente en una se- 


sión, tendrá un voto sobre todas y cada una de las cues- 


tiones ante la Junta; 
6.a Decisión de Mayoría.—Toda decisión de una Junta se 


tomará por mayoría de votos de los miembros presentes, €x- 


cepto en el caso de empate en que el voto del Presidente o del 


- que actúe en su lugar será decisivo. 


7.a Opinión de Minoría.-—Un Miembro de la Junta, que ha- 
ya emitido un voto disidente con respecto a cualquiera decl- 
sión, tiene derecho, al solicitarlo inmediatamente después de la 


votación, a hacer una declaración breve, pero exacta, de las: 
razones de su disentimiento, de la cual se dejará constancia en 
el acta, | 


Artículo 38. Remuneración y Gastos.—El personal nombra- 


do por el Presidente de la Comisión, en relación con la ad-- 
ministración del Reglamento de Inscripción y Elección, será 


remunerado por sus servicios y se le reembolsarán los gastos 
necesarios en que hubiere incurrido, de los fondos de la Co- 
n isión, en la proporción y forma que determine la Comisión. 
El personal nombrado por el Miembro chileno o peruano de 
la Comisión, no será pagado de los fondos de la Comisión; 
pero los Gobiernos de Chile y del Perú, según el caso, le re- 
munerarán sus servicios y le reembolsarán sus gastos ne- 
cesarios. 


CAPITULO VI 
INscrIPCIÓN DE ELECTORES 


Artículo 39. Registros Electorales.—Se formará un Registro 


Flectoral Plebiscitario por cada Junta de Inscripción y Elec- 


ción. Será condición precedente necesaria a la emisión de una 


cédula como elector plebiscitario, la debida i Inscripción en el 
Reyistro. 

Artículo 40. Quienes pueden Inscribirse.—Toda persona que 
posea las calidades de elector plebiscitario, según se indica en 
este Reglamento, y que comparezca en persona ante la com- 


petente Junta de Inscripción y Elección y compruebe debida- 


mente con ese objeto, en la manera y, forma prescritas por 
la Comisión, tiene derecho a que su nombre se inscriba y 


quede inserito en el Registro. Electoral Plebiscitario formado ' 


por esa Junta de Inscripción y Elección. Ninguna persona ten- 
drá derecho a que su nombre quede inscrito en más de un Re- 
gistro Electoral Plebiscitario. 

Artículo 41. Período de Inscripción.—El período durante 
el cual los electores pueden solicitar su inscripción como tales, 
será de treinta y un días; entendiéndose que este período 
puede ampliarse por la Comisión. 

Artículo 42. Horas de Oficina para la Inscripción.—Desde 


el momento en que una Junta de Inscripción y Elección co- 


mience a funcionar hasta que el Registro de Inscripción de 


la Junta quede debidamente cerrado, el local de la Junta 


. permanecerá abierto al público diariamente de 8 a 11 A. M. 


y del a4P. M. Estas horas podrán y deberán aumentarse 
por la Junta cuando los asuntos pendientes ante ella así lo re- 


quieran. 

Artículo 43. Avisos. de Inscripción.—Los días, horas y lu- 
gares de reunión de cada Junta de Inscripción y Elección serán 
anunciados a más tardar diez días antes del primer da de 
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“inscripción. Tal anuncio-se hará por publicaciones en los 
"periódicos que circulan en el territorio plebiscitario, y don- 
-—dequiera que el Secretario General, con la aprobación 
“del Presidente de la Comisión, pueda elegir; y por cat- 
“teles colocados por lo menos en diez lugares visibles dentro 
- del distrito de inscripción y elección. Cada anuncio indicalá 
la jurisdicción de la Junta. Si fuese necesario cambiar la 
“ubicación del local y lugar de reunión, una vez establecidos 
“de acuerdo con este artículo, se dará público aviso de ese 
cambio por lo menos cinco días antes de efectuarlo; enten- 
“diéndose que previa certificación del Presidente de la Com!- 
sión que existe una emergencia, puede verificarse ese cambio 
con un aviso más corto. 
Artículo 44. Lugares de Inscripción de los Residentes.—Un 
elector residente debidamente calificado tiene derecho a que su 
nombre se inseriba y quede inscrito solamente en el Registro 
formado por la Junta de Inscripción y Elección del distrito 
de Inscripción dentro del cual tiene su residencia, a menos 
que su caso esté dentro de lo previsto por alguna disposición 
especial dictada por la Comisión. : 
Artículo 45. .Lugares de Inscripción de Nativos no kResiden- 
tes. —Un elector nacido en el territorio plebiscitario, pero que 
ha cesado de ser un residente en él puede hacer inscribh: su 
“nombre en el Registro Electoral del distrito de inscripción y 
elección dentro de cuyos límites nació o en el Registro Hilec- 
toral del distrito de inscripción y elección dentro de cuyos lí- 
“mites tuvo su última residencia en el territorio plebiscitario, 
o en el Registro Electoral del distrito de inscripción y elec- 
ción que pueda designarse por la Comisión. | 
Artículo 46. Juntas Adicionales de Inscripcion y Eleccion.-=- 
Si después de la primitiva delimitación de los distritos de ins- 
cripción y elección resultara que el número de inscritos en 
un distrito exceda de 400, la Comisión puede asignar el nú- 
mero excedente de inscritos a las Juurtas de los distritos ve- 
.cinos, O puede establecer juntas adicionales a las cuales se 
“asignará el número excedente de inscritos. | 
Artículo 47. Asignación Errónea de 1 nscritos.—S1i un elector, 
en la creencia que se dirige a la competente Junta de Ins- 
—cripción y Elección, se dirigiese para la inscripción a una junta 
de inscripción y elección de un distrito distinto del que le co- 
-—rresponde y su nombre se inscribiese en el registro de esa 
junta, la inscripción no será invalidada por el hecho de saber- 
se posteriormente que el nombre de ese elector debió inse11i- 
birse en el Registro Electoral de otro distrito; pero al deszu- 
brirse el error, la inscripción y la solicitud pertinente serán, 
a petición del elector, de la de un miembro de la junta, o de 
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cualquiera de los adjuntos, transferida, si fuera posible, a la 
junta de inscripción y elección del distrito a la cual el inscri- 
to efectivamente pertenece. El hecho de la- transferencia. se 
efectuará de acuerdo con lo prescrito en el artículo 58. 
Artículo 48. Solicitud de Inscripción.—Toda persona que 
quiera inscribirse como elector calificado, se presentará perso- 
nalmente ala competente junta de inscripción y elección por 
escrito, en un formulario suministrado por la Comisión. 
En esta solicitud se exigirá a cada solicitante dar, inter alía, 
la siguiente información: nombre completo; fecha de naci- 
miento; lugar de nacimiento; residencia; estado civil; profe- 
sión u ocupación; si sabe leer y escribir; si está cumpliendo: 
condena y, en tal caso, por qué delito; si está bajo curadu- 
ría; sl está inscrito en cualquier otro distrito; y si ha solici- 
tado la inscripción en cualquier otro distrito. LAOS 
A cada solicitante nacido fuera del territorio plebiscitario. 
se requerirá que dé, ¿nter alía, la siguiente información adicio-' 
nal: ciudadanía si fuera otra que la chilena o peruana; lugar 
de residencia antes de llegar al territorio plebiscitario; fecha 
de llegada al territorio plebiscitario; lugar de primera resi- 
dencia en el territorio plebiscitario; lugares de residencia en 
o después del 20 de Julio de 1920, y el tiempo de la residen-. 
cia en cada lugar; si ha residido durante los tres meses 
precedentes en la subdelegación en la que actualmente es: 
residente; elegibilidad, si no es ciudadano, sea de Chile o del 
Perú, para la naturalización en cualquiera de los dos países e in- 
tención de solicitar inmediatamente su naturalización en el 
país que gane el plebiscito; si, en o después del 20 de Julio. 
de 1920, ha sido miembro, en cualquiera capacidad, del Ejérci- 
to, Armada, Carabineros, Policía de Gobierno, Servicio Se- 
creto o Gendarmería, sea de Chile o del Perú, o si ha: recibi= 
do compensación como tal; y si, en o después del 20 de Julio 
de 1920, ha sido funcionario de Gobierno o empleado civil del 
servicio político, judicial o fiscal, de cualquiera de los dos 
países, O si ha recibido compensación como tal. > 
A cada solicitante nacido en el territorio plebiscitario, pero 
no residente en él, se requerirá que exprese inter alía, el lugar de 
su residencia inmediatamente anterior a su salida del territo- 
rio plebiscitario. | | 
A cada solicitante que es incapaz de leer y escribir se le 
requerirá que declare si el 20 de Julio de 1922 y continuada- 
mente desde esa fecha ha sido dueño de propiedad raíz en el 
territorio plebiscitario y, en tal caso, indicará la ubicación y 
clase de esa propiedad raíz. E 3 
Una impresión digital del pulgar derecho de cada solicitan- 
te se estampará en su solicitud. Si al solicitante le faltare el 
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“pulgar derecho se estampará la impresión digital del pulgar 1z- 
quierdo. Si le faltaren ambos pulgares, se estampará la impre- 
sión digital de uno de los dedos del solicitante. Si la impre- 
sión digital fuese del pulgar izquierdo o de un dedo, se anota- 
rá debajo de la impresión el nombre del dedo estampado en 
la solicitud. ! 

En todos los distritos en que la Comisión así lo ordene, 
se pegará en la solicitud una fotografía reciente y sin cartón, 
de tamaño no mayor de 2 por 3 pulgadas, tomada de frente y 
“de manera que abarque la cabeza y hombros del solicitante. 
Esta fotografía puede hacerse, sin gravamen para el solici- 
tante, por un fotógrafo designado por la Comisión. 

El solicitante firmará y estampará la impresión digital 
“del pulgar en su solicitud, en presencia del presidente de la 
junta, y prestará juramento ante el presidente de la junta, 
de que las respuestas a las preguntas contenidas en la solici- 
tud son verdaderas y correctas. 

Artículo 49. Impresión Adicional del Pulgar o Digital —Ade- 
“más dela impresión del pulgar u otro dedo, en la solicitud de 
cada candidato -a inscripción, se tomará al mismo tiempo, una 
impresión del mismo dedo en otra hoja de papel suministrada: 
por la Secretaría, hoja que será firmada por el solicitante. Si 
no supiera firmar pondrá su marca y el presidente o el secre- 
“tario de la junta escribirá su nombre en la misma hoja. La fecha 
en que se hizo la impresión digital y la designación de la junta, 
se hará también constar en la hoja que será así enviada al 
Secretario General. 

Artículo 50. Procedimiento al Concederse la Inscripción.—El 
“nombre de cada solicitante que una junta de inscripción y 
“elección considere ser un elector calificado, con derecho a ins- 
eripción en el distrito al cual corresponde la junta, será Ins- 
'erito en el Registro de Inscripción de la Junta, y la parti- 
“da será autorizada por la firma del presidente de la junta. — 
“Ninguna línea o líneas en blanco se dejarán sobre la primera 
inscripción ni entre dos inscripciones en el Registro de Ins- 
-cripción. El hecho de la inscripción se anotará en la solicitud 
“escrita del elector, que se archivará por orden alfabético y se 
“guardará cuidadosamente en los archivos de la junta. : 
Artículo 51. Procedimientos en la Denegatorra de Inscripción. 
--Si la solicitud de cualquiera persona, para inscribirse, fuese 
desde luego denegada por la junta de inscripción y elección, 
el presidente de la junta informará inmediatamente a dicha 
“persona de: tal denegatoria, expresando la razón que haya te- 
_nido para ello, en sesión pública y en presencia de la junta, y 
le entregará una exposición escrita de los fundamentos de tal - 
“denegatoria. Si la decisión de la junta que deniega la solicitud 
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para inscripción fuese formulada después de que el solicitante 
ha abandonado el local de inscripción, éste podrá informarse 
de tal hecho averiguando en el local de inscripción, o por 
medio de las listas fijadas de acuerdo con lo prescrito en el: 
artículo 61 de este Reglamento. En uno u otro caso, el he- 
cho de la denegatoria y sus fundamentos serán anotados en 
la solicitud escrita del candidato. Las solicitudes rechazadas se- 
rán archivadas separadamente, por orden alfabético, y serán 
guardadas cuidadosamente en los archivos de la junta. 3 
Artículo 52. Registros de Inscripcion.—Cada junta llevará un 
Registro de Inscripción que será confeccionado de acuerdo con. 
un formulario determinado por la Comisión, e impreso de ma- 
nera que indique, frente al nombre de cada elector, ¿nter alía, 
los siguientes datos: número de serie; fecha de inscripción; e- 
dad; lugar de nacimiento: residencia actual; período de residen-. 
cia (a) en el territorio plebiscitario, y (b) en la Subdelegación si 
es nacido fuera del territorio plebiscitario; la firma del presiden-. 
te de la junta de inscripción y elección puesta en el momento 
de la inscripción; y una anotación del hecho de la votación, 
que se hará cuando el elector deposite la cédula en la urna el] 
día de la elección. 3 
Artículo 58. Los Registros de Inscripción Deberán Timbrarse.. 
—La impresión del timbre o sello de la Comisión Plebiscitaria 
se colocará por el Secretario General en cada página de cada 
Registro de Inscripción, antes de su entrega a la junta de ins-- 
cripción y elección. 3 
Artículo 54. Tachas.—Cualquiera persona que se presente 
para inscribirse puede, motivadamente, ser tachada por cual- 
quier miembro de la Junta de Inscripción y Elección, o por 
cualquier Adjunto debidamente nombrado. La tacha se hará. 
por escrito, bajo la firma del tachante, y será presentada por 
este último en persona; pero antes de que la tacha sea presen- 
tada por escrito, el miembro o adjunto puede interponer la 
tacha verbalmente y solicitar un plazo que no exceda de una 
hora, para formular su tacha por escrito. E 
La tacha debe fundarse en una o ambas de las siguientes 
razones: que el solicitante tachado no posee las calidades de 
elector plebiscitario; o que está sujeto a descalificación que 
excluya la inscripción de su nombre en cualquier Registro 
Electoral, o en el Registro que se está formando por la Jun-- 
ta ante la cual el solicitante ha comparecido para inseribirse. 
El tachante debe declarar específicamente por qué, a su jul-- 
cio, no debe admitirse la inscripción del solicitante, indican- 
do da calificación o descalificación particular envuelta en la * 
tacha. | : i 


Esa tacha será inmediatamente comunicada al solicitante, ' 
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a 


quien, además, será interrogado y podrá, si así lo desea, pre- 


sentar prueba documentada en apoyo de su solicitud o en 


respuesta a la tacha. 


Si el solicitante convenciere a la mayoría de la Junta de su 


derecho para ser inscrito por esa Junta, su nombre será ins- 


erito, en consecuencia, en el Registro; pero sl no logra conven- 


cer a la mayoría de la Junta de su derecho para ser inscrito, 


la Junta le denegará la inscripción. : 

Artículo 55. Reconsideración Subsiguiente a la Denegatoria 
de Inscripción.—Cuando una Junta de Inscripción y Elección 
(1) ha resuelto con el mérito de la prueba aducida que el so- 
licitante para la inscripción ha sido funcionario de Gobierno 
o empleado civil, dentro del alcance del párrafo (C) del ar- 
tículo 5 de este Reglamento, y (2) ha decidido además, en 


“conformidad con dicho párrafo y artículo, que ha estado en el 


servicio político, judicial o fiscal de uno u otro país, dentro 
del significado del lenguaje del Laudo, y, en consecuencia, no 
es votante calificado, su decisión sobre la disposición arriba 
enunciada, no da lugar a reconsideración. 

Cualquiera persona a quien se ha denegado la inscripción en 
primera instancia, excepto las que antes se han indicado, pue- 
de presentar una solicitud de reconsideración de su derecho 
a inscribirse, no después del quinto día siguiente a aquel en 
que fué notificado de la denegatoria de su solicitud de inscrip- 
ción, o del día en que fué notificado tácitamente de tal dene- 


gatoria, por la inserción de su nombre en la lista especifi- 
cada en el inciso 2. del artículo 61. Tal petición de reconsl- 
—deración contendrá las razones expresadas por la Junta para 
denegar la inscripción y será admitida como cuestión de dere- 


cho. Al recibir esta petición, la Junta de Inscripcion y Elec- 
ción fijará en el acto una fecha para tal reconsideración, y no- 


tificará al solicitante y a los adjuntos. La fecha así fijada será 
la más próxima posible, compatible con los otros deberes de 


la Junta y con las exigencias que demande una adecuada pre- 


«sentación de la prueba y los argumentos. En el día fijado, 
se oirá la causa y se pronunciará la decisión; entendiéndose, 


sin embargo, que la Junta podrá discrecionalmente continuar 
la audiencia en una fecha ulterior en los casos en que sea Im- 


posible concluir la presentación de la prueba principal y de los 


argumentos en las fechas anteriormente fijadas. 


Cualquier Adjunto puede también, dentro del plazo especl- 


—ficadoen el segundo acápite de este artículo, presentar una pe- 


tición con el mismo fin y mismas conclusiones, incidentales a 


la petición presentada por un solicitante cuya inscripción ha 
sido denegada; entendiéndose, sin embargo, que se emplearán 
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los medios que sean posibles para notificar al solicitante de la 
fecha fijada para la audiencia. 

La Junta de Inscripción y Elección puede también, a su 
discreción, en cualquier tiempo, no después del quinto día pos- 
terior a la clausura del período para presentar solicitudes de 
inscripción, conceder una reconsideración de su decisión adver- 
sa, a cualquiera solicitud, notificando a los adjuntos de la fe- 
cha fijada para la audiencia. 

Artículo 56. Inscripción por Reconsideración. —Biempre que 
una Junta de Inscripción y Elección admita la inscripción por 
reconsideración, el nombre de la persona cuyo derecho de ins. 


cribirse ha sido así establecido será inscrito inmediatamente 
en el Registro de Inscripción, con una anotación de que tal 


inscripción fué admitida después de la denegatoria y reconsi- 
deración por la Junta. El hecho de tal inscripción por recon- 
sideración se anotará también en la solicitud escrita del soli- 
citante. 


Artículo 57. Cancelación y Transferencia de Inscripción.— 
Uno u otro adjunto perteneciente a una junta de inscripción 
y elección, o cualquier miembro de tal junta, que tenga moti-- 


vo para creer que el nombre de un individuo inserito en el 


Registro de Inscripción del distrito debiera excluirse de él, por. 
cancelación o transferencia, puede presentar una petición, pa-- 
-ra la transferencia o cancelación de tal inscripción, en cual- 
quier tiempo antes del décimo día, posterior a la expiración del. 
período fijado para presentar solicitudes de inscripción, debien-. 
do el peticionario dar pronto aviso de tal presentación al otro. 
adjunto o a ambos adjuntos, según sea el caso. Presentada esa 
petición, la Junta de Inscripción y Elección fijará inmediata- 
mente una fecha para considerar la petición y notificará al * 
peticionario y a los adjuntos de la fecha fijada. Los medios ' 


que sean posibles se emplearán para dar al inscrito pronto avi- 


so de la presentación de la petición y de la fecha señalada 


$ 


para la audiencia. La notificación tácita al inscrito la constitui- 


rá el anuncio por cartel de la audiencia, durante diex días, 
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a 


sl fuera antes de que caduque el derecho de solicitud de can- 


celación, o durante cinco días en caso de haber caducado ya 
tal derecho. 

El inscrito o cualquiera persona debidamente toldo 
en su representación, o cualquiera de los adjuntos, puede 
presentar una contestación dentro del tiempo señalado por la 
junta. Practicada la audiencia, la inscripción en cuestión será 
confirmada, cancelada o transferida. A 


Un miembro, miembro sustituto, adjunto o adjunto sust 


tuto de una junta de inscripción y “elección, cuyo nombre está: 
inscrito en el Registro de Inscripción de una punta distinta 


A A 


de aquella a la que haya sido destinado, puede presentar a. la 
junta en la cual su nombre haya sido inscrito, una petición 
“para la transferencia de su inscripción a la junta indicada en 
el certificado de su nombramiento, acompañando con su soli- 
citud una copia autorizada de éste. La Junta hará transferir 
“inmediatamente la inscripción del elector, de acuerdo con el 
procedimiento prescrito en el artículo siguiente. 

Artículo 58. Constancia de Transferencia o Cancelación.— 
Siempre que sea ordenada la cancelación o transferencia de 
“una inscripción, el nombre de la persona cuya inscripción deba 
cancelarse o transferirse será borrado del Registro de Inscrip- 
ción, en sesión pública de la Junta, con dos líneas rojas a tra- 
vés del lugar en la página ocupada por tal nombre, y se hará 
. una anotación en el Registro de Inscripción sobre el náco de 
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A que tal 1 inscripción fué transferida o cancelada. Dicha anota- 
ción será fechada y autorizada con las iniciales del presidente 
de la Junta. 

La solicitud de dicha persona para su Inscripción será 
entonces debidamente anotada al dorso por el presidente de 
la junta y, en caso de transferencia la solicitud será inmedia- 
tamente transmitida a la ¡unta competente, la cual hará que el 
nombre del elector se inscriba en el Registro de Inscripción 
de 'en la misma forma que si se tratase de un inscrito original, 
E con la anotación del hecho de la transferencia de la 1 inscripción 
dE y la designación de la junta que transfiere la inscripción, 
S: 
$ 


anotación que será autorizada con las iniciales del presidente 
- de la junta. La solicitud del elector transferido será colocada, 
por orden alfabético, en el archivo que contiene las solicitu- 
p des de los electores inscritos por esta junta. 

La Junta que transfiere una solicitud retendrá para su ar- 


E vo: una copia de la solicitud, autorizada por la firma del 


a 


- presidente de la Junta. 


Arlículo 59. Procedimiento sobre Peticiones de Reconsidera- 
ción, Transferencia: o Cancelación. Toda petición o moción de 
- reconsideración, transferencia o cancelación y toda respuesta a 
la misma será hecha por escrito y suscrita y jurada por el 
A peticionario, proponente o demandado, y contendrá, concl- 
—samente, los hechos específicos en que el peticionario, propo- 
- nente O representante alega que la inscripción debe concederse, 
nte o cancelarse, según sea el caso, presentando los he- 
E pertinentes y las fuentes de información. 
Toda petición o contestación Irá acompañada de la prueba 
E “documental disponible. La prueba orál será también admisi- 
ble en la audiencia, a discreción de la Junta. 
By. Todos los Lunes, Martes y Miércoles siguientes al comien- 
$ ZO del período de la Inscripción serán destinados por cada Jun- 
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tade Inscripción y Elección, de preferencia, para la audien- 
cia de las peticiones de reconsideración pendientes de la acción 
de la Junta para conceder o denegar la Inscripción. | 

Cualquier otro tiempo en dichos días, que no se requiera 
para las audiencias antes mencionadas, puede dedicarse a otros 
asuntos, inclusive a las solicitudes para inscripción aún no 
aprobadas por la junta; y cualquier otro tiempo, en otros días, 
que no se requiera para la'aprobación de tales solicitudes, pue- 
de dedicarse a las audiencias sobre recons'deraciones. 

Artículo 60. Apelaciones de la Acción Final de la Junta de 
Inscripción.—Cualquiera de las partes en el procedimiento en 
una petición de reconsideración, transferencia o cancelación, 
-O0 cualquiera persona indicada por estos Reglamentos para ser 
notificada del mismo, que se considere lesionada, por la acción 
final de la Junta de Inscripción y Elección, sobre el particular, 
puede apelar ante la Comisión, de la decisión de la Junta de 
Inscripción y Elección. En los casos en que un solicitante, 
cuya inscripción haya sido rechazada, no tenga derecho a la 
reconsideración por la Junta de Inscripción, tal solicitante o 
cualquiera de los adjuntos, puede apelar. Toda apelación será 
certificada por un aviso de apelación que será firmado por el 
apelante (considerándose su marca como firma, si no sabe fir- 
mar) y será certificada por el Presidente de la Junta de Ins- 
cripción y Elección, no después del quinto día siguiente a la 
fecha en que la acción final de la Junta fué efectivamente 
notificada a las partes interesadas o tácitamente notificada 
por carteles, de acuerdo eon los incisos 1. 2... y 3.2 del 
siguiente artículo. El Secretario transmitirá inmediatamente 
ese certificado de apelación a la Secretaría y dará aviso, en 
cuanto le sea posible, a todas las partes interesadas, de Ja pre- 
sentación de dicha apelación; el aviso por cartel requerido en el 
inciso 7.2 del artículo siguiente debe, sin embargo, considerarse, 
como notificación tácita. 

Artículo 61. Fijación de Listas por artes —Cada Sábado, al 
clausurarse las labores, desde el tiempo en que la Junta de 
Inscripción y Elección comienza a funcionar hasta que el Regis- 
tro de Inscripción formado por la Junta ha sido cerrado, cada 
Junta fijará en la pizarra, que será colocada en el local y lu- 
gar de reunión de la Junta, en sitio accesible al público,- las 
siguientes listas de los nombres de los individuos, cuyo dere=: 
cho a inscripción o a mantener su inscripción, ha sido estable-=: 
cido, denegado o tachado; cada una de las cuales será autori- 
zada por la firma del Presidente y el timbre o sello de la Junta, 
a saber: | 

1.2 Una lista de inscripciones, sea que hayan sido conce-. 
didas en primera instancia, o concedidas después de denegato- 
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rla y reconsideración, o concedidas en virtud de la acción de 
la Comisión; 

2 Una lista de solicitudes para inscripción, denegadas en 
primera instancia, o denegadas por reconsideración una segun- 
da vez; 

3.” Una lista de inscripciones canceladas mediante la ac- 
ción de cualquiera aútoridad competente, después de haber si- 
do concedidas una vez; 

4. Una lista de peticiones de reconsideración; 

5.” Una lista de peticiones de cancelación o transferencia; 

6. Una lista de fechas fijadas por la Junta para la au- 
diencia de peticiones de reconsideración, cancelación o transfe- 
rencia; y- 

7.2 Una lista de apelaciones. 

Cada lista comprenderá las actuaciones del carácter arriba 
indicado verificadas durante el período de una semana; es de- 
cir, el período contado desde la clausura de las labores en el 
Sábado anterior a la fecha de fijación de los carteles requerida 
por este artículo, hasta la clausura de las labores en la fecha 
en que se requiere tal fijación. 

Si no hubiere nombres que fijar por carteles en una semana 
determinada sobre una o más de las listas prescritas, se fijará 
oportunamente una declaración expresa sobre este hecho. | 
- Inmediatamente después que el Registro de Inscripción, for- 
mado por una Junta de Inscripción y Elección haya sido cerra- 
do, en conformidad con el artículo 75, la Junta fijará en la 
pizarra una lista de los electores definitivamente inscritos en 
el distrito con derecho a voto. Esta lista se arreglará por orden 
alfabético y será autorizada con la firma del Presidente y el 
timbre o sello de la Junta. ' 

Al tiempo de fijarse cada lista y declaración dispuestas en 
este artículo, se transmitirán a la Secretaría tres copias de las 
mismas, autorizadas por la firma del Presidente y el timbre o 
sello de la Junta. 

Artículo 62. Transmisión de las Apelaciones.—Será deber 
de la Secretaría, al recibir el certificado de apelación, trans- 
'mitir el mismo a la Junta de Apelaciones de la Comisión 
Plebiscitaria, instituída en virtud del artículo siguiente. La 
Junta de Melaciones conocerá de tales apelaciones como cues- 
tión de derecho. 

Artículo 63. Junta de Apelaciones. —+$Se establece por el pre- 
“sente artículo una Junta de seis miembros, oficialmente desig- 
nada como Junta de Apelaciones de la Comisión Plebiscita- 
ria, pero la cual puede también llamarse Junta de Apelaciones. 
Se compondrá de un Presidente y un miembro que será nom- 
prado por el Presidente de la Comisión, dos miembros qe se- 
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rán Dmbrados por el Miembro Chileno de la Comisión, y 
dos miembros nombrados por el Miembro Peruano de la Co- 
misión. 

La sede de la Junta de Apeladiones será la ciudad de Ari- 
ca, a menos que se determine de otra manera (1) sea por 
la Comisión o (2) por la Junta de Apelaciones, con la aproba- 
ción del Presidente de la Comisión. 


torias y definitivas de la Junta de Apelaciones se pronunciarán 
con la concurrencia de, por lo menos, cuatro votos. Si de los 
nombrados por cualquier Miembro de la Comisión solo uno es- 
tuviese presente cuando la Junta de Apelaciones va a pro- 
ceder a tomar el voto, aquél tendrá derecho a emitir dos vo- 
tos y será de su deber hacerlo así. 

Artículo 65. Facultades. de la Junta de Apelaciones A 
Junta de Apelaciones conocerá y decidirá las apelaciones de 
las decisiones definitivas de las Juntas de Inscripción y Elec- 
ción, concediendo o denegando las solicitudes para inscripción 
en un Registro Electoral u ordenando la transferencia o can- 
celación de los mismos. Subordinada a cualesquiera disposicio- 
nes u Órdenes de la Comisión, tendrá plena facultad para 
reglamentar sus propios procedimientos y determinar la for- 
ma en que, y la naturaleza del expediente y prueba en méri- 
to de los cuales se tramitarán y resolverán las apelaciones. 

Artículo 66. El Derecho a ser. oído en las Apelaciones.— 
Las partes interesadas tienen derecho a estar presentes y a 
ser oídas en persona o por apoderado ante la Junta de Ape- 
laciones. La información concerniente al lugar y hora proba- 
ble de las audiencias, concedidas a aquéllos que «deseen ser 
oídos, puede obtenerse del Secretario General, a quien la 
Junta de Apelaciones suministrará las tablas de apelaciones 
y las tablas revisadas de las mismas que esperan audiencia. 
en el orden en que la Junta se propone despacharlas. a 

Artículo 67. Acumulación de causas.—Cuando la naturale- 
za de las cuestiones tratadas lo permita, la Junta de Apela- 
ciones puede acumular cualquier número de causas para oirlos 
y resolverlas conjuntamente. 

Artículo 68. Expediente de la Apelación.—Las causas s eS 
vadas a conocimiento de la Junta de Apelaciones serán trami- 
tadas de acuerdo con el expediente formado por las Juntas 
respectivas; entendiéndose, sin embargo, que la Junta de: 
Apelaciones puede, a su discreción, tomar en consideració 0 
la prueba adicional que estime justa. ) | 

Cuando la Junta de Apelaciones autoriza la presentació 0 
de prueba adicional a la contenida en el expediente, tal prueba 
podrá tomarse por un examinador, excepto en lo dispuesto por 
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EN artículo 71 y excepto en cuanto pueda consistir de prueba 
“documental que no requiera testimonio oral en su apoyo. La 
Comisión nombrará uno o más examinadores. 

La Junta de Apelaciones será considerada como un Comi- 
e de la Comisión, como lo será también cada examinador 
Meaorado por la Comisión. 

Artículo 69. Nombramientos de Apoderados.—-El Presidente 
y cada uno de los otros dos miembros de la Comisión nombra- 
TÁN cada uno un apoderado, cuyos deberes y atribuciones se- 
rán los de ayudar como tales en la justa y cabal presenta- 
ción de las causas consideradas en la apelación, en la for- 

“ma autorizada en el artículo siguiente, aduciendo testimonio 
juando sea permitido por la Junta y presentando los argu- 
mentos. De la misma manera se nombrarán también tres 
“apoderados sustitutos, cada uno de los cuales llenará los de- 
'beres del titular, en ausencia de éste. 

Artículo 70. Aivados ante la Junta de Apelaciones.—Cual- 
“quier peticionario o representante en su caso ante la Junta de 
"Apelaciones puede presentar su propio caso personalmente, o 
Fpor medio de uno de los apoderados mencionados en el artículo 
“anterior, o por otro abogado de su propia elección, entendién- 
ose, sin embargo, que un apoderado nombrado de “acuerdo con 
las disposiciones del artículo precedente, no está obligado a 
presentar ningún caso de apelación sino en conformidad con los 
lictados del derecho y la justicia, y según los entienda él y el 
Comisionado que lo ha nombrado. 

- Cualquier apoderado debidamente nombrado por un Comi- 
sionado, como queda indicado, puede intervenir en cualquier 
procedimiento ante la Junta de Apelaciones cuando tal acción 
le parezca conveniente en intéres de un plebiscito justo y 
queda obligado a coadyuvar con la Junta, presentando cual- 
ee caso que ésta le solicite. 

Artículo 71. Alegatos; Argumentos y oia -—En los pro- 
Mmientos ante la Junta de Apelaciones, todos los alegatos, 
argumentos y prueba se presentarán por escrito; se entiende, 
sin embargo, quela Junta puede, por disposición u orden es- 
Pecial, oir y admitir testimonio y argumentos orales. 
Artículo 72. Tramitación de causas ante la Junta de Á pe- 
Minos. —HEl informe de la Junta de Apelaciones sobre. ca- 
da uno de causas llevadas a su conocimiento, será entregado 
¡a la Secretaría. A menos que a las 2 P. M. o antes, del día 
hábil siguiente al dia en que tal informe haya sido entregado, 
el Presidente o uno de los miembros de la Comisión hayan 
presentado una resolución destinada a modificar o desaprobar 
el nforme de la Junta, tal informe será considerado como la 


. 
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decisión de la Comisión y certificado por la Secretaría a la 


Junta de Inscripción y Elección que certificó la apelación. 
Artículo 78. Inscripción concedida por Apelación.—S1 la de- 


cisión de la Comisión fuese en favor de la inscripción de una 
persona a quien la Junta de Inscripción y Elección denegó la. 
inscripción, el nombre de la persona cuyo derecho a inscribir- 


se ha sido así establecido será, sin demora, inscrita en el Ke- 


sistro de Inscripción, en sesión pública de la Junta, y se hará 
una anotación sobre el hecho de que tal inscripción fué otor-. 
sada por la Comisión después de la apelación. El hecho de. 
tal inscripción por apelación se anotará también en la respec-" 


tiva solicitud escrita. 


Artículo 74. Inscripción cancelada por Apelación.—81 la de- 


cisión de la Comisión fuese en favor de la transferencia, o can- 
celación de la inscripción de una persona cuya inscripción se 
ha discutido en la apelación, la resolución de la Comisión se 
pondrá en vigor en la forma prescrita en el artículo 58. 
Artículo 75. Clausura del Registro de Inscripción. —Cuando 


una Junta de Inscripción y Elección ha recibido aviso de la 


Comisión de que todas las apelaciones de la acción de la Jun- 


ta, en su carácter de tal, han sido resueltas y que no se cono-. 
cerán más apelaciones de la acción de la Junta en tal carácter, 


esa Junta de Inscripción y Elección cerrará el Registro de 


Inscripción, anotando, inmediatamente después de la última 


inscripción, un certificado a ese efecto, firmado por el Presi- 


dente y miembros de la Junta. 


» 


Un informe sobre este procedimiento será presentado inme-- 


diatamente ala Secretaría. 
CAPITULO VII 
CÉDULAS 


Artículo 76. Suministro de Cédulas.—La Secretaría entrega= 
rá, por lo menos ocho días antes del día de la elección, a cada 
Junta de Inscripción y Elección, un número de Cédulas Ofi- 
ciales, igual a dos y media veces el número de inscritos en el 
Registro de esa Junta, y el mismo número de cédulas de 
muestra. : j 

Artículo 77. Cédulas Oficiales; Descripción.—Cada Cédula 
Oficial: será de forma sencilla, con dos columnas que tendrán 
por encabezamiento impresiones en color de las banderas na- 
cionales de Chile y del Perú, respectivamente. Las palabr 
“Por Chile”, serán impresas debajo de la bandera de Chile; y 
las palabras “Por el Perú”, debajo de la bandera del Perú. 
Debajo de estas palabras, en cada columna habrá un cuadra 


| 
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“do. El votante marcará la cifra 1 en uno u otro de estos cuadra- 
“dos, para indicar el país de su preferencia. Las dos columnas 
“estarán separadas por una línea gruesa. En la parte superior 
“de la cédula se imprimirán, en dos líneas, las palabras “Cé- 
-dula Oficial”, “Plebiscito de Tacna y Arica”. Inmediatamente 
¡debajo del cuadrado en la columna que lleva las palabras “Por 
Chile”, estarán impresas las siguientes palabras: “Para votar 
“por Chile, hágase un número 1 en el cuadrado de arriba. Nin- 
“guna otra marca se colocará en esta cédula”. Inmediatamen- 
te debajo del cuadrado, en la columna que Jleva las. palabras 
“Por el Perú”, estarán impresas las siguientes palabras: “Para 
'votar por el Perú, hágase un número 1 enel cuadrado 'de 
arriba. Ninguna otra marca se colocará en esta cédula”. 
Al dorso de la cédula se imprimirán, en dos líneas las pa- 
labras “Cédula Oficial”, “Plebiscito de Tacna y Arica”; deba- 
jo de ellas un cuadrado, e inmediatamente debajo de este 
cuadrado las palabras: “Este cuadrado .queda reservado para 
las iniciales del Presidente de la Junta de Inscripción y Elec- 
ción”. 
Las palabras en estas cédulas serán impresas en casbe- 
llano. ON y 
La asignación de las columnas a Chile y al Perú, respecti- 
“vamente, se hará por la Comisión después de determinarse 
- por sorteo. | ( 

Artículo 78. Cédulas Oficiales, Forma y Redacción.—Las 
“Cédulas Oficiales serán impresas con tinta negra, en papel 
“blanco de buen peso y calidad. Todas las cédulas serán de igual 
“tamaño, calidad de papel e impresión. Antes de entregar las 
“cédulas a una Junta de Inscripción y Elección, se estampará 
al dorso el timbre o sello de la Comisión Plebiscitaria sobre 

las palabras “Cédula Oficial”. 

Artículo 79. Las Cédulas de Muestra.—-Las cédulas de mues- 
tra serán idénticas en tamaño, forma y tipo a las Cédulas 
Oficiales, excepto en cuanto serán impresas en papel que no 
sea de color blanco y la palabra “Muestra” sustituirá a la 
palabra “Oficial”. | 
Artículo 80. Distribución de Cédulas.—Las cédulas oficiales 
y las cédulas de muestra serán entregadas a las Juntas de 
Inscripción y Elección, en paquetes fuertemente envueltos y cul- 
—dadosamente sellados, de manera que sea imposible abrir los pa- 
quetes sin romper los sellos. Las cédulas oficiales y las cédulas 

de muestra, se envolverán en paquetes separados. Cada pa- 
quete será claramente marcado para indicar sl contiene cé- 
dulás oficiales o de muestra. El número exacto de cédulas 
en cada paquete será claramente indicado en la envoltura 
E Anexo a 
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del mismo, y la ión del contenido será atom don por | 
la firma del Secretario General y el sello o timbre de la. Co- | 
misión. a 
Artículo 81. Apertura de Paquetes con Cédulas.—Ningún pa- | 
quete de cédulas oficiales se abrirá antes de la hora del día | 
de la elección que más adelante seindica. El séptimo día an-. 
terior al día de la elección, el Presidente de cada Junta de Ins-. 
cripción y Elección abrirá el paquete o paquetes de cédulas de 
muestra, en presencia de la Junta. El Presidente entregará en 
seguida una cuarta parte de las cédulas de muestra a cada uno 
de los dos adjuntos, para su distribución en la forma que en- 
cuentren conveniente. Un ejemplar de una cédula de muestra 
se conservará colocado en la pizarra de avisos oficiales hasta 
que se clausure la votación el día de la elección. Las restan-- 
tes quedarán sujetas a distribución, de tiempo en tiempo, por 
la Junta de Inscripción y Elección, con el propósito de propor-- 
cionar a los votantes oportunidad para que se familiaricen 
con la forma y contenido de la cédula plebiscitaria y con la ' 
manera cómo el votante puede. expresar su preferencia en la. 
cédula oficial en el día de la elección. 4 
Artículo 82. Responsabilidad por las Cédulas.—La Secretaría : 
llevará un Registro del número de cédulas oficiales y cédulas de 
muestras enviadas a cada Junta de Registro y Elección. El Pre- 
sidente de cada Junta extenderá recibo al Secretario General 
por la cédula que haya recibido y será responsable de cada cé-- 
dula oficial suministrada a la Junta. | 


h 


A 
CAPITULO VIH 3 
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Y 
La ELECCIÓN PLEBISCITARIA 3 


Artículo 83. Día de Elección.—La elección plebiscitaria se * 
realizará en un día. 3 

Artículo 84. Lugares de rotación: —El local y lugar de reu- 
nión de cada Junta de Inscripción y Elección constituirán el * 
lugar de votación en el cual los electores inscritos en el Re- * 
gistro de Inscripción de dicha Junta emitirán sus cédulas, a * 
menos que la Comisión designe, para cualquier distrito, al- 
gún lugar de votación diferente. y 

Artículo 85. Horas de Votación.—Cada lugar de votación se | 
abrirá para la emisión del voto, de 7 A. M.a 6 P. M. en el * 
día de la elección; pero de 12.30 P. M.a 1 P. M., la admi- : 
sión de electores dentro de la baranda puede suspenderse con 
el fin de que los miembros de la Junta puedan tener media 
hora para descansar y comer. La Junta, sin A Penta , 
necerá en sesión pao ese período. i 


AS 


cho a Voto.—A los electores calificados que, a la hora pres- 
-crita para la clausura de la votación se hallen presentes ante 
la baranda, dentro del sentido que se da a dicha frase en el 
“artículo 88, se les admitirá a emitir sus cédulas; pero a nin- 
'gún elector que llegue ante la baranda del lugar de votación 
¡después de esa hora, le será permitido ejercitar ese “derecho. 
"Después que el examen y cómputo de las cédulas haya co- 
“menzado, a ninguna persona le será permitido votar. 
Artículo 87. Urnas.—La Secretaría suministrará a cada Jun- 
“ta de Inscripción y Elección una urna de acero sólida, de ta- 
“¿maño suficiente para contener convenientemente las cédulas 
que puedan depositarse en el lugar de votación. Cada urna 
“será provista de chapa y llave. La llave quedará bajo la cus- 
“todia del Presidente de la Junta. 
Artículo 88. Disposición de los Lugares de Votación.—Por 
“lo menos un día completo, antes de la fecha fijada para la 
elección, cada Junta de Inscripción y Elección preparará su lo- 
cal y lugar de votación en la forma siguiente, para que se uti- 
“lice como lugar de votación. Se levantará una baranda a tra- 
“vés de la habitación con una abertura para la entrada y sa- 
“lida. Dentro de la baranda se colocarán (1) una mesa para los 
“miembros de la Junta de Inscripción y Elección y para el Se- 
“cretario, (2) la urna y (3) los recintos de votación en número 
“suficiente para proporcionar uno. por cada 75 electores o frac- 
ción de ese número, inscritos en el distrito. | 
Cada recinto será lo suficientemente grande para ndo 
“a un elector que dentro de él marque convenientemente su 
cédula y será porlo menos de seis pies de altura; tres lados 
quedarán completamente cerrados y el lado del frente quedará 
Mbierto para que por él entre y salga el elector del recinto. Es- 
ta entrada quedará completamente a la vista de los miembros 
¿de la Junta. A través de la entrada se colocará una cortina 
por lo menos de cuatro pies de largo y que quede a dos pies 
del suelo. Cada recinto contendrá una repisa o mesa, provista 
de un lápiz indeleble colgado de la pared o de la repisa o mesa, 


y pendiente de una cadena o cordón sujeto de manera que log 


“electores puedan marcar convenientemente sus cédulas. Cada 
gabinete estaráclaramente alumbrado. Todos los gabinetes 'esta- 
rán dispuestos de manera que aseguren a los electores el se- 
creto al marcar su cédula, para lo cual tienen derecho, de 
acuerdo con el Laudo. 
El lugar de votación quedará dispuesto de tal manera: que 
todas las partes de él queden completamente a la vista de los 


Artículo 86. Electores Presentes ante la Baranda con Dere-= 
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“miembros de la Junta y también completamente a la vista 
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de aquella parte del lugar de votación que queda fuera de 
la baranda. | 
- El número de electores que esté dentro del lugar de vota- 
ción, pero fuera de la baranda, aguardando su turno para 
pasar al interior de ésta, con el objeto de depositar su voto 
no podrá exceder, sin el permiso especial del Presidente de 
la Junta? al número de gabinetes de votación en el lugar de 
la votación. i 

Habrá un lugar de espera, junto a cada lugar de votación, 
cercado de cuerdas, lo suficientemente extenso para contener 
a una mitad de los electores inscritos en el distrito a esperar 
dentro de dicho lugar, sin que se produzcan aglomeraciones 
excesivas. Los electores que lleguen para votar se estaciona- 
rán en este sitio, en el orden de su llegada: los primeros que 
lleguen, quedarán más cercanos a la entrada al lugar de vota- 


ción. Cualquier elector dentro de este sitio, así como cualquier 


elector dentro del local de votación, aunque esté fuera de 
la baranda, se considerará estar presente ante la baranda, 


dentro del significado de esa frase, según se emplea en el ar- 
tículo 86. La entrada a este sitio se cerrará a la hora fijada - 


para clausura de la votación, y ninguna persona, después de 
dicha hora, entrará, intentará entrar, o se le permitirá en- 
trar, hasta después que la votación quede efectivamente ter- 
minada, según se dispone en el artículo 98. 


El siguiente diagrama indica el sentido general de este. 


artículo: 
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A, entrada al espacio de espera; B, entrada al'recinto de la vo- 
tación; C, mesa para los adjuntos; D, baranda; E, entrada dentro 
de la baranda; F, mesa para la Junta; G, gabinetes de votación; H, 
urna; l, salida de la baranda; K, salida del lugar de votación; L, sa- 
lida al exterior; M, ventanas. | 
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Artículo 89. Preparativos en el Día de la Elección.—El día 
de la elección la Junta de Inscripción y Elección se reunirá 
en sesión en el local de votación, una hora antes de la seña- 
lada oficialmente para iniciar la votación. El Presidente abri- 
rá en el acto el paquete de las cédulas oficiales y: éstas se 
contarán. Se dejará constancia en el acta del número de 
cédulas oficiales que resulten de este cómputo, así como 
también del número indicado en la anotación de la Secretaría. 
La urna será entonces completamente abierta a la vista de 
los miembros de la Junta, quienes se cerciorarán de que no 
contiene papeles ni otra cosa cualquiera. La: urna será en se- 
guida cerrada con llave por el Presidente y quedará así has- 
ta que comience el cómputo de los votos. ; 

Artículo 90. Restricciones para el uso de las Cédulas Ofi- 
ciales. —Ningún miembro o empleado de una Junta de Irs- 
cripción y Elección y nadie que llene alguna función de 
acuerdo con la autoridad de la Comisión, tendrá en su poder 
o distribuirá o dará ninguna cédula oficial, bajo motivo 
alguno, excepto en el debido desempeño de su cargo oficial, 
según lo prescriba la Comisión; y ninguna otra persona, ex-. 
cepto la que va a votar, dentro de la baranda, en el día 
de la elección, tendrá en su poder o distribuirá o dará, bajo 
motivo alguno, ninguna cédula oficial. Ninguna cédula oficial 
se distribuirá fuera de la baranda. | : 

Artículo 91. Procedimiento en el Local de Votación.--Las 
personas que deseen votar pasarán al interior de la baranda, 
en cuanto sea posible, en el orden de su llegada al local de 
votación. Dentro de la baranda no se admitirán más electores 
en un momento dado que aquellos para quienes haya espacio 
en los gabinetes de votación; y ningún elector empleará, sin 
la aprobación del Presidente de la Junta, más de tres minutos 
en el gabinete de votación. Nadie que haya recibidouna cédu- 
la oficial podrá salir fuera de la baranda hasta que haya depo-. 
sitado la cédula en la urna, o devuelto la cédula al Presi-. 
dente de la Junta. | | Ad 

Artículo 92. Procedimiento en la Votación.—Cuando una per- 
sona que desea votar haya sido admitida dentro de la baranda: 
anunciará su nombre. El Presidente de la Junta entonces se. 
cerciorará, consultando el Registro de Inscripción, si dicha per-' 
sona está inscrita en el distrito y, en consecuencia, calificada 
¡para votar en ese lugar de votación, y por las debidas inda- 
gaciones comprobará si tal persona ha votado ya en ese lu-' 
gar de votación. Si resulta que está debidamente inserita y. 
no ha votado, el Presidente de la Junta le dará una cédula. 
oficial: Antes de entregar cualquiera cédula el Presidente 
anotará sus propias iniciales, con tinta, dentro del cuadro 
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reservado para ese objeto en el dorso de la cédula. El votan- 
te irá inmediatamente a un recinto desocupado y allí marca- 
rá su cédula en la forma indicada en el artículo 77, haciendo 
un número 1 dentro del cuadrado en la columna que corres- 
ponde al país de su elección. Tan pronto como el votante ha- 
ya marcado su cédula, la doblará en tal forma que queden 
visibles las iniciales del Presidente de la Junta y la impresión 
del timbre o sello de la Comisión, y la depositará en la urna. 
A Será deber del Presidente de la Junta de Inscripción y Elección 
o, por orden suya, del Presidente Sustituto, del Secretario o del 
Ujier cerciorarse de que cada votante deposite una sola cédu- 
la en la urna y que tal cédula lleve al dorso las iniciales del 
"Presidente de la Junta y la impresión del timbre o sello de la 
- Comisión. | 
Artículo 93. Tachas.—Si cualquier miembro de la Junta oO 
adjunto no está convencido de que la persona que desea votar 
es la persona que dice serlo, o si cree que tal persona ya ha 
“votado en ese local de votación, puede objetar el derecho de 
esta persona para votar. Dicha persona tendrá entonces opor- 
tunidad para responder a las preguntas absueltas en la soli- 
 citud de inscripción que asegura haber presentado; y las res- 
puestas que dé, se compararán con aquellas que aparecen 
en la solicitud de inscripción antes mencionada. La apariencia 
de la persona que desea votar se apreciará también en relación 
con la fotografía del inscrito en cuestión, en caso de que tal 
< fotografía esté adherida a la solicitud de inscripción. Fi le 
parece a la mayoría de la Junta, que la persona no es la mis- 
ma que dice ser, o que ha votado anteriormente en ese lugar 
de votación, o si la mayoría de la Junta tiene duda sobre uno 
cu otro punto, no se le entregará a la persona que intente vo- 
tar, una cédula oficial. Entendiéndose, sin embargo, que a su 
petición o a la de un miembro de la Junta, o de uno u otro 
adjunto, el presunto votante firmará si sabe escribir, en una 
hoja especial de papel que será proporcionáda para ese Obj]e- 
to, y dejará en la misma su impresión digital del pulgar o del 
dedo cuya impresión aparezca en la solicitud de la persona 
que dice ser. La firma o impresión digital o, si no hay firma, 
solo la impresión, serán comparadas en seguida con la firma 
e impresión, o impresión—según sea el caso—de la solicitud en 
cuestión. Si esta comparación convence a la mayoría de la 
Junta de que el presunto votante tiene derecho a votar, és- 
te firmará su nombre o pondrá su marca y dejará, en el es- 
pacio dispuesto para ello en su solicitud, una impresión del 
pulgar o del dedo cuya impresión ya se ha tomado. Proce- 
 derá en seguida a depositar su cédula. | 
Artículo 94. Tachas Indebidas.—Ninguna persona autoriza- 
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da para interponer tachas, objetará deliberadamente a un ñ 
elector sin causa justificada, o con el propósito de retardar * 
los procedimientos de la elección, o con cualquier otro propó- ; 
sito malicioso. 

Cualquier adjunto que, en opinión de la Junta de Inscrip- | 
ción y Elección, haya repetidamente violado este artículo, -po-: 
drá ser privado: de sus privilegios y excluído del local de vo- 
tación por orden de la Junta. Si cualquier miembro de la Jun-- 
ta de Inscripción y Elección violare repetidamente este artícu- 
lo, la Junta dejará una constancia'a tal efecto en el acta. 

“Artículo 95. Libro de Votacion; Registro de la Votacion.—Be * 
llevará un libro separado designado como Libro de Votación: 
en el cual se anotarán y numerarán, en el orden de votación * 
los nombres de los electores que hayan votado. Tan pronto. 
como una cédula oficial de votación sea entregada a un elec-" 
tor, se anotará su nombre en el Libro de Votación, conjunta-- 
mente con una anotación del número de serie en el Registro. 
de Inscripción. Cuando el votante deposite su cédula, su 
número en el Libro de Votación, se anotará frente a su nom-. 
bre en la columna correspondiente del Registro de Inscripción. 
y el Presidente o el Secretario de la Junta pondrá sus inicia) 
a esta anotación. ; 

Si por cualquier motivo, una persona cuyo nombre ha si-' 
do inscrito en el Libro de Votación no deposita la cédula en” 
la urna, se anotará el hecho frente al nombre en el Libro de: 
Votación, y el Presidente o Secretario de la Junta pondrá. 
sus iniciales a esta anotación. 

Artículo 96. Cédulas Inutilizadas.—En el caso de que un. 
- votante rompiera, malograra o:marcara erróneamente su cé-. 
dula, la devolverá al Presidente de la Junta de Inscripción yA 
Elección, y recibirá una nueva. La cédula rota, malograda o' 
marcada erróneamente, será timbrada con las palabras “Cé-:! 
dula Inutilizada”, y será guardada cuidadosamente por la Jun-- 
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ta y devuelta ala Secretaría según queda aquí dispuesto. A 
ningún elector se le permitirá cambiar más de una cédula, ex- 
cepto con la autorización de la Junta de Inscripción y Elección. 

Artículo 97. Electores que Necesitan Ayuda — Cualquier elec-' 
tor que, por razón de su inhabilidad física es incapaz para 
marcar su cédula, podrá ser ayudado para ello. El elector que: 
requiere tal auxilio, lo recibirá del Presidente sustituto, el Ujier 
o el Secretario; uno de los cuales, por orden del Presidente, 
acompañará al elector dentro del recinto de votación y 
marcará la cédula de acuerdo con la voluntad del elector. Al 
empleado de la Junta que preste esta ayuda, le está 0 
do revelar el sentido del voto del elector. El elector deposi-' 
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tará en seguida la cédula debidamente marcada en la urna, 
“en la forma que aquí se prescribe. ! 
Artículo 98. Clausura de la Votacion.— A las 5 P. M., y 

vamente a las 5.30 P. M. en el día de la elección, el 
Presidente de cada Junta de Inscripción y Elección anune 12- 
“yá en alta voz que la votación se cerrará a las 6 P. M. 
Exactamente a esta última hora, cesará la entrega de las cédu- 
las oficiales, excepto a los electores que se encuentren dentro 
de la baranda o presentes ante la misma, quienes serán ad- 
mitidos a votar. Tan pronto como la última cédula así entre- 
gada haya sido depositada, el Presidente anunciará que la vo- 
tación ha terminado; y se cerrarán las puertas del local de 
votación. Quedarán dentro de él solamente los miembros de 
la Junta, el Secretario, el Ujier, el Presidente sustituto y los 
adjuntos. 


CAPITULO IX 
EscRUTINIO Y CÓMPUTO DE LAS CÉDULAS 


Artículo 99. Cómputo 1 nanediato por la Junta. —Inmediatamen- 
te después de terminada la votación en el día de la elección, 
cada Junta de Inscripción y Elección procederá a escrutar y 

“computar las cédulas. Ninguna Junta dejará de funcionar ni 
| Interrumpirá el escrutinio yl cómputo hasta que haya completado 
su labor, ni se retirará ninguna cédula, documento u otro ma- 
terial que corresponda al acto de la elección, del lugar de 
“votación, antes que el escrutinio y cómputo se CA con- 
-cluído. 

El escrutinio y cómputo y la constancia correspondiente se 
harán por la Junta de Aenbago y Elección, ayudada por el 
Secretario. 

Artículo 100. iones Pueden Presenciar el Computo.—El 
Presidente sustituto, el Ujier y los adjuntos pueden presenciar 
el escrutinio y cómputo de las cédulas, pero no intervendrán 
en modo alguno en ellos. Ninguna persona estará presente du- 
rante el escrutinio y cómputo de las cédulas y la preparación 
k del resultado, excepto las mencionadas en el presente artículo 

y enel precedente, | 

Artículo 101. Computo Preliminar de Cédulas Oficiales. —El 
- método de computar las cédulas por la Junta de Inscripción y 
Elección, será el siguiente: 

id Presidente de la Junta computará y verificará primero el 
“número de cédulas oficiales no entregadas a los votantes; 
_anotará dicho número en el acta y pondrá las cédulas en un 
sobre. El sobre será sellado, y el número de cédulas que con- 
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tenga anotado en el mismo, seguido de las palabras. “Cédulas 
No Entregadas, Subdelegación.... (o Area Litigiosa del....) 
Distrito N.?.... La anotación será firmada por el Presidente 
y miembros de la Junta. 

El Presidente computará y verificará en seguida el número 
de cédulas oficiales inutilizadas; anotará dicho número en el 
acta; y pondrá las cédulas en un sobre. El sobre será sellado 
y el número de cédulas que contenga anotado en el mismo, 
seguido delas palabras “Cédulas Inutilizadas, Subdelegación . . 

(o. Area; Litigiosa + del. ..), Distrito Ni aos anota: 
ción será firmada por el Presidente y miembros de la Junta. 

El Presidente calculará y verificará en seguida, por la cons- 
tancia existente en el Libro de Votación y en el Registro de 
Inscripción, el número de personas que según éstos respecti- 
vamente, han votado en la elección, y anotará dicho número 
en el acta. En caso de existir diferencia entre el número que 
arroja el Libro de Votación y el Registro de Inscripción, se in- 
dagará la causa de esta diferencia y se -hará la conveniente 
corrección y se dejará constancia de los hechos en el acta. 

El Presidente abrirá en seguida la urna; revolverá las cédu- 
las antes de sacarlas de la urna; y computará entonces y ve- 
rificará, sin desdoblarlas, el número de cédulas contenido en 
ella, número que anotará en el acta. Si el número de cédulas 
en la urna, no fuere igual al número de personas que han vo-= 
tado, de acuerdo con las anotaciones del Registro de Inscrip* 
ción o el Libro de Votación, será deber del Presidente recon- 
tar las cédulas y el número de personas que han votado, se- 
gún aparezca del Registro de Inscripción y el Libro de Vota= 
ción. Si resultare después de tal recuento que todavía hay dis- 
crepancia, se dejará constancia de este hecho en el acta. Du- 
rante este proceso no se desdoblarán las cédulas emitidas y a 
su término, las cédulas, sin ser desdobladas, se colocarán nue- 
vamente en la urna. | 

Los miembros de la Junta de Inscripción y: Elección, que 
no sean el Presidente, pueden, en presencia de todos los miem= 
bros de la Junta, verificar uno o todos los cómputos hechos 
por el Presidente y, si lo desean, pueden hacer anotar los re- 
sultados de su cómputo en el acta. 

Artículo 102. Clasificación: y Cómputo de Cédulas Emitidas. 
—Las cédulas emitidas (después de colocadas nuevamente en 
la urna en la forma que se prescribe en el artículo anterior) 
serán sacadas de la urna, una por una, y desdobladas por el 
Presidente de la Junta de Inscripción y Elección. Cada cédula, 
al ser retirada de esta manera, de la urna, y desdoblada, se= 
rá examinada y clasificada por la Junta en el sentido de si es 
a favor de Chile, o del Perú, o sies rechazada por la Junta. 


Se forníará un grupo separado de las cédulas que caigan den- 
tro de cada una de esas tres clasificaciones. El número de cé- 
dulas de cada grupo será en seguida computado y se hará la 
'anotación pertinente en el acta. El Presidente tomará en se- 
'guida cédula por cédula y anunciará si el voto inscrito en ella, 
es a favor de Chile o del Perú, o si la cédula ha sido recha- 
zada. Cada voto así anunciado será tarjado en la hoja de tar- 
Ja por el Secretario, así como también lo será cada cédula 
rechazada. i 
Si hubiere discrepancia O los resultados obtenidos en 
la hoja de tarja y los obtenidos en el cómputo previo de los 
“grupos de cédulas. se tomarán las medidas necesarias para 
descubrir y rectificar el error. 

Cuando se haya completado la hoja de tarja, será firmada 
por el Presidente y los miembros de la Junta. 

Artículo 103. Rechazo de Cédulas Emitidas.—Cualquier error 
“o irregularidad al marcar una cédula oficial que no altere la 
"verdadera intención del votante, no invalidará su cédula. Nin- 
“guna cédula será rechazada por cualquier mero error técnico 
o debido a las manchas u otras indicaciones que impliquen que 
se ha tenido alguna dificultad al marcarla; pero cualquiera cé- 
dula que caiga dentro de una o más de las siguientes clasifi- 
“caciones será rechazada: 

La La cédula que no lleve el timbre o sello de la Comisión 
| Y, las iniciales del Presidente de la Junta de Inscripción y Elee- 
ción en el dorso; 
2a La cédula marcada en forma que indique, a juicio de 
la Junta de Inseripción y Elección, la clara intención de parte : 
del votante de identificar su cédula y proporcionar así a una 
persona que pueda examinarla y pueda estar en conniven- 
“cia con el votante, prueba suficiente del sentido en que ha 
votado; 

13.A La cédula que no lleva la marca que indique elección; 

da La cédula marcada en forma que no pueda determi. 
: Darse, con razonable certeza, la intención del votante; y 
5.4 Cuando dos o más cédulas se encuentren en la urna, 
dobladas juntas en forma que indique que Ambas fueron de- 
“positadas por una misma persona, serán rechazadas, a no ser 
¿que todas, menos una, estuvieren enteramente en blanco, en 
“cuyo caso, la cédula que exprese el voto, si no tuviere otro 
defecto, será considerada válida, rechazándose las otras. 
Siempre qué una cédula fuese rechazada, el hecho del re- 
“chazo y las razones consiguientes serán anotadas al dorso de 
la códula, bajo la firma del Presidente de la Junta de Inscrip- 
ción y Elección, y asi como también en el acta. 

Artículo pe Disposición de las Cédulas Emitidas.—Com- 
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«pletado el procedimiento prescrito en los tres artículos prece 
dentes, cada uno de los tres grupos de cédulas mencionado 
en el artículo 102 será incluído en un sobre separado, por € 
Presidente de la Junta de Inscripción y Elección. Cada sobr 
será sellado y el número de cédulas que contenga anotad 
en el sobre, seguido de las palabras: “Cédulas Válidas Emiti 
das a Favor de Chile”, o “Cédulas Válidas Emitidas a Favo 
del Perú”, o “Cédulas Rechazadas”, según sea el caso. Cad 
anotación expresará también el número del distrito y el nombr 
de la subdelegación o área litigiosa en que las cédulas fuero; 
emitidas. Cada una de estas anotaciones será firmada por € 
Presidente y los miembros de la Junta. | 
Artículo 105. Resultados de la Elección.—Al terminarse € 
escrutinio y cómputo, cada Junta de Inscripción y Elección 
preparará, en sextuplidado, los resultados de la elección e; 
su distrito. Cada ejemplar de los resultados de la elección: 
será firmado por el Presidente y por los otros miembros di 
la Junta. d 
Un ejemplar se colocará en un sobre debidamente dirigl 
do, para ser entregado a la Secretaría; un ejemplar se guar 
dará en el Archivo de la Junta; un ejemplar se fijará en l: 
pizarra de avisos de la Junta en el local de votación ; un ejem. 
plar se entregará al Presidente de la Junta; y un ejemplar : 
cada uno de los otros miembros de la misma. | 
Una copia fiel de los resultados de la elección se insertarí 
en el acta de la Junta. | 
Artículo 106. Lista de Votación.— Inmediatamente después 
de la elaboración del resultado de la elección, cada Junta de 
Inscripción y Elección preparará, por duplicado, una lista, poz 
orden alfabético, de todas las personas que votaron en el 
distrito. Esta lista puede hacerse, anotando en una copia de 
la lista de electores definitivamente inscritos en el distrito, 
después del nombre de cada elector que votó, la palabra 
“Votó”, rayando los nombres de los electores inscritos, que 
no votaron; cada anotación de “Votó” y cada tarjadura se- 
rán autorizadas por las iniciales del Presidente o del Secre- 
tario. | 3 
Un ejemplar de la lista se fijará en la pizarra de avisos 
de la Junta en el local de votación, y el otro ejemplar será 
remitido a la Secretaría. 3 
Artículo 107. Entrega de Documentos y Resultados.—Al 
finalizarse el escrutinio, cómputo y resultados de la elección 
en cada Junta de Inscripción y Elección, deberá el Presiz 
dente de la misma, personalmente opor. medio de quien él 
designe, entregar a la Secretaría, tan pronto como. sea posl- 
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ble, los documentos, resultados de la elección, informes y 
los otros papeles que se mencionan a continuación: 

1.0 Los resultados de la elección; 
2.0 La hoja de tarja; 

3.0 El Libro de Votación; 
-4o Las cédulas no entregadas; 

5.0 Las cédulas inutilizadas; 

6.0 Las cédulas emitidas a favor de Chile; 

7.0 Las cédulas emitidas a favor del Perú; 

8.0 Las cédulas rechazadas; 

9.0 La lista de votación; 
10. Una copia autorizada del acta de la sesión de la Jun- 
ta durante la elección, el escrutinio y cómputo de las cé- 
dulas y la elaboración de los resultados; y o, 
"11. Cualquier otro documento requerido por la Comisión. 
Lo consignado en los números 4.0, 5.0, 6.0, 7.0 y 8.0 se en- 
viarán y entregarán en sobres sellados, anotados y autoriza- 
dos en la forma aquí prescrita; y lo consignado en los de- 
más números, en un sobre sellado con anotaciones que indi- 
quen su contenido y autorizado por las firmas del Presidente 
y de los miembros de la Junta. 


CAPITULO X 
EXAMEN DE LOS RESULTADOS 


Artículo 108. Examen por la Comisión.—Los resultados se- 
rán examinados por la Comisión. 

Artículo 109. Recuento de los Votos de Cualquier Distrito.— 
51 un Miembro de la Comisión tiene motivos para creer que 
os resultados de cualquier distrito se hallan viciados por error 
> fraude, puede presentar a la Comisión una moción para el 
recuento de las cédulas de dicho distrito, especificando, en de- 
balle, el error o fraude en que se basa o indicando las fuen- 
jes de su información. Cualquiera moción presentada en la 
orma antedicha, será sumariamente conocida por la Comisión. 
1 se concede, el recuento será hecho por la Junta de Apela- 
Jones O por un comité especial nombrado por la Comision, 
somo ésta lo dispusiere. En uno u otro caso se presentará un 
nforme a la Comisión, el que será considerado y bien apro- 
dado, rechazado o modificado, según la Comisión lo dispusiere. 
Artículo 110. Facultad para Pedir una Nueva Elección en 
Jualquier Distrito.—1.? Si un Miembro de la Comisión tiene 
motivos para creer que el resultado de la Elección en cual- 
juier distrito se halle viciado por intimidación, cohecho o frau- 
le, a tal extremo que el resultado obtenido no represente la 


voluntad y el deseo de la mayoría de los votantes calificados. 
de ese:distrito, tal Miembro de la Comisión puede proponer. 
para determinación de la Comisión (1) que la elección en y: 
por dicho distrito es nula y de ningún valor y (2) que una 
nueva elección en y por el mismo debe realizarse; 

2. Dicha moción que se presentará por escrito, especificarál 
en detalle la intimidación, cohecho o fraude en que se basa, 
indicando la fuente o- fuentes de información; y he 

3.2 Dicha moción, si se formula, será E O consideras 
da según la Comisión, a su discreción, lo estime conveniente.” 
En el caso de que se acceda a tal moción, la Comisión ten- 
drá facultad para ordenar, y ordenará una nueva “elección 
en dicho distrito. En su resolución, $ se especificará el tiempo: 
para la realización de esa elección, conjuntamente con cuales- 
quiera condiciones especiales o disposiciones, destinadas a eli-= 
minar dificultades análogas a aquellas que viciaron la elección: 
anterior en dicho distrito. 

Nada de lo contenido en este artículo se interpradl en el: 
sentido de proveer remedio a las condiciones que prevalecen 0; 
que se alega prevalecen en general en todo el territorio 29 
biscitario, y no circunscritas o que se alegue circunscritas a: 
determinadas localidades del mismo; y a consecuencia de las 
cuales se ha impedido una correcta expresión de la volunta 
popular del electorado en el territorio plebiscitario. El reme- 
dio para las condiciones generales que impropiamente existan, 
como antes se ha indicado, es de la competencia del Arbitro, 
subsecuente a los procedimientos contenciosos que se inicien 
ante la Comisión Plebiscitaria, y no de otra manera. 3 

Artículo 111. Escrutinio y Tabulación por la Comisión. 
Después que los resultados de las diversas Juntas de Inserip= 
ción y Elección hayan sido escrutados y corregidos, si fuere 
necesario, por medio de un recuento en uno o más distritos, 
o por medio de una nueva elección en uno o más distritos, 0 
por ambos, la Comisión Plebiscitaria hará tabular los resul. 
tados corregidos y que se determine el resultado final. Este 
último se comunicará entonces por cable al Arbitro y a lo 
Ministros de Relaciones Exteriores de Chile y del Perú. (Lau- 
do, p. 46, T. 1). | 

Artículo 112. Procedimientos Contenciosos; Cómo se Inician. 
—Dentro de los cinco días siguientes a la comunicación de 
resultado del plebiscito, según se requiere en el artículo pre= 
cedente, uno u otro Gobierno puede iniciar procedimiento 
contenciosos, presentando una petición escrita que será entre- 
gada al Secretario General y pidiendo que el voto plebiscit e 
rio sea declarado nulo y que se decrete un nuevo plebiscito; 
Dicha petición será firmada por el Miembro de la. Comisidl 2 


ME 
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que represente ya sea a Chile o al Perú o por el Miembro 
Principal de la Delegación Chilena o Peruana, presente en el 
territorio plebiscitario, en caso de que el Miembro de la Co- 
misión, que es el Jefe de dicha Delegación, se halle ausente 
de él. Para que sea considerada, dicha petición debe indicar 
que el procedimiento iniciado por medio de ella, fué ordenado 
por el Ministro de Relaciones Exteriores del Gobierno del peti- 
cionario y que, de acuerdo con la información y Opinión de 
dicho Gobierno, el resultado del voto plebiscitario comunica- 
do al Ministro de Relaciones Exteriores, como antes se ha di- 
cho, se halla viciado por intimidación, cohecho, o fraude, al 
extremo de que el resultado no representa la voluntad del 
electorado del territorio plebiscitario. (Véase Laudo, pág, 46, 
5D; ? 

Artículo 113. Procedimiento en caso de Contienda.—Al iniciar- 
se el procedimiento contencioso como se provee en ei preceden- 
te artículo, la (Comisión concederá una audiencia sumaria, 
para rendir prueba y exponer argumentaciones, respecto de: 
la existencia y pertenencia de la causa o causas puntualiza das 
en la petición. No se requiere contestación a la petición, pero 
cada afirmación o alegación contenida en ella se considerará 
procedente. | | 

En el procedimiento contencioso, los Miembros Chilenos y 
Peruanos pueden nombrar cada uno un abogado y un abogado 
iuxiliar para presentar la prueba y los argumentos. 

“La Comisión comunicará lo antes posible sus conclusiones 
il Arbitro y a las Partes. | 


CAPITULO XI 


DELITOS PLEBISCITARIOS Y PENALIDADES CORRELATIVAS 

. a 

Artículo 114. Los Delitos Plebiscitarios en General. (1).—Los 
lelitos plebiscitarios incluyen: 1.2 La intimidación, el cohe- 
ho o el fraude relativos o que tengan cualquiera relación con 
a Inscripción o emisión de voto en el plebiscito; 

-2.. Cualquier acto o expresión, que importe coerción, 
Menaza, engaño u otro acto o expresión inculta, encaminados 
1 obstruir las labores de la Comisión Plebiscitaria o de 
tialquiera de sus miembros o empleados en el desempeño de 
us deberes; | | 
3. Cualquiera violación de alguna disposición expedida 
¡or la autoridad de la Comisión Plebiscitaria; y 
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(1) Véanse los Artículos 4.? y 6.” de la Ley Chilena núm. 451 del 14 
e Mayo de 1925, A : 
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4.2 Cualquier otro delito relacionado con la inscripción y 
votación en el plebiscito, que incluya cualquiera acción u omi- 
sión que, si hubiera sido cometido o hubiera ocurrido en rela- 
ción con una elección ordinaria en Chile, habría constituído ' 
una violación de las leyes electorales chilenas. 8 

Artículo 115. Ciertos Actos que se Consideran Relacionados con : 
el Plebiscito.—-Los siguientes actos, que ocurran en cualquier ' 
tiempo durante el resto del período plebiscitario, según se de-* 
fine en el artículo 124, quedan expresamente prohibidos; y se 
declaran delitos plebiscitarios y que están relacionados con la 
inscripción y votación, dentro del sentido del precedente ar= 
tículo, a saber: ( 

1.2 Cualquiera violación efectiva, con O Sin armas. 3 

Artículo 116. Ciertas Prohibiciones.—Es prohibido a toda per= 
sona: | 3 
1.2 Dejar de cumplir íntegra y diligentemente cualquiera: 
orden dada por una Junta de Inscripción y Elección, o por el. 
Presidente de la misma, dentro del alcance de las facultades. 
de aquélla o de éste; a q 

2. Actuar o fingir que se actúa en la capacidad de un 
funcionario encargado de cualquier deber en relación con el: 
plebiscito, sin tener la debida autoridad al respecto; ño 

3.2 Obstaculizar de cualquiera manera la tramitación de la 
inscripción plebiscitaria o la emisión, cómputo, O resultado. 
del voto plebiscitario; | 8 

4.2 Hacer o presentar, en relación con cualquier procedi- 
miento para determinar el derecho de una persona a inscris 
birse y votar en el plebiscito, cualquiera falsa declaración, oral 
o escrita, jurada o no jurada, sin estar persuadido de su vez 
racidad; : SI 3 

5. Sin la debida autoridad para ello, apoderarse, alterar, 
remover, dañar, destruir o abrir cualquier lista electoral o Re- 
gistro, cédula oficial, paquete que contenga cédulas, urna, ho-= 
jade tarja, resultado de elección, o instrucciones impresas 
para los electores, o cualquiera otra lista, documento, papel 0 
cosa requerida, autorizada o fijada relacionada con la trami- 
tación de la inscripción o de las apelaciones, amenaza de vio- 
lencia, coerción, constreñimiento O intimidación u otro delito 
o amenaza de cualquier acto delictuoso, en caso de que cualquies 
ra, de los anteriors actos sean dirigidos a) contra algún Miembro 
“de la Comisión o contra alguna persona cuyo nombre aparez* 
ca en alguna lista oficial presentada a la Secretaría por cual: 
quier Miembro de la Comisión, de acuerdo con «el Artículo 4.* 
de las Reglas de Procedimiento de la Comisión Plebiscitaria 
b) contra algún miembro de una Junta de Inscripción y Elecs 
ción o contra un adjunto, Secretario o Ujier de la misma, 0 


er 


“contra cualesquiera de sus sustitutos o auxiliares; o c) contra 
algún miembro inmediato de la familia o de la servidumbre de 
“cualesquiera de las anteriores personas; 

2.” Cualquiera violencia efectiva, con o sin armas, ame- 
naza de violencia, o coerción, constreñimiento o intimidación, 
en caso de que cualesquiera de los anteriores actos sean diri- 
gidos contra cualquiera persona que reclame ser elector ple- 
biscitario o contra algún miembro inmediato de su familia 
o de su servidumbre, o contra los bienes de uno o más de 
ellos. Ocupar. la casa o propiedad de alguna persona, que 
está dentro del alcance del presente párrafo, sin el consenti- 
miento de ésta, sea que tal persona esté ausente o presente, se 
considerará como un acto de coerción o constreñimiento den- 
tro de la prohibición del presente artículo, o con la emisión, 
cómputo o resultado del voto plebiscitario; 

6.” Colocar algún cartel no autorizado en cualquier local 
de inscripción o de votación; 

7.2 Publicar o hacer circular a sabiendas, de cualquiera ma- 
nera y con cualquier objeto, alguna declaración falsa o enga- 
ñosa respecto de la ubicación de cualquiera Junta de Inscrip- 
ción y Elección, los límites de cualquier distrito, o el tiempo, 
fecha u hora en que la Junta de Inscripción y Elección va a 
funcionar o cesar de funcionar; 

8.” Sacar cualquiera cédula oficial del local de vota-. 
ción sin la debida autoridad; 

9. Sin la debida autoridad, entrar o permanecer en cual- 
quier local de inscripción o votación, o dañar, destruir, sus- 
traer o malograr cualquier local de inscripción o votación, o 
merodear dentro de los cien metros de un local de inscripción 
o votación, durante el funcionamiento de una Junta de Ins- 
cripción y Elección; 

10. Usar palabras o gestos provocativos o producir cual. 
quiera agitación o desórden en o dentro de los cien metros de 
cualquier local de inscripción o votación, durante el funciona- 
miento de la Junta de Inscripción y Elección; 

11. Sin la debida autoridad, introducir bebidas intoxican- 
bes O armas u objeto o cosa peligrosa dentro de los cien me- 
tros de cualquier local de inscripción y votación, o al local 
mismo, durante el funcionamiento de la Junta de - Inscripción 
y Elección; 

12. Intimidar, ejercer coerción, obstaculizar, ocultar o re- 
tardar, sea directa o indirectamente, a un elector plebiscitario 
O persona que reclame o crea ser elector plebiscitario, en cual- 
quier asunto relacionado con la aserción o ejercicio de cual- 
quiera de sus derechos como tal; 
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13. Efectuar cualquiera forma de propaganda dentro de 
los cien metros de un local de inscripción o votación; | 

14. Inscribirse bajo un nombre que no sea el propio o ins- 
eribirse en una Junta a sabiendas de que tal Junta no es la 
competente para dicha inscripción; | 

15. Hallándose debidamente inserito, Inscribirse nueva- 
mente; 

16. Votar bajo un nombre que no sea el propio, o votar 
en cualquier local de votación, sabiendo que no se tiene dere- | 
cho a votar en tal local; 

17. Votar sin tener derecho a voto, o votar más de una- 
vez; : 

18. Emitir dos o más cédulas; 

19. Emitir cualquiera cédula, que no se haya recibido de- 
bidamente para ese objeto del Presidente de la Junta de Ins- 
cripción y Elección del distrito en que tal cédula se emitió; * 

20. Dejar de devolver al Presidente de la Junta de Ins-' 

cripción y Elección, antes de abandonar el local de votación, 
cualquiera cédula oficial no Inutilizada; Ñ 

21. Constreñir, ejercer coerción o influenciar indebidamen- 
te de cualquiera otra manera a una persona para descubrir 
como ella u otra persona piensa votar o pueda haber votado; 

22. Mostrar una cédula oficial durante su preparación a 
después de que ha sido marcada para la votación, a cualquie-. 
ra persona, de manera que le revele el contenido de la misma, - 
a menos que sea con el solo objeto de obtener ayuda autori- 
zada en la preparación de la cédula; | 

23. Colocar en cualquiera cédula oficial indicación o mar-; 
ca que sirva para demostrar, o intente demostrar que A 
el voto de cualquiera persona determinada; E 

24. Marcar la” cédula de manera diferente al deseo expre- 
so del elector cuando se le ayuda en la preparación de su cé- 
dula; o revelar el contenido de la cédula después de prestar 
ayuda al elector; 

25. Pedir o hacer que un elector muestre como marcó su 
cédula oficial; | 

26. Directamente o por mediación de otra persona, dar,* 
ofrecer o prometer dar una dádiva o emolumento de chal] 
quiera naturaleza a cualquier elector con el objeto de influen= 
_ciarlo para votar a favor o en contra de uno de los dos can: ; 

didatos para la soberanía definitiva; E 

27. Recibir o solicitar, directa o indirectamente, dádiva 
o emolumento de cualquiera naturaleza en consideración de 
haber votado a favor o en contra de uno de los dos candid a- 
tos para la soberanía definitiva; | y 

28. Ayudar al autor principal en la ejecución o después 
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Mío la ejecución de cualquier delito plebiscitario, en tal forma 


que la persona que presta tal ayuda se constituya en cóm- 
plice o encubridor, antes o después del acto; 


29. Constreñir, cohechar o inducir a cualquiera a come- 


ter algún delito plebiscitario; y 


30. Intentar cometer cualquier delito plebiscitario, aun- 


que la consumación del mismo se haya frustrado o, por alguna 
razón, no haya llegado a consumarse. 


náculo 117. Penalidades en General.—1.a Si una acción u 


omisión que constituya un delito plebiscitario fuere delito se- 


gún la ley chilena, aunque no hubiere plebiscito o elección 
pendiente, o si tal acción u omisión fuese un delito de acuer- 


do con la Ley Electoral chilena, si hubiese ocurrido en rela- 


ción con una elección ordinaria en Chile, en uno u otro caso la 
pena que se impondrá por ello, será la mencionada en la Ley 
Electoral chilena u otra ley expresada, sujeta a las siguientes 
limitaciones, modificaciones y agravantes, en cuanto sean 


aplicables. 


El hecho de que el delito tenga conexión o relación con el 
plebiscito será considerado como una circunstancia agravante, 

a saber: la circunstancia de que el delito fué cometido en agra- 
vio o menosprecio de la autoridad pública, además de cualquie- 
ra y todas las circunstancias agravantes que efectivamente con- 
curran. Entendiéndose, sin embargo, que si el delito consiste en, 
o estuviese acompañado de constreñimiento, o coerción o in-. 
timidación, o por violencia efectiva o amenaza de violencia, 
tal delito se considerará como que incluye dos circunstancias 
agravantes, a saber: la circunstancia de que el delito fué co- 
metido en agravio y menosprecio de la autoridad pública y la 


circunstancia de que el delincuente se aprovechó de una abruma- 


dora superioridad de fuerza; y esto además de cualquier circuns- 
tancia agravante que efectivamente concurra en la comisión 
del delito. 

Para cualquier delito de esta clase, cada pena aplicable se- 
gún se determina en las disposiciones anteriores de este artícu- 


lo, puede, a discreción del “Tribunal, scr aumentada en un gra- 


do, (esto es, del grado mínimo al grado medio, o del grado 
medio al grado máximo de la misma graduación de castigo; o 
del grado máximo de una graduación de castigo al grado mí- 
nimo de la graduación más grave inmediata) y el Tribunal pue- 
de, a su discreción, imponer, además, la pena de relegación en 
su grado mínimo, a una localidad a no menos de 300 kiló- 
metros fuera de lós límites del territorio plebiscitario. 

La imposición de multas queda excluída del castigo que el 
ribunal está autorizado para imponer. Cuando una multa 
esté incluída en la pena, según queda determinada por la apli- 


OR 


cación de todas las disposiciones anteriores de este artículo, tal 
multa será conmutada por la de prisión, en la proporción de 
un día de prisión por cada cinco pesos de multa. 

«La ejecución de cualquiera sentencia impuesta por el Tribu 
nal no será suspendida; ] 

2.4 Las penas aplicables a la old on de cala depa 
sición de la Comisión Plebiscitaria, serán determinadas poi 
las siguientes reglas, a menos que la disposición que ha side 
violada u otra disposición indique una distinta: | 

La pena por el delito análogo más cercano al reconocido por 
el Código Penal chileno, inclusive la Ley Electoral chilena, se 
aplicará con las modificaciones, limitaciones o agravantes, 1n- 
dicadas en las reglas del Párrafo 1.* de este artículo. en cuan- 
to tales reglas sean aplicables. Sino hubiese delito análogo re- 
conocido en la misma, la pena no será menor de prisión en su 
grado medio ni mayor que presidio menor en su grado medio, 
sujeta a las reglas del Párrafo 1.” de este artículo, en cuanta 
bo reglas sean aplicables; y 

3.4 La pena por cualquier delito plebiscitario irustaddo C 
por cualquier intento de cometer un delito plebiscitario v la 
pena que se impondrá a una persona que sea tenida por cóm- 
plice o encubridora de cualquier autor de delito plebiscitario, 
se determinará por las reglas siguientes, en cuanto le sean apli- 
cables: 

Se determinará primero de cetendó con los principios esta. 
blecidos en este Capítulo, cuál sería la pena en caso de que 
el delito se hubiese consumado y no frustrado o meramente 
intentado; o, por otra parte, en qué pena habría incurrido e 
autor del delito. A la pena así determinada, se aplicarán en: 
tonces las disposiciones del Código Penal chileno con referen: 
cia a las penas por delitos frustrados o tentativa de delito 3 
para la determinación de la pena que se impondrá a los cóm: 
plices o encubridores, respectivamente. 

Artículo 118. Obstrucción de Ciertos Derechos y su Pena.= 
A cualquiera persona que no sea un funcionario y también « 
cualquier funcionario que actúe fuera del alcance de su justs 
autoridad le es prohibido obstruir o poner en duda en cual 
quiera manera el derecho, o el ejercicio del derecho de. un 


persona: OR ] 
1.2 A estar denteo del territorio plebiscitarios | 20 
2.2 A transitar por el territorio plebiscitario; : 


3. A permanecer en cualquiera localidad en el territorio ple 
biscitario; : : 
4.7 A ocuparse en cualquiera forma legítima de propaga 

af en interés de Chile o del Perú; -. 
” A desplegar la bandera de Chile o del Perú; y 


6. A expresar una opinión con respecto a asuntos relacio- 
Moo: con el plebiscito, en interés de Chile o del Perú. 

La pena por cualquiera violación de esta disposición será de 
“presidio menor en su grado medio, con las modificaciones, li- 
—mitaciones y agravantes, de acuerdo con las disposiciones del 
; Párrafo 1. del Art. 117, en cuanto sean aplicables. 

ES Artículo 119. Aumento de la Pena por Ciertos Delitos. —Cada 
Móna por cualquier delito plebiscitario, según se determina en 
las disposiciones precedentes de este Capítulo, se agravarán 
en dos grados, (por ejemplo, del grado mínimo al máximo de 
la misma graduación de castigo, o del grado medio dé una 
“graduación de castigo al grado mínimo de la graduación in- 
Mediata más severa de castigo), cuando el delito incluya inti- 
'“midación o violencia y se cometa dentro del radio de 100 me- 
bros de cualquiera Junta de Registro y Elección o en ella, o 
“va dirigido contra cualquiera de las personas descritas en los 
Párrafos 1." y:2.? del Art. 115. 

Artículo 120. Delitos Cometidos por personas constituidas en Au- 
toridad. —Por cualquier delito plebiscitario cometido por un 
funcionario de Gobierno, o empleado civil, o por un miembro 
del Ejército, Armada, Carabineros, Policía e Balct secreta, las 
penas determinadas en las disposiciones precedentes de éste 
Capítulo, se aumentarán en dos grados; por ejemplo, del gra- 
do mínimo ul máximo de la misma graduación de castigo, o 
del grado intermedio de una eraduación de castigo al grado 
Mínimo de la graduación inmediata de castigo más severo. 

- Cualquier funcionario de Gobierno o empleado civil, o 
Mlduier miembro del Ejército, Armada, Carabineros, Policía, 
0 Policía secreta que dejare de cumplir con sus obligaciones 

con relación a cualquier delito plebiscitario que se cometa 
en su presencia, o con relación a cualquier delito plebiscita- 
rio que se pueda cometer, cuando sepa o tenga razones para 
creer que tal delito se intenta realizar o es probable que se 
cometa, será castigado como autor del delito y tal. castigo 
le será aumentado de acuerdo con an nan del párra- 
fo ¡anterior de este artículo. 

Artículo 121. Exclusión de Métodos oaos para Fijar: el 
Alcance del Castigo.—Si, para un delito determinado, se pres- 
criben en este Capítulo dos o más disposiciones que sean in- 
consistentes entre sí, de acuerdo con la intención verdadera 
NE significado de este Reglamento, se declara que será efecti- 
va y prevalecerá la disposición que señala la pena más severa. 
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CAPITULO XII 
DISPOSICIONES VARIAS | b 


Artículo 122. Disposiciones Especiales Concermentes a las: 
Areas Litigiosas.—Respecto de personas nacidas o residentes 
en un área litigiosa, las siguientes disposiciones rigen y mo-- 


difican pro-tanto, otras disposiciones contenidas en este Re-. 


glamento: s 
1.2 Con el fin de inscribirse en un Registro Electoral y de: 
votar en el plebiscito, tales personas se considerarán como na-. 
cidas o residentes en el área que se ha reconocido como el: 
territorio plebiscitario. Ñ 
2.2 Si un elector inscrito hubiere nacido en el área ltgloA 
sa y no estuviere calificado como elector por razón de su 
residencia en el territorio plebiscitario, fuera del área litigio-' 
sa; o si un elector inscrito ha sido residente durante todo o 
parte del período requerido, en un área litigiosa: y no hubie-" 
re nacido en el territorio plebiscitario, fuera del área liti- 
giosa; en cualquiera de los dos casos, su cédula será incluída: 
en un sobre por el Presidente de la Junta de Inscripción y 
Elección, antes de ser depositada en la urna. | 3 
3.2 Cada sobre empleado para el objeto indicado en el' 
párrafo precedente de este artículo se sellará y llevará la: 
anotación respectiva, firmada por el Presidente de la Junta: 
de Inscripción y Elección, incluyendo el nombre del votante.: 
Dicho sobre no será abierto por la Junta o por ninguna otra: 
persona, sin la autorización de la Comisión o del Arbitro. 
4.2 Cuando se extraiga el contenido de una urna, después: 
de la clausura de la votación, y se encuentre que contiene 
un sobre o sobres de la naturaleza descrita en los párrafos' 
2.2 y 3.2 de este artículo, según se indica en la anotación que: 
lleven los mismos, todo sobre así clasificado se computará co- 
mo equivalente a una cédula emitida con el propósito de. 
cumplir con las disposiciones del artículo 101. Dicho sobre: 
no se computará, sin embargo, como equivalente a una cédu-=" 
la perteneciente a ninguna de las tres clasificaciones de cédu=: 
las mencionadas en el artículo 102; se computará, por el con- 
trario, y se tarjará como perteneciente a una cuarta clasifi-" 
cación; y | q 
5.2 Una vez así computados y tarjados, la totalidad de' 
dichos sobres depositados en cualquier urna se incluirán, por: 
el Presidente de la Junta de Inscripción y Elección, en otro so= 
“bre, el que se sellará, y el número de inclusos contenidos en 
el mismo se anotará en el dorso, seguido de las palabras “So= 
Sellados que Contienen Cédulas del Area Litigiosa”. Ls 


= 


anotación indicará, asimismo, el número del distrito y el 


nombre de la subdelegación o área litigiosa en la cual las cé- 
 dulas hubieren sido emitidas y será firmada por el Presidente 


y los otros miembros de la Junta de Inscripción y Elección. 


El sobre así sellado y anotado se remitirá a la Secretaría, con 


las partidas enumeradas en el artículo 107. 


pin y 


EM 


Artículo 128. Prueba.—Para el efecto de establecer los he- 
chos concernientes a la calificación o descalificación de las per- 
sonas que reclaman el derecho a voto, cualquier método do- 
cumental u otro método o medios de constituir prueba, tales 
como los registros gubernativos o eclesiásticos, o partidas de 


nacimiento, bautismo, matrimonio o defunción, se reconocen 


por el presente como admisibles, siempre que sea lógicamente 
pertinente o tenga valor probatorio, como cuestión de razón, 
derecho o justicia. La prueba ofrecida no será rechazada por 
“razones técnicas; ni tampoco será rechazada por la sola razón, 


de que estaría excluída por las leyes de Chile o del Perú o de 


cualquier otro país, o porque cualesquiera de tales leyes requie- 


ran otra prueba del mismo hecho para incorporarla en el ex- 


pediente oficial respectivo. La mención que anteriormente se 


hace de ciertas clases admisibles de prueba, no se interpretará 
como que implica que no son admisibles otros métodos o me- 


dios de producir prueba, bien sea de la misma o de distinta 


naturaleza; ni tampoco se interpretará como que decide el pe- 


so y valor probatorio que pueda atribuirse algún registro de- 
terminado. 


Artículo 124. Período Plebiscitario.—El período plebiscitario 


corriente se considerará que continúa hasta que el resultado 
del plebiscito haya sido proclamado por el Arbitro. 


Artículo 125. Revisión por Acción de la Comisión.—La Co- 


misión puede, en cualquier tiempo, requerir que el expediente 


de cualquier asunto presentado ante una Junta de Inscripción 


Elección, la Junta de Apelaciones, o cualquier otro organismo 


de la Comisión, sea certificado y sometido a la Comisión para 
- su consideración y acción apropiadas. 


Artículo 126. Licencia para Inscribirse y Votar.—Cualquiera 


persona que reclame ser un elector plebiscitario tendrá dere- 


cho a ausentarse de su empleo por un período de tiempo sufi- 


ciente para habilitarlo a inscribirse y votar en el tiempo y 
lugar apropiados; y tal persona no estará expuesta a ningún 
E castigo por hacer uso de este derecho. Una solicitud de licen- | 


cla, para ausentarse con tal propósito, si fuere hecha ante el 
“Jefe administrador o principal respectivo, en cualquier día an- 
terior a aquel en que intente iS se considerará sufi- 
ciente, 


Artículo 127. Disposición de los Documentos de las Juntas. 
En una fecha que se fijará más adelante por resolución de la 
Comisión, el Presidente de cada Junta de Registro y Elección 
entregará a la Secretaría lo siguiente: 

1.2 El Registro de “Inscripción; 

2.” El Libro de Actas; 

3.” Los Archivos de solicitudes para inscripción; y 

4. Todos los demás documentos, expedientes y papeles per- 
tenecientes a la Junta. | | 
- Los papeles y expedientes de cada una de las clasificaciones 
precedentes serán remitidos y entregados en un sobre separa- 
do, sellado, con una anotación que indique su contenido y cer- 
tificado por las firmas del Presidente y los otros miembros de 
la Junta. 

Artículo 128. Procedimientos Criminales Públicos ¿AS un 
delito plebiscitario ponga en peligro o perjudique la integri- 
dad o efectividad de la inscripción o elección plebiscitaria o 
de sus elementos esenciales, o cuando éste consista en violar 
los derechos personales, de propiedad o políticos de (1) una: 
persona que reclame ser elector plebiscitario; (2) un miembro, 
funcionario o empleado de la Comisión; (3) un miembro de al-. 
guna de las Delegaciones, perteneciente a la Comisión, o (4): 
un miembro inmediato de la familia o de la servidumbre de- 
cualquiera persona de las indicadas en este artículo; el procedi-: 
miento será oficialmente seguido en representación del electo-- 
rado, como una acción pública: y la denuncia de la persona 
perjudicada no necesita proceder o acompañar el procedi-- 
miento criminal en cualquier estado. El sumario judicial y tra-"' 
mitación de la causa contra tal delincuente se considerará co-. 
mo una cuestión excepcional que afecta vitalmente el interés 
público. Todo el procedimiento relativo al caso será público. 

Artículo 129. Causar Desorden en el Local de Inscripción y ' 
Votación -—Toda persona que origine o cause desorden en cual-- 
quier local de inscripción o votación, o dentro de 100 metros 
de éste, en cualquier tiempo en que una Junta de Inscripción 
y Votación se halle en sesión, y que, al ser prevenida por el 
Presidente de la Junta o su representante, no desistiera inme- 
diatamente, puede ser retirada por orden del Presidente. El 
Presidente pedirá al Presidente sustituto, al Ujier, a los adjun- 
tos, 0 a cualquiera otra persona que se halle presente, que ayu-. 
den en hacer cesar tal desorden, o en retirar al delincuente, * 
quienes estarán obligados a un pronto cumplimiento de la? 
orden. En caso de desórdenes serios, puede invocarse la ayu- 
da de las fuerzas armadas, por el Presidente de la Junta. 

Artículo 130. Policía y Fuerzas Armadas.—El Gobierno de 
Chile, a pedido de la Comisión, pondrá a su disposición el 
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bi número de policía y otras SRA armadas que la Comisión juz- 
“gue necesario para asegurar el libre ejercicio del derecho de 
inscripción y sufragio, la protección de todos los funcionarios 
de inscripción y elección en el ejercicio de sus deberes, y la 
custodia de todos los expedientes de registro y elección, docu- 
“mentos y materiales. ) 

El Gobierno de Chile dará asimismo las instrucciones relati- 
vas a la disposición de la policía y otras fuerzas armadas, que 
no se hallen a las órdenes de la Comisión, según parezcan ne- 
—cesarias Oo convenientes, después de consultar con la Comi- 
sión, con el fin de proporcionar amplia oportunidad para el 
“ejercicio libre y sin restricción del derecho a inscripción y su- 
fragio, de acuerdo con la ley. 
| Artículo 131. Inspección de los Procedimientos de las Juntas. 
—Nada de lo contenido en este Reglamento se considerará 
como que afecta la facultad de la Comisión Plebiscitaria para 
“enviar sus representantes, debidamente autorizados, al local 

de una Junta de Inseripción y Elección o un local de votación, 
en cualquier momento (inclusive el de Registro y Elección) 
con el propósito de observar e investigar los procedimientos 
de la Junta. | 

Artículo 132. Enmiendas, Instrucciones, Formularios.—Las 
disposiciones que anteceden quedan sujetas a adición, enmien- 
das o revisión por la: Comisión. La Comisión podrá, asimis- 
mo, expedir instrucciones y formularios para el gobierno y uso 
de las Juntas de Inscripción y Elección u otros organismos. 

Artículo 133. Traducción Oficial.—Una traducción oficial de 
este Reglamento, al idioma castellano, se elaborará bajo la 
supervigilancia y dirección del Secretario General de la Co- 
misión. La traducción así elaborada llevará el sello de la Comi- 
sión Plebiscitaria y se depositará en los Archivos de la Co- 
Misión. Copias del texto inglés y de la traducción al castella- 
no se imprimirán para el uso de la Comisión, de las Juntas 
de Inscripción y Elección y de todos los otros organismos re- 
netos con la realización del plebiscito. 


El Presidente: “¿La pondré en votación? Vuestras Eolo 
clas han oído la lectura de la moción y la ed a la consi- 
deración de la Comisión”. 

—Señor Edwards: “Sí, yo voto en la ala con las mis- 
mas reservas hechas por mis representantes en el Comité de 
Reglamento de Registro y Elección, y por las mismas razones 
que ellos expresaron”. 

-—Señor Freyre. “Quisiera formular algunas declaraciones se- 
ñor Presidente. ' 
e “La Delegación Peruana por medio. de sus representantes 


sa, y Mp 


en el Comitá ha cooperado a la discusión y aprobación del 
Reglamento, no obstante de que, a su juicio, las condiciones 
del territorio no han mejorado en forma tal que permitan la 
realización de un plebiscito justo. Hasta hay indicios de que 
esa misma campaña de hostilidad, dirigida a la misma clase de 
ciudadanos, continúa solapada pero insistentemente. Pero ha 
entendido la Delegación Peruana que su deber consistía en no 
poner obstáculos para llevar adelante la formación de un Re-' 
glamento Electoral, a fin de que nadie pueda acusarla de obs- 
truir los planes que se traza la sabiduría de la Comisión Plebis- 
citaria. 

“Ello está también de acuerdo con la actitud de la Dele- 
gación Peruana en el seno de la Comisión Plebiscitaria que, 
desde el principio de estas sesiones, ha sido invariablemente: 
constructiva, señalando la situación existente para: que se. re= 
formara; sugiriendo medidas apropiadas para la creación de la 
atmósfera plebiscitaria; no negando nuestro voto a ninguna 
moción que tuviera por mira contribuir a esos fines y aún a 
otros que indirectamente pudieran ser interpretados en la mis- 
ma forma. La Delegación Peruana ha aportado, pues, un 
contingente de buena fe, de entusiasmo, de sincera afección a 
los principios que informan y deben informar uno de estos 
organismos, constituídos aa realizar altos fines morales y 
políticos. 

““Los cargos que se nos Era hecho, de demorar la realiza- 
ción del plebiscito, son tan infundados como los de que el Pe- 
rú no quiére que se realice el plebiscito. El Perú desea un 
plebiscito con más ansiedad que Chile, por lo mismo que es e 
dueño del territorio en disputa y ha estado desposeído de él 
por cerca de medio siglo. Su interés de recuperarlo no sólo es 
legítimo-sino inmediato. Pero, naturalmente, quiere, en res- 
guardo de sus nacionales y de. sus electores, un plebiscito ho- 
nesto; y es evidente que en este último deseo no puede de- 
jar de A otnañario ni la Delegación Americana ni la que 
tan dignamente representa mi distinguido colega del Otro la- 
do en esta mesa. Si el Reglamento coopera a la realización 
de ese Plebiscito honesto, mi país y la Delegación Peruana es- 
timarán sus sacrificios adecuadamente recompensados. y 

“Y no Obstante de que hay puntos en esta ley que conce- 
den el voto a personas a las que, según nuestro criterio, no 
les corresponde, atendiendo ante todo a la conveniencia de la 
expedición de un reglamento para que se entre en una nuev 
etapa de este proceso, no le negamos del todo nuestra apro- 
bación y formulamos votos porque obtenga los resultadan 
que inspiraron su elaboración. 

““Por consiguiente, doy mi aprobación al Reglamento sobre 


- 


A 


Inscripción y Votación, según ha sido redactado y presentado 
por nuestro Comité, con excepción del artículo 5.” incisos 1.*, 
2." y 3.”, párrafo B, y de la primera parte del artículo 40, re- 


—servándome explícitamente el derecho de pedir la reconsidera- 
- ción de dichos artículos e incisos” 


—El Presidente: “Voto por la aceptación de la resolución en 


su conjunto. La resolución queda aprobada. 


“En este momento desearía someter para su aprobación una 
resolución que no me parece sino un pequeño reconocimiento 
de la labor hecha por nuestros fieles representantes en el 


- Comité, que han trabajado con tanta devoción para nosotros 


y en un espíritu de mutua cooperación hasta presentarnos un 
proyecto completo de estos Reglamentos: 

“Se resuelve por la Comisión Plebiscitaria, Arbitraje de Tae- 
na y Arica, que al Comité que ha dado forma y presentado 
los Reglamentos de Registro y Elección, que acaba de apro- 
bar la Comisión, le sean expresados los agradecimientos y la 


apreciación de la Comisión por haber estudiado en una for- 


ma cuidadosa y completa y haber consagrado a este trabajo 


- todas sus energías durante los últimos dos meses. Y se resuelve 
también que el Secretario General es y sea informado de enviar 
- a cada uno de los miembros de ese Comité una copla certifi- 


cada de esa resolución”. 
—Señor Freyre: “Voto en la afirmativa” 
—Señor Edwards. “Apoyo la resolución decididamente” 
—El Presidente: “Voto en la afirmativa y la moción queda 


aprobada. 


—Presentaré ahora para su aprobación la moción que fué 


leída por el Presidente del Comité con el objeto de que el Co- 


mité continúe en actividad. Me es probablemente innecesario 


leer la moción. ¿Cómo votarán Vuestras Excelencias?” 


—Señor Freyre: “Voto en la afirmativa”. 

—Señor Edwards: “Voto en la afirmativa” 

—El Presidente: “Voto en la afirmativa, y la moción queda 
aprobada. | 

Me agradaría presentar a la consideración de la Comisión 


la siguiente resolución: 


“Se resuelve por la Comisión Plebiscitaria, Arbitraje de Tac- 


na y Arica, que el Presidente de la Comisión sea autorizado 


para dir las siguientes personas a su personal, quienes 


recibirán las compensaciones que se indican a continuación de 


sus nombres y cuyos períodos de servicio se consideren como 
habiendo comenzado en las fechas indicadas a continuación de 


sus nombres respectivos como se indica en la siguiente lista: 


e RN 


». 


AI 
a ATA 


a SR 
Nombre | Compensación Fecha de comienzo 
por mes de servicio 
Mr. Stanley HU. 3 600.00 Diciembre 30 de 1925 


Mayor William A. Murphy.. 500.00 Enero 8 de 1926 
Teniente Leander D. Syms.. 300.00 Enero 13 de 1926 


Mr. Orville T. Musser...... 250.00 Enero 13 de 1926 
Sargto. William H. Leemaster. 50.00 Enero 13 de 1926 
Mr; John BoOyden oe 100.00 Enero 13 de 1926 - 


— “¿Cómo votarán Vuestras Fxcolendidn 

—Señor Edwards: “Voto en la afirmativa”. 

—Señor Freyre: “Voto en la afirmativa”. 

—El Presidente: “Voto en la afirmativa y la moción queda 
aprobada. s 

“Me agradaría comunicar, con la venia de mis Lo el 
nombramiento del Mayor Cary I. Crockett como Presidente 
del Comité de Requisitos Previos, en los puntos 1.*, 2.9, 3.5, 
4.” y 6.”, en lugar del Mayor Cuckemeyer, que parte. hoy. 

«Tiene alguna de Vuestras Excelencias alguna moción que 
presentar?” 

Señor Freyre: “Tengo una moción que presentar, señor” 

“La Moción de requisitos previos, aprobada en la sesión de 
2 de Noviembre de 1925, dió lugar a que se nombraran 2 Co- 
mités, uno encargado de la ejecución delos puntos 1.*, 2.*, 3.*, 
4:2:9.6:2, y otro de los puntos'5.*., 7.4.3. Di 

““A pesar del largo tiempo transcurrido, solamente el primer 
Comité ha funcionado, dictándose disposiciones que todavía 
no han sido llevadas a cabo en su totalidad por el Gobierno de 
Chile respecto de la reducción de fuerzas del Ejército, Cara- 
bineros y Policías. Considero que era tiempo sobrado el de 
dos meses para que esa resolución hubiera sido acbidamenta 
ejecutada. 

“En cuanto al Comité encargado de la ejeciclón de les pun- 
tos 5.”, 7.2, 8.?, 9,?, 10 y 11 de la expresada resolución, suspendió 
sus labores Apenas iniciadas y no ha vuelto a reanudarlas, que- 
dando así de hecho incumplida una Resolución que, por su 
carácter de previa, exigía que tuviera cumplimiento oportuno 
a fin de ver si por ese medio se modificaban las condiciones 
del territorio y era posible la realización de un plebiscito 
justo. 

“En la sesión de 21 de Noviembre de 1925 se aprobó otra 
Moción por la cual se declara que es deber del Gobierno chi- 
leno regularizar la entrada y salida del territorio plebiscitario 
en forma que, a juicio de la Comisión no sea incompatible con 
un plebiscito justo y ordenado y que no debe permitirse que 


a 


entre en el territorio plebiscitario, ni permanezca en él, ningu- 
na persona cuya presencia, a juicio de la Comisión, sea In- 
compatible con un plebiscito justo y ordenado. 

Tampoco se ha dado cumplimiento a esta importante Reso- 
“lución, la cual, como la anterior sobre requisitos previos, está 
“ejecutoriada, por no haber sido materia de apelación. | 

Es deber del Miembro Peruano de la Comisión, llamar la 
atención de la Comisión Plebiscitaria, no sólo sobre la conve- 
“niencia, sino sobre la absoluta necesidad, de que tengan inme- 
-diato. 'eumplimiento las propias disposiciones de la Comisión 

3 Plebiscitaria, y con este fin he formulado la Moción que someto 
“ala consideración de la Comisión Plebiscitaria y que no dudo 
que tendrá la aprobación del Miembro Chileno de ella, por lo 
“mismo que no hay motivo alguno para. que Chile pueda resis- 

birse a cumplir con las resoluciones de la Comisión  Plebisci- 

taria, de que forma parte mi distinguido colega.” 


“Arica, Enero 26 de 1926. 

Se Resuelve: Por la Comisión Plebiscitaria, Arbitraje de 

Tacna y Arica, que el cumplimiento de lo dispuesto en la Mo- 
ción de requisitos previos del 2 de Noviembre de 1925, sea 
continuado y llevado a buen férmino, tan pronto como sea po- 
“sible, con el objeto de que la ejecución del plebiscito y la. so- 
lución amistosa de la actual controversia entre dos grandes 
naciones no sean retardadas”. 

—-Señor Edwards: Tengo que considerar, señor, si Usted me 
lo permite, esta moción que Su Exceléncia ha presentado y 
replicar a las observaciones de Su Excelencia en una sesión 
posterior. Mientras tanto, desearía llamar la atención de Vues- 
“tra Excelencia al hecho de que el informe presentado por el 
Comité en relación con la reducción de las fuerzas armadas, 
h A, aprobado pór la Comisión solamente en la sesión del 15 de 
nero, esto es, hace doce días, y he sido informado por los 

caballeros, mis representantes en ese Comité, que se le ha dado 
A cumplimiento. Ha quedado muy poco por hacer. En todo cuan- 
to se relaciona con las fuerzas armadas, casi todas han parti- 
do o están próximas a partir. En relación a los Carabineros, 
las órdenes han sido dadas, pero en su caso es un poco más 
difícil porque están esparcidos por todo el territorio, en lugares 
lejanos. Creo que en el curso de pocos días más quedará cuUm- 
-plida esa parte de la reducción de las fuerzas armadas sin 
dificultad de ninguna clase. 
“Respecto a los otros puntos, Pt llamar la atención de 
Vuestra Excelencia que hay algunos requisitos previos que tene- 
mos que ponernos de acuerdo acerca de su ejecución, 


E UA E A 
Me 
a 


added 


“Hacemos esta reserva porque deseamos cumplir en cada ca- 
so con lo que se ha propuesto, siempre que no atente en con- 
tra de nuestros derechos soberanos. HExaminaremos cada me- 
dida con el deseo de cooperar a la realización del plebiscito 
libre, justo y honrado al cual se ha referido Vuestra Exce- 
lencia en numerosas ocasiones” 

—El Presidente: “¿Tendría Vuestra Excelencia alguna obje- 
ción, sin embargo, a la aprobación de esta moción ahora con 
objeto de que el Comité, que ha sido ya nombrado para con- 
siderar esos cinco o seis ítems, pueda reasumir sus activida- 
des? Me complacería saber que el Comité ha reasumido su 
trabajo con su aprobación de tiempo en tiempo y con la de su 
Excelencia el Miembro Peruano. Podría continuar en sus la- 
bores que la Comisión revisaría, investigaría y consideraría en 
cualquier momento. Recordará Vuestra Excelencia que hay 
un Comité nombrado para ocuparse de estos asuntos. 

—Señor Edwards: “Sólo acabo de oir en este momento la re- 
solución. No he tenido tiempo de estudiarla. Francamente no 
creo que podría comprometerme a la aceptación de la moción 
que no hetenido tiempo de leer” 

—Señor Freyre: “Es muy sencilla: Vuestra Excelencia no se 
compromete a nada nuevo. La Moción de Requisitos Previos 
ha sido ya aprobada por la Comisión, y los Comités respecti- 
vos ya existen, de manera que creo que Vuestra Excelencia: 
no se echa encima ninguna nueva responsabilidad”. | 

—HEl Presidente: “Quizás podría considerarse oportuno sus- 
pender la sesión por algunos minutos a fin de considera este 
asunto. E 

““El único punto es que yo desearía irme soblenHa que el 
Comité ha reasumido su trabajo y que llegaremos pronto a 
una solución. Vuestra Excelencia recordará las circunstan-" 
cias por las cuales el Comité dejó de funcionar. Si no hay 
objeción suspenderemos la sesión por cinco o diez minutos. 

(Pué tomado un receso, reabriéndose la sesión a las 12. 30 ; 
P. M.). 

—El Presidente: “Se abre la sesión. Seguiremos dad Y 
la cuestión en el punto en que la habíamos dejado y pondré en 
votación la resolución”. d 

—$r. Edwards: “Estoy listo para votar afirmativamente la 
resolución con las mismas reservas que hice con ocasión de la 
aprobación de la resolución de requisitos previos, y también - 
me reservo el derecho de replicar a la declaración de mi dis-. 
tinguido colega en lo que se refiere a la situación en este te- 
rritorio con la cual no estoy del todo en acuerdo”” 008 

—$Sr. Freyre: “¿Acepta Su Excelencia la resolución? Voto en 
la afirmativa” | | 3 
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—El Presidente: “Voto en la afirmativa y la resolución queda 
aprobada. 
. “Hay algún otro asunto para la consideración de la Comi- 
sión, Excelencias? 
Con la venia de Vuestras Excelencias deseo presentar para 
su incorporación en el acta de hoy día, unas pocas palabras . 
de despedida que me propongo dar a la prensa esta tarde. 
Con la venia de Vuestras Excelencias les daré lectura. 


Z A Los HABITANTES DEL TERRITORIO PLEBISCITARIO: 


“Al dirigir una palabra al electorado de la Provincia, antes 
de mi partida por un período de ausencia temporal, me com- 
place decir que mi ya profundo interés en los justos resulta- 
dos del Plebiscito, se ha incrementado con mi experiencia 
personal entre vosotros y que vuestro bienestar y felicidad 
han llegado a constituir mi más sincero deseo. En verdad, la 
importancia primordial del Plebiscito está grandemente basa- 
da en el grado de satisfacción que traerá consigo a los ha- 
bitantes. 

- “Como Presidente de la Comisión, miúnico pensamiento ha 
sido asegurar a todos los electores en el Plebiscito el derecho 
a expresar, sin molestias, su voluntad en las urnas y deter- 
minar así, pacíficamente, la soberanía eventual sobre un te- 
rritorio que tiene para ellos tanto valor. 

“Después de la más meditada consideración, la Comisión ha 
adoptado reglas y disposiciones justas, de acuerdo con el 
Laudo, para fijar las calificaciones y salvaguardar los dere- 
chos de los votantes de ambas partes en la contienda. La 
estricta aplicación de estas disposiciones proporcionará a to- 
dos los electores una oportunidad para Inscribir libremente 
sus nombres y emitir sus votos. 

“En cualquier plebiscito justo y honrado se espera que todos 
los habitantes se confundan en un espíritu de amigable tole- 
rancia por ambas partes, y cualquier acto, durante ese período 
que pudiera ser opuesto a la libertad e independencia dé los 
habitantes, violaría directamente la obligación que todo par- 
ticipante en el plebiscito debe a su contendor. 

“Si la justicia ha de prevalecer, como debe ser, veremos a 
los contendores cultivar y estimular relaciones amigables en- 
tre unos y otros y mantener, los unos respecto de los otros 
una actitud de deferencia y consideración. 

“Todo patriota digno; de cualquiera de las partes, lealmente 
reconocerá y respetará los sentimientos patrióticos de sus ad- 
versarios, y todo aquel que viole este espíritu se convierte así 
en un antipatriota y enemigo de la causa de su país. 
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“No es debilidad ser tolerante, ni es un sacrificio ser e dre 
ambas cosas son exigencias del patriotismo. La intolerancia. 
de un celo exagerado es incompatible con el mantenimiento. 
de la ley y el orden, sin el cual no podrá haber. ni una justa 
ni una pacífica solución del problema. 4 

“Es de poco valor declarar que todo”elector tiene derecho a 
votar de acuerdo con los dictados de su propia conciencia, sl 
ambos contendores no adoptan y honradamente 'se confor-. 
man a la idea caballerosa de proceder con entera buena fe. 

“(Que los hombres se adhieran a su herencia de patriotismo. 
es algo digno y que debiera inspirar respeto en vez de ani-. 
mosidad. Sin armonía y sentimiento de cordialidad, ni la paz 
ni la felicidad: son posibles; pero cuando hay tolerancia y 
cooperación amigable, las asperezas y el odio tienen que 
desaparecer. 

“Entre todos los pueblos hay una obligación para todas las: 
personas cultas y educadas de enseñar a los menos afortuna- 
dos moderación y templanza, y debiera ser el objetivo de los 
dirigentes promover y estimular mutuo entendimiento y! 
buena fe. 3 

“Estamos no sólo empeñados en una contienda por el título: | 
de esta histórica Provincia, sino que estamos aquí para. 
ejecutar legalmente un convenio solemne suscrito entre dos. 
erandes pueblos y que abre las puertas de una paz perdu- 
rable entre ellos. Los dirigentes y el electorado de ambas | 
partes tienen la responsabilidad de asumir una actitud de 
generosa tolerancia hacia sus adversarios políticos. 

“Con un profundo interés en el bienestar de los habitasial 


A 


de este territorio, deseo, en conclusión, dirigirme encarecida- 
mente a todos y cada uno de los individuos de alta o humil- 
de condición, sean chilenos o peruanos, y urgirlos a que no. 
hagan a otros lo que no quisieren que hagan con ellos, y so-* 
bre esta sólida base construir seguramente un edificio de paz 
permanente. A 
El Presidente (continuando): “El asunto.que debemos cons 
derar en seguida es lo que se dará a la prensa. - . 

—$r. Edwards: “Pero ante todo, señor, aunque tuve oportuni=" 
dad algunos días atrás de expresar a V. E. nuestros agrade=" 
cimientos por la espléndida labor que Vuestra Excelencia ha: 
desarrollado durante los últimos seis meses, y también a 
- nuestra esperanza que antes de muy poco regrese a seguir 
cooperando en esta tarea, desearía dejar. constancia en el ac- 
ta de esta sesión del alto y caluroso reconocimiento del Go-' 
bierno chileno y del pueblo chileno y mis a 


“sentimientos a que Vuestra Excelencia ha dado expresión en 
una forma tan elocuente en la proclama que acabamos de 
oirle son compartidos en su totalidad por el Miembro Chile- 
i no de la Comisión Plebiscitaria y que será para mí la tarea 
más grata y en la que me empeñaré con la mayor diligencia 
y. a de hacer todo lo que pueda para ayudar a. la Comisión 
Plebiscitaria, bajo la grata dirección del General Lassiter, de 
Mlevar a cabo ese programa y hacer justicia a la labor. que 
- durante estos meses ha desarrollado Vuestra Excelencia, de 
manera que a su regreso Vuestra Excelencia vea que durante 
“su ausencia hemos estado aquí empeñados en interpretar por 
Modos los medios posibles sus sentimientos y deseos, y permitir 
así a Vuestra Excelencia que dé fin a esta gran obra de paz 
- por la que Vuestra Excelencia ha hecho tantos sacrificios y 
- que ciertamente ganará para Vuestra Excelencia la gratitud 
eterna del pueblo chileno”. 


—$r. Freyre: “Y yo también, Sr. Presidente, antes de 
que termine esta sesión, deseo expresar, breve pero muy 
— sinceramente la gratitud de mi Gobierno así como la de la 
Delegación, que tengo el honor de presidir y también la mía 
propia, por los incansables y afortunados esfuerzos de Vues- 
tra Excelencia para encauzar nuestras deliberaciones hacia 
fines útiles. 


“Hago votos porque el bien merecido descanso de Vues- 
tra Excelencia sea provechoso y para que nos reunamos de 

nuevo y veamos coronada nuestra obra por el éxito. 
-'Degeo a Vuestra Excelencia buen unes y" feliz arribo a su 
patria. 


“Bajo la dirección del digno sucesor de Vuestra Excelencia, 
continuaremos por el sendero que nos ha señalado y que deberá 
conducirnos a una era de buena armonía, basada en el dere- 
cho y el respeto mutuo. Y cuando estemos al término de la 

jornada, mucho habrá cambiado en estas playas; pero seguirán 
—Slempre invariables los sentimientos de profundo afecto y 
sincero respeto que sentimos por la persona de Vuestra 
Excelencia”. ¡ | 


ESE] dente: “Quisiera manifestar a Vuestras Excelen- 
' clas, personal y colectivamente cuanto aprecio su muy cordial 
actitud y los afectuosos sentimientos de amistad hacia mi 
a y que el recuerdo de mi labor conjunta con Vues- 
ras Excelencias en la gran obra en que hemos estado em- 
. peñados será para mí muy satisfactoria durante mi ausencia 
y durante los años por venir, y solo abrigo los sentimientos 
de la más sincera gratitud por todo el respeto y la cortesía de 
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que Vuestras Excelencias tan bondadosamente me hicieron - 
objeto. 3 
“En cuanto a la Prensa, entiendo que el Comte recomien- 
da que nose dé nada a la publicación en vista de las reser- 
vas hechas a los reglamentos. El Boletín a la Prensa será re 
dactado por el Comité de Prensa, en la forma de costumbre.” 
-—El Coronel Kreger: “El discurso del Presidente da a saber 
que se adoptaron los Reglamentos. Eso es todo lo que es nece-- 
sario, por ahora.” | | A 
—El Presidente: “Con esas observaciones, entonces, se le- 
vanta la sesión de la Comisión que será presidida en sus se 
siones futuras por.mi distinguido sucesor, el PELA Lassiter. 
Gracias.” 
Se levantó la sesión a la 1P. M. 


COMISION PLEBISCITARIA 
Arbitraje de Tacna y Arica 
BOLBTIN A LA PRENSA 


EP:M; Enero 27 de 1926 
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El Comité de Declaraciones a la Prensa nombrado por la Co- 
misión Plebiscitaria, Arbitraje de Tacna y Arica, de acuerdo | 
con las instrucciones del Presidente de la Comisión, entregó. 
la proclama del Presidente a la 1 P. M. Enero 27 de 19267 E 


que es la siguiente: 


A Los HABITANTES DEL "TERRITORIO PLEBISCITARIO 


Al dirigir una palabra al electorado de la Provincia, antes de. 
mi partida por un período de ausencia temporal, me complace 
- decir que mi ya profundo interés en los justos resultados del: 

plebiscito, se ha incrementado con mi experiencia personal en=* 
tre vosotros y que vuestro bienestar y felicidad han llegado* 
a constituir mi más sincero deseo. En verdad, la importancia 
primordial del plebiscito está grandemente basada en el gra= 
- do de satisfacción que traerá consigo a los hubitantes. 
- Como Presidente de la Comisión, mi único pensamiento ha 
sido asegurar a todos los electores en el plebiscito el derecho: 
de expresar, sin molestias, su voluntad en las urnas y deter- 


ninar así, pacíficamente la soberanía eventual sobre un terri- 
“torio que tiene para ellos tanto valor. 

-— Después de la más meditada consideración, la Comisión ha 
adoptado reglas y disposiciones justas, de acuerdo con el Lau- 
do, para fijar las calificaciones y salvaguardar los derechos de 
los votantes de ambas partes en la contienda. La estricta 
aplicación de estas disposiciones proporcionará a todos los 


" 
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- electores una oportunidad para inscribir libremente sus nom- 


bres y emitir sus votos. 

ES En cualquier plebiscito justo y honrado se espera que todos 
los habitantes se confundan en un espíritu de amigable tole- 
rancia por ambas partes, y cualquier acto, durante ese perío- 
do, que pudiera ser opuesto a la libertad o independencia de 
los habitantes, violaría directamente la obligación que todo 
participante en el plebiscito debe a su contendor. 

Sila justicia ha de prevalecer, como debe ser, veremos a los 
—contendores cultivar y estimular relaciones amigables entre 
UDOS y Otros, y mantener los unos respecto de los otros, una 
actitud de deferencia y consideración. Todo patriota digno, 
- de cualquiera de las partes, lealmente reconocerá y respetará 
los sentimientos patrióticos de sus adversarios, y todo aquél 
que viole este espíritu se convierte así en un antipatriota y 
o de la causa de su país. 


No es debilidad ser tolerante, ni es un sacrificio ser justo; 
“ambas cosas son exigencias del patriotismo. La intolerancia 
de un celo exagerado es incompatible con el mantenimiento de 
“la ley y el orden, sin el cual no podrá haber ni una justa ni 
una pacífica solución del problema. | 

Es de poco valor declarar que todo elector tiene derecho a 
votar de acuerdo con los dictados de su propia conciencia, si ) 
ambos contendores no adoptan y honradamente se confor- 
man a la idea caballerosa de proceder con entera buena fe. 
Que los hombres se adhieran a su herencia de patriotismo 
es algo digno y que debiera inspirar respeto en vez de animosi- 
dad. Sin armonía y sentimiento de cordialidad, ni la paz ni la 
felicidad son posibles; pero cuando hay tolerancia y coOpera- 
"ción amigables, las esperanzas y el odio tienen que desaparecer. 
Entre todos los pueblos hay una obligación para todas las 
“personas cultas y educadas de enseñar a los menos afortuna- 
dos moderación y templanza, y debiera ser el objetivo de los 
dirigentes promover y estimular mutuo entendimiento y bue- 
12 fe. 

- Estamos no sólo empeñados en una contienda por el título de 
sta histórica provincia, sino que estamo aquí para ejecutar 
egalmente un convenio solemne suscrito entre dos grandes 


. 


pueblos y que abre las puertas de una paz perdurable entre ellos. 


2 


Los dirigentes y el electorado de ambas partes tienen la res- 
“ponsabilidad de asumir una actitud de generosa tolerancia hacia 
sus adversarios políticos. 

Con un profundo interés en el bienestar de los habitantes + 
de este territorio, deseo, en conclusión, dirigirme encarecida- 
mente a todos y cada uno de los individuos de alta o humil- 
de condición, sean chilenos o peruanos, y urgirlos a que no. 
hagan a otros lo que no quisieren que hagan con ellos, y so- 
bre esta sólida base construir seguramente un edificio de paz. 
permanente. : a i 
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Texto de la resolución arbitral del Presidente de los 
Estados Unidos Mr. Coolidge, recaída en la apelación 


“formulada por Chile y el Perú sobre diversas resolucio- 
nes de la Comisión Plebiscitaria en la fijación de las 
calidades de los votantes. 


1.2 Con fecha 11 de Febrero de 1926, el Arbitro ordenó 
que se permitieran las apelaciones de ciertos acuerdos de ES 


Comisión Plebiscitaria, tomados el 13 de Enero de 1926, 


.en los cuales se Meterminaba el plazo, y forma en que de 


—berían presentarse los informes correspondientes a dichas ape- 


laciones. Estas apelaciones, que fueron presentadas tanto por 


Chile y el Perú, tachaban la interpretación y aplicación 


por la Comisión Plebistitaria de ¿quella disposición del Ar- 
bitro en que se declara: “Ninguna persona podrá tener dere- 


cho a voto por residencia, en el mencionado territorio, si en 
cualquier época de dicho plazo necesario de residencia, hu- 


biese sido funcionario oficial, o empleado civil en los servi- 


-clos políticos, jurídico O fiscal de cualquier país, o si hubie- 


re recibido remuneración como tal”. 

La interpretación para la aplicación de esta cláusula, es- 
taba comprendida en el artículo 5.2 de las Reglamentaciones 
para el Registro y Elección aprobadas por la Comisión Ple- 
biscitaria el 27 de Enero de 1926, que dice como sigue: “Sig- 
nificado de la frase “Funcionario oficial o empleado civil en 
el servicio político, judicial o fiscal”? de Chile .o el Perú” 

A) Las diversas Juntas Inscriptoras considerarán que los 
siguientes funcionarios oficiales o empleados civiles están com- 
prendidos dentro del significado de la frase con que comien- 


za el presente artículo: 


1.2 Los Presidentes, Vice- Presidentes, Ministros, funciona- 


rios del Gabinete y otros funcionarios ejecutivos de las dos. 
; ps públicas: 


2.” Los Intendentes chilenos; 
-3.. Los Gobernadores chilenos ; 
- 4. Los Subdelegados chilenos; 


5. Los Prefectos y Sub-Prefectos peruanos; 


6. Los Gobernadores marítimos; 
7.2 Los Capitanes de puertos; 
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8.2 Los Inspectores de distritos; 
9.2 Los Jueces y miembros de las Cortes de. Justicia; 
10. Los Fiscales; E 
11. Los funcionarios encargados de mantener los Archi- 
vos de las Cortes y Registros públicos de nacimientos, * 
bautizos, fallecimientos, matrimonios, asociaciones, socieda- 
des y otras estadísticas análogas de hechos y datos. rela- * 
cionados con títulos de propiedades y embate! de bienes : 
raíces; | s 
12. Los Notarios públicos; 08 
13. Los acusadores públicos y abogados cuyas funciones * 
públicas consisten en perseguir o defender las acciones cCivi-' 
les o eriminales ante las Cortes, o dar aviso legal, y las. 
personas que sirven permanentemente O por deter j 
periodos de tiempo, como depositarios o curadores del Esta--: 
do, o de intereses en litigio que se encuentran bajo el 
control y supervigilancia de las Cortes, excluyendo sin 
embargo a los abogados que hubiesen - desempeñado dichos 
papeles voluntariamente, en cada causa, y que han servido 
intereses particulares por compensaciones pagadas por estos 
últimos; ; 
14. Funcionarios y empleados de las Aduanas y de 1d 
servicios de impuestos internos y cobro de contribución; 
15. Funcionarios y empleados de los departamentos del: 
tesoro y financiero de ambos Gobiernos; 3 
16. Funcionarios y empleados de los servicios de cuaren- 
tena, higiene y salud pública; 
17. Los empleados civiles u otros funcionarios o emplea-: 
dos que por sus obligaciones regulares o por su empleo ac-* 
túan en calidad de cirujanos, médicos o dentistas del Ejército 
o de la Marina o de los servicios dependientes militares O 
navales. Los funcionarios o empleados en trabajos quirúrgicos. 
o médicos, que estén al servicio de los hospitales as Ejea 
to o de la Armada; E 
18. Los funcionarios, empleados u obreros que Y 
sus servicios en los arsenales, muelles fiscales, fábricas y? 
talleres de reparación de los Gobiernos, que estén encarga- 
dos de la construcción, provisión, mantenimiento O almace- 
naje de armas o municiones, o ambas a la vez, para el 
Ejército, la Armada o los barcos, para uso en los servicios 
del Ejército, Armada o de faros; los que están' en el ser= 
vicio de aduanas, impuestos internos, cuarentenas u OtroS 
servicios similares: ) 3 
19. Los funcionarios civiles u otros ocupados en- barcos: 
de los Gobiernos que no estén dedicados al servicio pura- 
mente comercial en servicios de navegación o ejecutivos; 


20. Los alcaldes y Otros funcionarios ejecutivos de las 
ciudades y corporaciones municipales de cualquiera de los 
dos países o de sus subdivisiones políticas de los Gobier- 
“nos chileno o peruano; 
21. Los legisladores y concejales; 

-- 22. Los funcionarios inspectores o maestros de escuelas 
públicas; 

23. Los funcionarios superintendentes e toda de 
mercados públicos; 
24. Los secretarios, estenógrafos, escribientes, ayudantes 
y los empleados de cualquier clase O condición que coope- 
ran, colaboran o ayudan en el trabajo encomendado a los 
“funcionarios, superintendentes u otras personas arriba men- 
; .cionadas; 

25. Los funcionarios y empleados cuyas obligaciones caen 
dentro de las características del presente párrafo o pertenecen 
a las obligaciones de los servicios del Ejército, de la Armada, 
"de Carabineros, de la Policía secreta u otros servicios poli- 

: - ciales o de las Gendarmerías, aun cuando tales obligaciones 
caigan también bajo las pebicaciones del párrafo B de 
este artículo. 
-- B) Las diversas comisiones electorales e inscriptoras consi- 
derarán a los siguientes empleados civiles o de Gobierno 
“como no incluídos dentro de la especificación de la frase, 
«siempre que no cumplan o den órdenes en calidad de fun- 
“clionarios de Gobierno o de empleados civiles mencionados en 
el párrafo precedente: “1. Los funcionarios y empleados del 
“ferrocarril de Arica a La Paz; 2. Los funcionarios y em- 
-pleados de las empresas de índole privada que reciban sub- 
“vención de la tesorería pública; 3. Los secretarios, estenógra- 
fos, ayudantes y empleados de cualquier clase o naturale- 
“za que cooperen, colaboren o ayuden en su trabajo a los 
“funcionarios, superintendentes u otras personas estipuladas 
en el párrafo mencionado”. 
+] C) Las diversas Juntas de Registros Electorales conside- 
Tarán a todos los funcionarios oficiales y empleados civiles, 
“cuya situación no haya sido considerada por los dos párrafos 
precedentes del presente artículo, como que quedan .com- 
prendidos dentro de la frase citada al comienzo del presen- 
te artículo. El estado verdadero de dichos funcionarios y 
empleados será determinado tan pronto como pueda hacerse, 
por las Juntas de Apelaciones, en el caso que se presenta- 
ran apelaciones. 
$ 2.) Chile ha apelado de la decisión fallada por la Comi- 
sión Plebiscitaria, con respecto a las clases de funcionarios 
C ficiales y empleados clviles enumerados en los ítems desig- 


TES 
de 


nados con los números 12, 13, 16, 20, 21, 22 y 23 del : 
párrafo A, en el artículo 5.?, y también de la resolución 
de la Comisión +Plebiscitaria, de incluir a los funcionarios - 
oficiales y empleados civiles de los servicios del Telégrafo y 
de Correos, entre las clases enumeradas en el párrafo B del 
artículo 5.?. | 
Chile además apeló después de la negativa de la Comi- 
sion Plebiscitaria para reconsiderar y modificar el artículo : 
159 —renumerado después artículo 123—de las Reglamentacio- 
nes; pero el 13 de Febrero de 1926, retiró la apelación so- +; 
bre ese artículo. | ] j 
3.) El Perú ha apelado del fallo y decisión de la Comisión - 
Plebiscitaria, con respecto a las clases enumeradas en los * 
teme 22 yea: | 0% 
4.) El Arbitro ha recibido y considerado debidamente to- 
dos los documentos a que se ha referido al tomar su re- * 
solución la Comisión Plebiscitaria, al certificar dichas apela- 
ciones, y también todos aquellos otros documentos que se 
le han transmitido de acuerdo con la orden del 11 de Fe-- 
brero de 1926, | 
Y ahora, en consecuencia el Arbitro decide: 
1) Que la apelación de Chile, por lo que respecta al: 
mencionado artículo 159, renumerado como artículo 123; ha* 
sido retirada, que queda y por la presente es excluída de la. 
presentación; | | 3 
2) Que el fallo y decisión de la Comisión Plebiscitaria, con: 
respecto a las demás materias comprendidas en la apelación 
pendiente de Chile; es decir, relativas a las clases de funcio-; 
narios de Gobierno y empleados civiles enumerados en los 
ítems números 11, 12, 13, 16, 20, 21, 22 y 23, del pártas 
fo A, y relativas a los funcionarios y empleados de los ser- 
vicios del Telégrafo y de Correos, que la Comisión Plebis- 
citaria rehusó incluir en las clases enumeradas en el párra- 
fo B, artículo 5. de las Reglamentaciones de Registro y 
Electorales aprobadas el 27 de Enero de 1926, es y queda 
por la presente ratificado; : | 3 
3) Que el fallo y decisión de la Comisión Plebiscitaria res- 
pecto a todas las materias comprendidas en la apelación del 
Perú; es decir, relativas a las clases de funcionarios del Go- 
bierno y empleados civiles enumerados en los ítems 1, 2 y 
3 del párrafo B del mencionado artículo 5.” de las Regla- 
mentaciones, están y por la presente quedan ratificadas. — 


(Firmado). — CALVIN COOLIDGE, Arbitro. 


Aa Di 


Preguntas que los Votantes del Plebiscito deberán con- 
testar al ser inscriptos en los registros 


Yo, solicitante cuyo nombre es el arriba registrado, por la 
presente ruego se me inscriba en el distrito mencionado, ha- 
“ciendo las declaraciones que responden a las preguntas siguien- 
tes: 


SECCIÓN I 


Preguntas que deben ser contestadas por todos los solici- 

tantes: 
1) Fecha del nacimiento. 

2) Sitio del nacimiento. 

3) ¿Existe constancia de su nacimiento en algún registro? Si 
la hay, especifique la clase de registro en que se dejó constan- 
cia; sitio en que se guardó el registro, y fecha en la que se 

anotó la inscripción. 
4) Residencia. 

5) Dirección actual. 

6) Estado. 

7) Profesión u ocupación. 

8) ¿Puede usted leer y escribir? 

9) ¿Ha sido dictada contra usted alguna sentencia de pri- 
sión cuyo plazo no haya expirado? 

10) ¿Está usted bajo tutela? | 

11) ¿Está usted inscripto o ha formulado alguna solicitud 
de registro en algún otro distrito? 
12) ¿Es usted dueño de alguna propiedad situada dentro 
del territorio plebiscitario? 
18) Diga cuál fué su ocupación o empleo durante el período 
“comprendido entre el mes de Julio de 1919 y el mismo mes 
de 1920, y el que tuvo en dichas fechas, dando también el 
nombre dela localidad y de su gobernador o algún otro fun- 
cionario, si lo había. | | 


SeEccióN Il 


Preguntas que deben ser contestadas por todos los solici- 
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tantes, a excepción de si existiera alguna excusa po la for- 
ma de la pregunta. 

14) Si usted nació en el territorio plebiscitario pero no 3 
de en él, declarar: 

a) Nobbre de su última residencia dentro del territorio; + 

b) Fecha en que abandonó el territorio; 

c) ¿Qué miembros de su familia lo acompañaron? 

d) Sitio de su primera residencia fuera del territorio. | 

15) Si usted desea calificarse para se inscripto como dueño 
de una postas ubicada dentro del territorio plebiscitario, É 
declare: » 

a) Si desde Al mes de Julio de 1919 al de 1922, ha sido us- i 
ted continuamente propietario; 

b) Describir las características del sitio y la fuente de 5 cul 
emana el título de cada una de las propiedades de las que us- 
ted trata de demostrar han sido continuamente suyas, desde 
el 19 de Julio de 1922. E 

16) Si usted está bajo la sanción de una orden de prisión ] 
cuyo plazo aún no expira, describa los actos que motivaron 
esta orden, y demuestre si la ofensa fué de carácter no poa 
co, y si usted tiene tutor. 3 

17) Si usted tiene tutor, explique las causas o razones' pon 

las cuales se le IES : 


3 
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SeccióN III 


Cuestiones que deberán contestar todos los solicitantes na-. 
cidos fuera del territorio plebiscitario: 4 
18) Exprese las diversas ocupaciones en que ha estado tra- 
bajando desde el 19 de Julio de 1920 y las fechas desde las 
cuales y hasta las cuales fué contratado. ] 
19) ¿Dónde residió inmediatamente antes de llegar al terri- : 
torio plebiscitario a establecer su residencia en él? 8 
20) ¿Cuándo llegó usted al territorio plebiscitario con oca 
sión de establecer por primera ve4 su. residencia allí? ; 
21) ¿Cuál fué el primer lugar de su residencia dentro del tez 
rritorio plebiscitario? , 
22) Exprese la fecha en que comenzó el plazo corriente de 
su residencia: A) en el territorio plebiscitario; B) en la subde- 
legación en que reside actualmente. A 
23) Exprese los distintos lugaros en que ha residido! desde 
Julio 19 de 1920 y desde qué fechas y hasta cuales otras. * 
24) ¿Ha sido Ud. alguna vez desde el 19 de Julio de 1920: 
A) miembro en cualquier categoría del Ejército, de la Mari- 
na, de los Carabineros, de las Policías fiscales, de la Policía se- 


creta, de las gendarmerías de Chile o del Perú? B) ¿Ha reci- 
bido Ud. remuneración por tales servicios? 

- 25-—A) ¿Ha servido Ud. alguna vez, después del 19 de Les 
“lio de 1920, a Chile o al Perú, en calidad de conscripto O ha 
"recibido remuneración en calidad de tal? 

A 5D) ¿Dónde? 

A C) ¿Por qué espacio de tiempo? : 

26) ¿Ha servido Ud. alguna vez después del 19 de Julio de 
1920 a Chile o al Perú en calidad de reservista, ocomo mien- 
bro de la guardia nacional, de la guardia territorial o del ejér- 

“cito territorial con fuerzas movilizadas de mar o tierra, o ha 
recibido Ud. remuneración por tales servicios? Si en la afir- 
“mativa, B) ¿Dónde? y C) ¿Por qué espacio de tiempo y en 
qué periodo? 
4 27.-—A) ¿Ha servido Ud alguna vez después del 19 de Julio 
“de 1920 a Chile o al Perú como reservista o como miembro de 
la guardia nacional, de la guardia territorial o del ejército te- 
“rritorial, con el objeto de recibir instrucción o preparación mi- 
litar O naval, o ha recibido Ud. remuneración por tales servi- 
cios? Sien la afirmativa, B) ¿Dónde? y C) Por qué espacio 
de tiempo y en qué períodos? : 
- 28:—A) ¿Ha sido Ud. alguna vez, después del 19 de Julio 
de 1920, empleado de Gobierno, o empleado de los servicios 
“políticos, Judiciales o fiscales de Chile o del Perú? B) ¿Ha re- 
cibido Ud. remuneración por dichos servicios? 
-29.— A) ¿Ha sido Ud. alguna vez, después del 19 de Julio 
de 1920, funcionario de Gobierno o empleado civil en cual- 
quiera categoría, de Chile o del-Perú; ha prestado algún ser- 
“vicio.como tal o recibido remuneración por ese capítulo? SI 
en la afirmativa, ¿de qué carácter o naturaleza han sido sus 
Junciones, su empleo o servicios y cuál la remuneración? 
a 30) ¿Ha votado Ud. alguna vez después del 19 de Julio de 
1920 Si en la afirmativa, ¿dónde y en qué lugares? 
31) Después del 19 de Julio de 1920, 4) ¿se ha E 
: Ud. en cualquier forma en los registros electorales? Si en la 
“afirmativa, B) ¿Dónde? y C) ¿En qué lugares? 
3 32) Después del 19 de Julio de 1920, 4) ¿Ha sostenido Ud. 
una casa, habitación o domicilio, para Ud. o para cualquier 
niembro. de su familia en cualquier lugar situado fuera del 
territorio plebiscitario? Sien la afirmativa, B) ¿Dónde? C) 
¿Durante qué períodos? 
-38—A) ¿Durante qué plazos, después del 19 de TEA de 
1920, ha estado Ud. físicamente presente dentro del territorio 
-plebiscitario? ¿Durante qué períodos, después del 19 de Julio 
de 1920, han estado físicamente presentes dentro del territorio 
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plebiscitario: B) su esposa; C) sus hijas, y D) sus hijos me- 


-— 34—A) ¿Ha recibido-Ud. alguna vez, después del 19 de Ju-. 
lio de 1920, de parte del Perú o de Chile, de alguna “de las 
subdivisiones políticas de cualquiera de ellos o de parte des 
cualquiera persona o agente que obrara en representación 
o en beneficio de cualesquiera de ellas alguna remuneración, 
cualquier otro bien, o. cualquier incentivo para Ud. o para 
cualquiera otro miembro de su familia inmediata? Si en la. 
afirmativa, exprese: B) la clase de remuneración, beneficio o. 
incentivo que recibió, y C) la razón o fundamento que y 
para recibirlo. 4 
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SOLICITUD DE REGISTRO 


“¿21) La adopción de esta fórmula de solicitud no excluye 
que cualquiera Junta de Registro o Electoral, proponga nue-. 
vas preguntas a los solicitantes, sujetas a la discreción de la 
Junta. El solicitante debe ser interrogado oralmente. En caso” 
de interponerse alguna tacha la Junta podría, a su juicio, 
llamar al solicitante para que conteste bajo juramento, las 
preguntas contenidas en alguna sección determinada del'cues- 
tionario suplementario de la fórmula 3, como lo juzgue con- 
veniente para la naturaleza de la tacha formulada”. 2 

La solicitud de registro contiene en seguida las ““disposicio= 
nes para la solicitud”, para facilitar los siguientes datos: : 

“A. Por la autoridad de la Junta de Registro y Electoral: 

1.2) Fecha del solicitante de registro; 0d h 

2.2) Negativa de registro; | 

3.2) Se deja en estudio la solicitud; ! 

4.) Se niega el registro después de someter el caso a 
estudio; | 

5.) Se cancela el registro, a petición; 

6.2) Cancelación de una petición denegada; 

7.%) Transferencia de registro denegada; 1 

8.2) Inscripción cancelada y el registro transferido al Dis- 
trito, número de la Subdelegación o nombre; - y 

9.2) Anuncio de apelación certificada; y 

10.) Informe sobre apelación certificada. 

““B. Por la autoridad de la Comisión Plebiscitaria: 

11.) Solicitud registrada o inscripta; | 

12.) Inscripción cancelada; ) 

13.) Inscripción cancelada y registro transferido al número 
del Distrito y nombre de la Subdelegación; : ¿8 

14.) Negativa de registro confirmada por la Comisión; 
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15.) Negativa para cancelar el registro, aaa por la 
Comisión; y. 

16.) Negativa para transferir el registro, confirmada por 
la Comisión. 

Fórmula 2.*, aprobada oficialmente por la Comisión Ple- 
¿biscitaria. Febrero 22 de 1926. 

Las instrucciones estipulan que la frase “Policías fiscales, 

“Policía Secreta de Chile o del Perú” incluyen las Policías y el 
"Servicio de Policía Secreta de las subdivisiones políticas de 
cualesquiera de los dos países. La frase “empleado de Gobier- 
no o empleado civil de Chile o del Perú” comprende a los 
funcionarios o empleados de las subdivisiones políticas de 
cualesquiera de los dos países. 
Las instrucciones del Párrafo 14, referente a la pregunta 
- número 34, expresan: “la frase agente u otra persona”” se en- 
“tiende que comprende a todas estas personas. Por ejemplo, 
E orondo a los altos empleados o representantes de las com- 
pañías, firmas sociales, asociaciones, etc.” 
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SECCIÓN IV 


A dE 


A Preguntas que deberán contestar los extranjeros (los que 
$ no son ni chilenos ni peruanos) nacidos fuera del territorio 

—plebiscitario: 
35) ¿De qué país es usted ciudadano o súbdito? 

-36 E) ¿Posee usted las condiciones para obtener su natu- 
E atización én Chile o en el Perú? 

B.) ¿Piensa usted solicitar su nacionalización en el país que 
gane el plebiscit:, inmediatamente después que se conozca el 
resultado del mismo? 


a 


SECCIÓN V 
A Pregunta cuya contestación se deja a elección del solici- 
Monte: ) 
37) Siusted tiene alguna duda acerca de la corrección y - 
E "fidelidad de cualquiera de las respuestas dadas por usted, se 
le da aquí una oportunidad para especificar la respuesta so- 
bre que recae dicha duda y para explicar la dificultad que 
se presentó al formularla. 
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SECCIÓN VI 


38) En este lugar el formulario tiene un espacio destinado 
p colocar en él el retrato del solicitante. 
39) Espacio para la impresión digital del solicitante. 


En seguida el o exige una declara io dd de 3 
solicitante, expresando haber respondido. a las anteriores pre- 
guntas tan bien como estaba a su alcance y que cree ser co-: 
rrectas y verdaderas y nó desorientadoras; que el retrato es. 
auténtico. Esta declaración va seguida de un certificado ] jura- 
mentado del presidente de la mesa de inscripciones electora-* 
les en el sentido de que el solicitante ha hecho juramento res-' 
pecto de la anterior declaración, declarando la autenticidad 
del retrato y estampando sus impres!ones digitales. 2 k 

El formulario contiene más adelante largas explicaciones E 
instrucciones, la mayoría de las cuales son puramente técni-" 
cas para facilitar la 1 inscripción; pero los siguientes párrafos pad 
recen tener más o menos significación política: | 

Párrafo cuarto. Sobre la aia El Laudo exige que cuan=: 
do un individuo solicite y alegue derecho a voto por ser residen- 
te, deberá haber vivido continuamente, desde el 19 de Julio de 
1920 hasta la fecha de su inscripción, en el territorio plebiscita= 
rio (página 41) y durante los tres meses que han precedido in- 
mediatamente a la fecha de la inscripción en la subdelegación 
en que reside en el momento de la 1 inscripción (página 42). 
El artículo 4.2 del Reglamento de inscripciones electorales 
provee, entre otras cosas, a la adquisición de la calidad de re- 
sidente por presencia física e intención de seguir viviendo co-' 
mo habitante permanente y a su pérdida por partida o ausen- 
cia voluntaria, cuando no hay la intención de regresar en Cas 
lidad de habitante permanente, o por residencia en otro lugar 
distinto La calidad de residente, una vez adquirida, conti- 
núa hasta que se pierda en la forma especificada en dicho ar= 
tículo 4.2. La residencia continua no encierra necesariamente 
la presencia física continua. 

Párrafo octavo. Instrucciones relativas a las calificaciones del 
propietario. “Si el solicitante no sabe leer ni escribir, deberá 
comprobar, si cupiera concederle derecho a voto, poseer pro: 
piedades raíces ubicadas dentro del territorio plebiscitario. El 
solicitante que sabe leer y escribir puede también, si los he- 
chos lo justifican, probar su derecho a ser inscripto en los regiss 
tros electorales, por su calidad dé propietario de propiedad raíz 
dentro del territorio plebiscitario. El solicitante que tiene am- 
bas calificaciones tiene derecho a comprobarlas sl puede ha- 
cerlo. 4 
La ubicación ñS la propiedad deberá indicarse con las inicia- 
les P. T., que indican el territorio plebiscitario, seguidas del 
nombre de la subdelegación y la designación del distrito en 
el cual se halla y el nombre de la ciudad o pueblo, y caserío 
en el cual o cerca del cual se encuentra la propiedad. La call 
dad de la propiedad está bastante bien descrita con la espec 
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ete. Podrá indicarse cómo se adquirió la propiedad, si por he- 
rencia de los mayores, por compra, u otros medios. 

- Las instrucciones con respecto a los conscriptos, que se de- 
batió en el seno de' la Comisión y que mereció reservas de 
parte de Chile que le dan opción a que puedan ser reforma- 
das más adelante, están contenidas en el párrafo undécimo, 
como sigue: “La frase miembro en cualesquiera calidad del 
Ejército, Armada, Carabineros, etc., ete., o Gendarmerías 
incluye, entre otros, a los conscriptos. Si el solicitante ha ser- 
vido en cualquier forma en calidad de conscripto, deberá con- 
testar la pregunta afirmativa. Si alega en la respuesta que fué 
obligado ilegalmente a prestar sus servicios en calidad de cons- 
cripto, lamesa inscriptora lo considerará sin embargo,como cons- 
cripto y su verdadera calificación podrá fijarse en apelación, 
en forma semejante a la que establece el Párrafo C. del ar- 
bículo 5 y el artículo 55 del Reglamento de inscripción elec- 


toral”. 


- Versión oficiosa. tomada de “El Mercurio” del 25 de Febrero 
de 1926. ! sn ¡ 
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ficación de si es una finca, edificio, tienda, mineral, terreno, 
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espuesta del Miembro Chileno de la Comisión Plebisci- 


¡taria don Samuel Claro Lastarria a los cargos y ob- 


—servaciones hechos por el Miembro Peruano en lá se- 
sión 26 de la Comisión. 


Ir que se pongan en práctica ciertas medidas : que 
ceptúa oportunas y necesarias, tiene, en realidad, el alcan- 
y objeto de reproducir los cargos que en más de una oca- 
ón 5. E. ha venido formulando en contra de las autoridades 
enas; con el mismo carácter de generalización e inconsisten- 
de dureza de lenguaje y de imputaciones o calificaciones 
que no alcanzan a disimular la cultura de la 
fa con que se envuelven tales acusaciones. 
in todo el proceso plebiscitario, es manifiesto el propósito 
na de las Partes interesadas en el plebiscito de producir 
ha atmósfera de suspicacias y generalizaciones de incidentes 
ordinaria Ocurrencia, con el objeto de alcanzar la finalidad 
resulta ostensible, de retardar el cumplimiento del Laudo 
orma indefinida, y no llegar sino en apariencias a una apa- 
e adopción de las medidas indispensables para cumplir el 


El Laudo ha provisto la realización del plebiscito en las 
adiciones actuales del territorio, bajo la administración y 
eto a las leyes del país que está en posesión de éste, y sin 
a limitación para el ejercicio de esas leyes y de esas dispo- 
lones que la establecida en el propio Laudo. Parece opor- 

recordar una vez más lo que dice el Laudo al respecto. 


“Es innecesario discutir los argumentos sobre la cuestión de ' 
eranía. Basta para los propósitos del Arbitro tomar las pa- 
ras expresas del Tratado. Según el inciso 1.? del artículo 
5 el territorio debía continuar poseído por Chile y sujeto a 
legislación y autoridades chilenas. Esta estipulación no 
e modalidad expresa. No se establece condición alguna ni 
cto de las leyes ni de las autoridades, es decir, acerca 
arácter de las leyes o del alcance de la autoridad. Leyes 
toridades claramente comprenden el pleno ejercicio del 
Anexo | 7 
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Poder Legislativo, Ejecutivo y Judicial. El Arbitro no tiene 
la prerrogativa de limitar así el poder conferido por el Trata- 
do. Si alguna limitación pudiera encontrarse estaría en los tér- 
minos del Tratado mismo, esto es en la estipulación para ul 
plebiscito. Puede subentenderse que el ejercicio, por Chile. 
del poder legislativo, ejecutivo y judicial no debe llegar has 
ta frustrar la estipulación para un plebiscito. Más allá es im 
posible ir sin derogar la autoridad que las Partes conviniero! 
que Chile tuviese. La cuestión de si la administración del terri 
torio era prudente o imprudente, benéfica o lo contrario, n 
fué sometida a revisión alguna por el Tratado y el Arbitro n 
puede entrar a examinarla. En todos los países, el ejercicio de 
Gobierno revela, en distintos grados, las debilidades de la ne 
turaleza humana, y olrece ancho campo a la controversia co 
respecto a la sabiduría y justicia de las medidas; pero l: 
Partes en su Tratado no pretendieron crear limitaciones, 1 
siquiera de un carácter general”. | A 

El Laudo no se ha puesto jamás en la situación de qu 
hubiera de celebrarse un plebiscito en condiciones especial 
que habrían de crearse por los organismos encargados de cun 
plir la sentencia. El Arbitro, conocedor de la situación, en p 
sesión de las quejas de una de las Partes, fundadas precis: 
mente en que la acción de la otra no hacía posible la ejeci 
ción de un plebiscito, resolvió, sin embargo, que éste debía ll 
varse a efecto en las condiciones existentes y proveyó ala g; 
rantía de los derechos de los calificados para votar, Esta pr 
visión respecto a otorgar garantías a los que tienen derecl 
a participar en el plebiscito no puede ir tan lejos como lo pr 
tende S. E. el Miembro Peruano, de producir una situaci 
que no sea la existente, sino una situación artificial destina 
a favorecer exclusivamente las aspiraciones que sustenta. 

En muchas y repetidas ocasiones se ha podido consta 
que la actitud del Perú en la ejecución del Fallo ha sido: 
de frustrar su cumplimiento, la de evitar la realización del p. 
biscito. Nótese que, por mi parte, noO pretendo hacer el n 
nor cargo en contra de S. E. el Miembro Peruano, ni de . 
demás miembros de su Delegación; me limito a apreciar C 
igual libertad que $. E. las circunstancias que han rodea 
este proceso, y a apreciar que si se hubiera tenido el propé 
to directo e inmediato de cumplir el Fallo sin retardo, no 
habría, por cierto, empeñado en producir una impresión e 
gerada de incidencias, que no pueden evitarse, para llegaz 
construir sobre la base de la generalización de esos inciden 
callejeros y policiales un edificio completamente: distinto 
la realidad de los hechos, sin otro objeto que producir 1 
impresión y no una convicción. RA 
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El discurso que S. E. pronunció en la sesión 22, del cual me 
ocuparé en su oportunidad por separado, y el que pronunció 
cn la sesión 26, constituyen la repetición de estas mismas afir- 
maciones e importan la generalización, como he dicho, de in- 
cidentes aislados. Pero, se va aún más lejos, haciendo imputa- 
clones graves que, sin duda, mi distinguido colega no las habría 
hecho si las hubiera medido antes ; porque aún cuando ellas 
3stán revestidas de la alta autoridad que da la palabra de $. 
E. no están absolutamente justificadas por los hechos; y dada 
la exquisita cultura de S. E., no puedo suponer que “llegara a 
formular acusaciones de esa índole sin pruebas manifiestas y 
jue teniendo esas pruebas omitiera exhibirlas Y como las ob- 
servaciones que $. E. se ha dignado expresar no tienen compro- 
dación alguna, salvo la palabra S. ES.debo suponer que mi 
distinguido colega no ha sidé “nformado debidamente, ni ha 
apreciado el alcance de las afirmaciones que ha hecho. 

Es notorio que Chile, desde el momento de dictarse la sen- 
encia, ha estado llano para cumplirla, que ha hecho cuanto 
2sfuerzo ha estado en sus manos pará alcanzar la rápida ejecu- 
sión del Fallo, conformándose con su letra y con su espíritu. No 
puede suponerse que el Arbitru se hubiera imaginado que la 
¿Jecución de su Laudo se hubiera dilatado tantos meses . 
Ohile, comprendiendo este espíritu del Arbitro, se ha allana- 
lo desde el primer momento al cumplimiento del Fallo, ha 
lecho sacrificios de todo orden y ha todavía, en el interés 
le obtener una pronta: ejecución de la sentencia, aceptado 
ituaciones y exigencias y aún remociones de funcionarios sin 
lquiera discutir la exactitud de los cargos, lo que tenía per- 
ecto y legítimo derecho de hacer. 

Por otra parte, la actitud del contendor ha sido la de re- 
ardar la realización del Fallo, de dilatar cuanto es posible 
odas y cada una de las etapas preliminares, y cuando se ha 
lleanzado el punto en que se ve que el Fallo debe ser cum- 
dido, se ha vuelto a recrudecer la exhibición de incidentes 
in justificación alguna, sin importancia, enteramente incon- 
Istentes, y se amenaza con la petición de que el Fallo no 
lebe cumplirse hasta que se alcance, a satisfacción del con- 
endor, la situación que él persigue. | 
En el discurso que contesto hay parte de derecho y parte 
le hecho, que conviene separar. Como antecedente y justifi- 
ativo de las conclusiones y de las apreciaciones jurídicas que 
ontiene, se hacen afirmaciones que conviene considerar una 
, Una antes de estudiar la parte netamente jurídica de di- 
'ho discurso. ! 

Se afirma, como prueba de las aseveraciones que se hacen, 
O siguiente: | | cd 
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1. Que el Gobierno de Chile no ha dado a la Comisión: 
oportunidad alguna para controlar la entrada al territorio, la: 
cual ha estado exclusivamente bajo el control de Chile; que: 
los electores peruanos que han vuelto al territorio han sido 
sometidos a la más severa investigación, requiriéndoles hacer. 
declaraciones y exigencias sin que el Delegado peruano haya 
tenido participación en el examen de los electores chilenos 
que han entrado. Esta afirmación no tiene prueba alguna. 1 

Es público y notorio que' en el territorio entran todas las: 
personas sujetas a las mismas reglas de policía marítima que' 
en cualquier otro puerto. A la llegada de un vapor, se pasa 
la visita de Sanidad, se examinan los pasaportes O anteceden- 
tes de los que vienen, y después se les deja en libertad absolut a 
para bajar. No ereo, alo menos no he sido informado de que 
durante los largos meses que estoy en el territorio se haya 
rehusado la entrada a él a ninguna persona. Existe una difes 
rencia sensible entre el movimiento de cabotaje de puerto 2 
puerto en la nación, y el movimiento de naves del extranjero: 
A los que vienen en cabotaje no pueden aplicárseles las mis 
mas reglas que a los que vienen del extranjero; y en todos 
los puertos del mundo, en los puertos del país de Su Exce: 
lencia, el Presidente de la Comisión, por cierto que son m L 
cho más severas las medidas que reglamentan la entrada 3 
salida de personas; y no necesito recordar a Vuestra Exce: 
lencia las restricciones, llevadas hasta límites extremos de 
severidad, donde no solamente se cuida de la policía física sino 
de la policía moral, impidiendo la entrada a personas cuyos 
antecedentes se consideran que justifican su rechazo del te 
rritorio de los Estados Unidos. Podría ilustrar este aserte 
con casos de reciente notoriedad. 3 

Entretanto, Su' Excelencia el Miembro Peruano, tiene CO: 
nocimiento que a las personas de nacionalidad peruana qu 
han llegado al territorio en vapores de la carrera, O el 
vapores de la Compañía Peruana de Navegación, no se les Í 
exigido mayores declaraciones que las que se exigen a cua 
quier pasajero que en naves que vienen del extranjero arriba 
a este puerto. i 3 

Puedo afirmar en este punto que, en realidad, los ciudada 
nos peruanos han gozado de un privilegio a que no teníal 
derecho, cual es, que últimamente, y con razones evidente 
mente plebiscitarias, el Gobierno del Perú ha incorpca 

rado los vapores de la Compañía Peruana de Navegación e 

mo' transportes de guerra, y las personas que en éstos ha; 
venido han gozado, en el hecho, de privilegios que no tie 
ne ninguna otra persona que llega al territorio. Es, por cor 
siguiente, contrario a la situación de hecho existente afirma 
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que se les haya sometido a exigencias exageradas. Podría, sí, 
afirmarse con razón, que los privilegios de las naves de gue- 
Tra han sido considerados demasiado liberalmente por las au- 
toridades del puerto. 


Es evidente que si hubieran de establecerse reglas de control 
para todos los que ingresen al territorio, no podrían los pa- 
sajeros de naves de guerra eludir el cumplimiento de estas dis- 
posiciones, porque las circunstancias de que se les admita o 
tolere como pasajeros en un buque de guerra no es bastante 
para otorgarles privilegios que por su calidad no tienen. 

2. Se afirma que Chile, por medio de buques que vienen 
del Sur, está introduciendo, no a nativos, sino un gran nú- 
mero de pretendidos residentes, “individuos que vienen a es- 
be territorio por primera vez, 0, que si alguna vez estuvieron 
antes, no eran residentes durante el tiempo requerido por el 
Laudo”. 

Me permitirá V. E. manifestarle que afirmación semejante, 
Minque sea amparada por la alta autoridad de V. E., no 
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Juede ser aceptada por mí, no puedo reconocer a V. E. la au- 
'oridad necesaria para hacer una afirmación tan graye en 
'ontra de mi Gobierno, ni podría V. E. tener antecedentes 
¡ue comprobaran la verdad de su imputación. 
Si V. E. tiene informaciones semejantes, desconfíe de quie- 
les pueden proporcionárselas, porque esas informaciones son 
alsas. 
Ya en ocasión anterior fué desmentida por el Miembro Re- 
erat de Chile una comunicación o afirmación en el 
Yismo sentido, relacionada con la llegada de numeroso perso- 
Y que venía al territorio. plebiscitario a atender los servi- 
lOs necesarios para los miembros de la Comisión. Para in- 
stir en este último punto habría sido necesario tener un 
pedamento serlo, y como éste no existe en absoluto, debo 
'Chazar enfáticamente la imputación que V. E. hace en esa 
Eee de su discurso. Eo 
Su Excelencia no puede ignorar que el tránsito al territorio 
la República está garantido por la Constitución del Esta- 
», y que todos los habitantes tienen derecho para moverse 
3 Un punto a otro del territorio, sin otra obligación que la 
' guardar las reglas de policía (N.* 15 del Art. 10 de la 
onstitución). 
3. La continuada presencia en el territorio de personas 
, Temovidas de sus. cargos, continúan residiendo en el te- 
Orio en' los mismos lugares en los cuales antes ejercían 
sdicción. | 
punto 6.” de la moción de Pre-requisitos, aprobada en 


sión 9.a, exigió el traslado del territorio de los miem- 
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bros del Ejército, Carabineros 0 Policía que no fueran. na- 
tivos y que hubieran sido removidos de las funciones que 
desempeñaban; modificándose en la forma en que se había 
presentado la indicación, modificación que fué necesario te- 
ner en vista de que no había razón ni disposición legal algu- 
“na que pudiera facultar a la Comisión Plebiscitaria para 
restringir los derechos que la Constitución del Estado garan:- 
tiza a los habitantes del territorio. Más aún, no puede inter- 
pretarse que las actividades particulares de una persona que 
cesa de tener vínculo con el Estado hayan de estar sometidas 
al eriterio de una Comisión. La restricción de la libertad de 
una persona sólo puede producirse por efecto de una senten: 
cia; y en la ley electoral se ha previsto el caso en que $ 
puede exigir la salida de una persona del territorio, por algú 
delito que haya cometido y que esté penado en esa forma. 
Parece oportuno señalar que si hubiera de aceptarse el eri 
terio que inspira a $. E. el Miembro Peruano, existiría un có 
modo procedimiento para anular las legítimas actividade 
electorales de los ciudadanos de una de las partes interesada 
en la contienda, con la simple afirmación o suposición d 
que estaban ejercitando esos derechos en forma contraria : 
los intereses de quien los acusara. Sería este el medio má 
cómodo de producir una situación artificial para alcanzar 
objetivo de eliminar a los agentes electorales o de propagal 
da. La Moción de Requisitos Previos tuvo por objeto aleja 
de las funciones que desempeñaban a personas que $6 podi 
creer que en el desempeño y ejercicio de sus funciones, y e 
el uso de los poderes de que estaban investidos, podían ejere 
tar presión sobre los electores. Pero, alejados de esas funci 
nes, recuperan su libertad ciudadana y todos los derechos ql 
las leyes les confieren a los ciudadanos de la República. E 
Se alude en seguida al incidente que tuvo lugar el 6 de En 
ro en Tacna. Sobre el particular me permitirá V. E. record. 
que la investigación judicial fué producida, y que este incid 
te quedó afinado. Se estudia a continuación una serie de € 
sos, de los que me voy a ocupar rápidamente, reservándo1 
volver sobre ellos cuando se haya agotado la investigación $ 
bre cada uno de estos casos. Puedo, sí, anticipar que tod 
son de una naturaleza enteramente vaga € inconsistente, q 
no tienen en su abono sino el hecho mismo de las declarac 
nes de las personas que formulan la acusación. Y bien, podi 
decirse que los agentes de propaganda, u Otros interesa 
en producir la impresión de la existencia de una atmósfera 
terminada, buscaran minuciosamente todas las ocurrencie 
las fomentaran, dando, por ejemplo, formularios que hu 


ran de ser llenados y que obedecieran a una pauta especial, 
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Puedo anticipar desde luego la siguiente exposición :* 
Hasta el momento puedo referirme a los incidentes ocurri- 
E dos en Arica, porque no he recibido aún las informaciones 
prue he pedido a Tacna. Estos son: 
== Juan González, que se dice que fué sacado de una aa 
“en el valle de Azapa y que, después de maltratarlo cruelmen- 
te, lo llevaron en un automóvil, ignorándose su paradero. 
No existe noticia alguna ni queja de nadie en el servicio 
de policía de Arica. 
Asaltos y Golpes a Miguel Flores Ríos, Gruallermo Eannares, etc. 
“—De este hecho tiene noticias la Comisión por la sentencia 
“dictada por el Ministro señor Anguita, y del proceso aparece 
“que se dió cuenta inmediata del suceso al Juez del Crimen y 
Fque esas personas estaban en manifiesto estado de ebriedad 
y acometieron al guardián aprehensor. No parece del caso 
d dar mayores informaciones, por la circunstancia apuntada de 
haber un proceso fenecido sobre el particular. 
' Golpes a Ignacio Cama.—Sobre este caso no hay ningún an- 
“tecedente en la policía, ni nadie se ha quejado. 
. Allanamiento de la casa de Balbina F. viuda de Elefterr.— 
La Policía no ha ordenado este allanamiento, ni ha tenido co- 
“noelmiento de que ningún miembro de su personal lo haya 
efectuado. 
Asalto a Juan Esquivel. —Tampoco la Policía ha tenido co- 

“nocimiento ni intervención en él, 
3 Deportación de Víctor Rojas.—La Policía no ha tenido co- 
nocimiento ni intervención en ella. 
Asesinato de Juan Olson.—Se puso a disposición del juzga- 
“do a Manuel Torres Escobar, confeso del delito de que se le 
“acusa; y, según los antecedentes, procedió en esa forma estan- 
do en estado de ebriedad, sin ninguna preparación ni preme- 
ditación. 
Violación del domicilio de Humberto Palza.—De la queja 
que se recibió se dió cuenta al juzgado con el parte número 
156, y el sumario está pendiente. 
h Anselmo Ocharán, Juan Ocharán y Saul Pozo.—No ha habi- 
do queja alguna a la Policía, y de lo ocurrido no tiene ella. 
Mp estiento: 


- ASUNTOS a DEL JUZGADO DE ARICA. 


Carlos Villena.—Este proceso no ha podido marchar por 
' inasistencia de Villena. 

Juan Arce Arnao.—Está en sumario y se despachó orden 
de investigación. 

Víctor Marticorena.—Está también en sumario, 


AD 
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Ismael Loayza y Gregorio Prieto.—Está en vista al Promo-. 3 
tor Fiscal, 
Portocarrero y Juan Arnao.—Se condenó al autor y apeló 
del fallo, y está pendiente la apelación. | 
M ¡guel Flores Ríos.—Este es el mismo incidente que ha si 
do resuelto por el Juez Especial y que ha merecido los comen-| 
tarios que ha hecho S. E. en el curso de su discurso. 


Sobre el particular deseo llamar la atención de V. E. a que: 
no es posible generalizar estas ocurrencias sin llegar a extre-" 
mos absurdos; por ejemplo, si en cualquiera ciudad del: 
mundo alguien tuviera interés en hacer un examen diario de 
las ocurrencias de policía con el propósito de exhibir su grado 
de criminalidad, el resultado sería impresionante; y mucho: 
más lo sería si esa ciudad, por cualquier motivo tuviera un 
aumento temporal y anormal de la población. Toda multitud” 
es susceptible de faltas; ellas son inherentes a la flaqueza hu= 
mana, y se producen en ella robos, violencias, atentados a la: 
moral en mayor o menor cantidad. Suponer que pudieran evi-* 
tarse equivaldría a suponer que los hombres son seres incapa=. 
ces de faltar a las nociones de moral, de no tener pasiones, 
ni vicios, ni instintos animales. Imagínese V. E. si se hiciese 
un examen diario de las incidencias ocurridas en Lima, Nueva 
York o Santiago; es evidente que dentro de la relatividad de: 
las poblaciones se encontraría, quizás, mayor motivo de quez 
jas que las que hay en el territorio plebiscitario. E 

Aquí se goza de la libertad y de la protección como en cual- 
quiera de esas ciudades y, no obstante las circunstancias anor= 
males, no obstante de estar sometida a una contienda que 
apasiona los ánimos, puede decirse que la tranquilidad casi 
es absoluta. Los propios casos rememorados minuciosamente por 
S. E. son una prueba de mi aserto; y si esto no bastare, sería 
suficiente recoger las experiencias de los plebiscitos de la gue= 
rra mundial para ver que en el territorio se ha gozado y se go= 
za de tranquilidad y de libertad, y que no existen ni la intimi= 
dación ni el terrorismo, que sin otro bagaje de prueba que la 
afirmación constante que de ello se hace, no podría o 
insinuarse tal acusación. q 

En el camino de las generalizaciones por EA de UC 
contendor se llega en su prensa, que, por cierto, no tiene los 
caracteres de prudencia de lenguaje, a extremos tales, que 
se ha llegado a decir que en un vulgar y lamentable asalto 
ocurrido en uno de los campos de la provincia de Santiago, 
ese asalto se produjo porque era peruana una de las víctimas, 
es decir, la afirmación no se hace, pero se transcribe una ver- 
sión minuciosa del hecho y se hace resaltar la cireunstancia 
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de que era peruana una de las víctimas, sin atender a que en 
ese desgraciado suceso no ha habido más móvil que el robo; 
- móvil que en los países cuyos Representantes se sientan alre- 
- dedor de esta mesa, como en cualquiera otra parte de la tie- 
rra, ha sido siempre una causa de ataques a la propiedad y a 
las personas. : 

5. E. cree que puede decir que, por mi parte, ha habido el 
propósito de mantener una atmósfera de desigualdad. Dice: 
Me duele decir que parece haber existido de parte de*mi 
distinguido Colega Chileno el propósito de mantener una at- 
 Imósfera de desigualdad hábilmente disfrazada, porque por una 
parte, él ha avanzado la realización del acto plebiscitario Me 
por la otra, un sistema de presión y persecución contra los 
A adherentes de una de las partes ha sido actualmente man- 
le tenido”. | | | 

Ñ Me permitirá V. E. que rechace con toda energía la supo- 
ñ sición de intenciones, no ya a las partes, pero sí a sus Cole- 
gas. Por parte de Chile y de sus Representantes en esta Comi- 
sión lo único que se ha perseguido es que se dé cumplimiento 
al Laudo, que no se tome pretexto de generalizaciones de cues- 
old para crear una atmósfera artificial, que no se trate de 


qe 


eludir el cumplimiento de lo fallado, y que no se desnaturali- 
cen los derechos que el Tratado y el Laudo reconocen a Chile. 
—Examina, en seguida, S. E., con un lujo de detalles, la ae- 
tuación del Tribunal Especial establecido en cumplimiento del 
Laudo, y que ha actuado a requerimiento de la Comisión. 
Me permitirá V. E. que no entre en ese terreno y que for- 
mule la más viva protesta acerca de que V. E. crea que es 
posible entrar a criticar y juzgar los actos de los Tribunales 
de Justicia. Constituye un principio fundamental de Derecho 
Público la independencia de los Poderes Públicos, y la inde- 
- pendencia del Poder Judicial constituye uno de los fundamen- 
tos de la Administración de Justicia; conoce $. E., además, el 
aforismo de que las sentencias se tienen por expresión de la 
verdad. Y no sólo carecería V. E. de jurisdicción, sino que 
carecería de facultad para hacer una crítica de estos fallos. 
La Comisión, una vez requerida la intervención del Juez Es- 
—pecial, no tiene otra función; se ha desprendido de la juris- 
dicción que pudiera tener, sin que le sea permitido producir 
revisiones o estudio de los fallos. 

Alas críticas de fallos de término no se les podría cónce- 
der otro objeto que restarle su valor moral; y si este fuera el 
objeto de las críticas de V. E., permítame no seguir a V. E. 


Sin embargo, de paso puedo observar que la principal críti- 
ca que se hace respecto al alibi de Silva en los sucesos ocu- 


“rridos en la' calle 2 de Mayo, no resiste a un examen compa- 
rativo de los autos, ni siquiera dentro de las mismas críticas 
que hace V. E.; porque admitiendo que el suceso haya ocurrido - 
a las tres y media de la tarde y que Silva fué visto en Azapa 
Grande por el Coronel Pyle a las cuatro, (no porque Silva re- 
clamara del Coronel la hora, sino porque éste vió la hora por 
razones de carácter particular, pues tenía una cita a esa hora) 
y suponiendo que el incidente hubiera demorado 10 a 15 mi- 
nutos, habrían quedado 15 minutos libres, y es sabido que no 
se llega a Azapa Grande en ese espacio de tiempo, que no hay 
caminos de autos en forma de atajo o caminos que acorten la 
distancia; y sabe bien V. E. que de Arica a Azapa Grande, y 
todavía para estar en situación de venir de regreso, es física- 
mente imposible cubrir en un auto Ford esa distancia en 15: 
minutos. | 
Menos consistente es el argumento de que el señor Silva y 
el señor Lara hayan tenido, según $. E., participación en otros 
incidentes, porque como $S. E. bien lo sabe, la justicia sólo con- 
sidera y resuelve el caso para el cual tiene jurisdicción y no- 
Otros. os 
No acierto a comprender el alcance de la crítica acerca : 
del sitio determinado en el fallo para que los condenados cum- 
plan su castigo. | p 
Si el fallo que merece tan severa crítica a S. E. se estudia ' 
con ánimo sereno, se llega a la conclusión de que Su Honor 
el Juez ha ido tan lejos que condenó a dos miembros de la 
Policía de Chile por la presunción de que no habían cumplido 
con toda acuciosidad sus deberes, empleando respecto de fun- 
cionarios de su propio país una severidad talvez excesiva. | 
Los que se decían víctimas del atentado no pudieron pro- 
porcionar datos a la Justicia en apoyo de su queja, salvo la 
imputación del delito a personas que, con el testimonio de tes- 
tigos tan insospechables como el Coronel Pyle, probaron la im- 
posibilidad física de haberse encontrado en el sitio del suceso. 
Me atrevería a preguntar si un juez de cualquier otro país que 
pudiera haber procedido así, ¿podría ser acreedor a la crítica 
de S. E.? | “3 
Avanza $. E. el concepto de que los jueces de Tacna y Arl- 
ca han continuado denegando justicia en las quejas que se les. 
han sometido. ; 3 
Esta afirmación es infundada y el examen que en más de. 
una ocasión se ha hecho en la Comisión acerca del movimien- 
to de causas en que estos jueces han intervenido, comprueba 
que todas han sido tramitadas en conformidad a la ley y que 
se han sentenciado todas las que han estado en situación de 
ser falladas. ? | 
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Denegación de justicia significa otra cosa, y por cierto que 


no puede llamarse tal el deseo que pueda tenerse que el Juez 
haya siempre de condenar porque el que se queja es peruano. 


La cita de las opiniones del Promotor Fiscal en casos de- 
terminados y en los cuales no podríamos tener opinión sin 
estudio especial del proceso, sólo pueden seriamente invocar- 
se como el resultado del estudio de los autos hecho por ese 
funcionario, quien tiene libertad de criterio para opinar, y 
para deducir las conclusiones que están ajustadas a derecho. 

Pero de ahí deducir que exista tendencia a ejercer acción 
dañosa contra peruanos de parte de los jueces y funcionarios 
judiciales, equivale a hacer una afirmación destituída de fun- 
damento y sin base alguna. 

Comprenderá la Comisión que no puedo aceptar que se 
avancen juicios en contra de la forma en que los jueces de Chi- 
le cumplen con sus deberes. No me atrevería, por cierto, a 
calificar los propósitos de. V. E., pero, sí, séame permitido no 


aceptar sus afirmaciones y protestar enérgicamente de ellas. 


Asimismo puedo afirmar que no corresponde a los hechos la 
afirmación de que las autoridades han continuado. deportan- 
do peruanos, y en los casos citados de Cornejo y Rojas, que 


. hayan sido deportados por las autoridades. 


Los casos de Pedro Ramos Cornejo y Víctor Rojas han 
sido creaciones destinadas a colocar a una persona de recono- 
cida influencia electoral en desfavorables condiciones, y pre- 


-cisamente las Investigaciones llevadas a efecto por el Comité 


de Quejas así lo manifiestan. 
Igualmente se afirma que los miembros del Ejército que han 
salido en cumplimiento de la resolución sobre reducción de 


fuerzas están volviendo. 


Se dice que en el personal de Policía de Arica no figuraba 
como dejado en el servicio el nombre de Juan de Dios Mu- 
nitas, quien ha declarado que pertenece a la Sección de Inves- 


“tigaciones. El hecho, sin embargo, no ofrece ninguna dificul- 


tad; Munitas ha entrado a ocupar una vacante producida en 
el personal, dentro del número autorizado. 
En cuanto a Gregorio Espinoza, que volvió de su propia 


“cuenta, fué re-expedido al sur a su llegada, partiendo en: el 
vapor “Cachapoal”, el 22 de Febrero de 1926. 


Respecto del Teniente 1.? Julio Flores, ha permanecido en 
el territorio porque es nacido en él, 

Nuevamente debo protestar de la generalización que al 
respecto se hace y los comentarios que merecen a $. HE. estos 
casos que, si los hubiera examinado, no los habría traído co- 


' mo prueba de sus comentarios. No puede, por lo demás, alu- 


dirse a que las medidas deben cumplirse de buena fe, en forma 


LOs 


que haga suponer que se quiere insinuar que Chile no ha 
empleado esa buena fe. Si tal fuera el propósito, autorizaría 
mi más enérgica protesta. E 


Consta a 8. E, el Presidente de la Comisión la forma cómo 
Chile ha cumplido con esta resolución de Requisitos Previos, y 


no hay caso alguno en que se haya faltado al punto 6. de 

dicha moción que reglamenta este punto. ¡ 
Chile no toma ventaja alguna indebida de los derechos 

que le otorga el Tratado de Ancón; los ejercita con amplitud 


Y 
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de miras y aun en forma de no ejercitar la totalidad de su 


derecho. | 
Las restricciones que S. E. quiere establecer hoy en el terri- 
torio son mayores que aquellas que el Laudo autoriza y, sin 
duda, la Comisión no compartirá el criterio de V. E. | 
Agrega mi distinguido colega, que Chile coloca toda clase 
de dificultados para la vuelta de expulsados peruanos y de 


nativos. Ambas afirmaciones sólo cuentan como base la auto= 


rizada palabra de S. E., sin que yo conozca hecho alguno 


que las justifique. Puedo decir, porque es notorio, que no se. Y 


ha impedido a nadie la entrada en el territorio. > A 
Se supone que el Gobierno de Chile ha impedido el aloja- 
miento de los nacionales de S. E. ¿Tendría que recordar a 


V. E. las facilidades que mi Gobierno ofreció a V. E. y que 


fueron desestimadas? 
Puedo afirmar que la suposición de S. E. mi distinguido 


colega no tiene fundamento alguno. Mi Gobierno no ha inter- 


venido para nada en el asunto que sólo puede interesar y 


afectar alos particulares. Al contrario, en sólo dos ocasiones 


se han dirigido los interesados a representantes de mi Gobier- 


no: una la de la casa que ocupa la Delegación Peruana de 


Límites en Tacna, cuyo propietario preguntó motu proprio si 


podría arrendarla y se le contestó que no tenía por qué inter= 
venir la autoridad y si quería hacerlo lo hiciera; y la otra 


cuando representantes de V. E. trataron de arrendar el 
Hotel Vergara, donde tenía Chile arrendado cierto número de 


habitaciones y se facilitó al propietario la operación, diciéndo- 


le que por nuestra parte no había inconveniente para cance- 
lar nuestro contrato a fin que pudiera, si lo deseaba, enten- 
derse con los representantes de S. E. el Miembro Peruano. 


¿Podría elevarse a la categoría de queja contra el Gobierno y 


de Chile, la apreciación que sus nacionales hagan acerca de 
sus intereses y de la forma como entienden deben cumplir sus 
deberes con su patria? | so 

Se dice además que se han opuesto dificultades para el 


desembarque de materiales para la construcción de campa- 03 
mentos, llegando al punto de exigir el pago de derechos de 
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internación, lo que se habría evitado con un decreto-ley que 
tiene fuerza de ley, según el miembro chileno. 

Sin duda, porque $. E. tenía escrito su discurso, omitió decir 
E que precisamente antes de la sesión hablábamos acerca de las 
facilidades que se podrían dar relativas a la construcción del 
4 campamento. | 
¡Es del caso recordar que sólo el 13 de Febrero S. E. habló 
por primera vez de la construcción de un campamento. Es de- 
cir, el Perú sentía la necesidad de ocuparse del alojamiento 
de su gente treinta días antes de las iniciaciones de las ins- 
. cripciones. Por mi parte todas las facilidades que se han pedi- 
do se han acordado y se han allanado todos los inconvenien- 
tes, y en cuanto a aquellos para los que se requiera una ley, 
se han adoptado las medidas para producir los efectos mien- 
E bras la ley se dicta. De todas estas faces estaba S. E. debi- - 
- damente impuesto antes de hacer su discurso en el cual se 
hace una afirmación que no guarda armonía con la forma 
, como S. E. sabía se estaba actuando por parte de Chile en 
3 este asunto. | 

: Por otra parte, no se explica cómo S. E., profundo conoce- 
E dor del Derecho Público, puede estimar que se podía dictar un 


 decreto-ley por el Gobierno Constituciónal que tiene Congre- 
so elegido y se encuentra como es de pública notoriedad den- 
tro de la normalidad del funcionamiento de sus organismos 
A constitucionales. 

-—Esenteramente inconsistente con la situación la trascrip- 
E ción de parte del discurso de S. E. el Presidente de la Comi- 
sión, pronunciado el 21 de Noviembre, sin referirse a los acon- 
-—tecimientos posteriores ni a la decisión del Arbitro de 15 de 
Enero de 1926, declaración segunda, que dispuso se llevara 
adelante el plebiscito sin subordinación o condición alguna 
= como la que se pretende por S. E. se contemplara. | 
5. E. concluye pidiendo que se ponga en funciones el Comi- 
té para la ejecución de los puntos no cumplidos de la Moción 
de Requisitos Previos, que se cumpla la resolución aprobada en 
la sesión del 21 de Noviembre, que se apruebe la moción pre- 
eniado por el Presidente en la misma sesión de 21 de No- 
-viembre, y que hasta que se dicten disposiciones especiales de 
control o entrada de los electores en el territorio plebiscita- 
"rio, un Comité de tres personas vaya a bordo de los vapores 
para que examinen los papeles de aquellos con el propósito 
de establecer su derecho a voto. | 
Antes ha dicho V. E. que la moción que quedó sin votarse 
en la sesión de. 21 de Noviembre lo fué porque el Miembro 
Representante de Chile se opuso a ello, alegando que no da- 


ría cumplimiento a las resoluciones de la Comisión. Me per- 


E ; 


mitirá V. E. recordar que, según las actas de la Comisión, 
esa moción no se votó porque el Presidente de la Comisión, 
junto con presentar esa moción, manifestó que su votación 
se dejaría para más tarde. (“El Presidente sugiere que esta 
móción quede pendiente hasta la próxima sesión”. Pág. 918). 
Los puntos 7, 8 y 9 de la Moción de Requisitos Previos se - 
refieren a las restricciones para la entrada y salida del territo- 
rio, para la circulación dentro de él y para la asistencia a 
manifestaciones públicas; y el número 11 para el regreso al te- 
rritorio del que alegue que lo ha dejado involuntariamente. - 
Todos estos puntos están cubiertos por los artículos 6, 7, 
9, 10 y 11 dela Ley Electoral, o sea, del Reglamento de Ins- 
cripción y Elección. | E 
La cuestión jurídica que conviene estudiar es: si la moción 
aprobada en la sesión de 2 de Noviembre, llamada de Requi- 
sitos Previos, y la moción aprobada en la 14.a sesión, relati- 
va a entradas y salidas del territorio, pueden considerarse - 
que están vigentes después de la promulgación de la Ley Elec- 
toral. | 
- El Laudo, en el párrafo “Poderes de la Comisión” (pág. 
44) dispone que la Comisión promulge las reglas y reglamen- 
tos que se necesiten en el plebiscito respecto a los puntos que 
señala en la' enumeración que contiene la letra c). La Comi- 
sión ha ejercitado estas facultades en dos formas. Antes de la - 
promulgación de la Ley Electoral se sintió autorizada para | 
expedir la resolución de 2 de Noviembre y la de 21 de No- 
viembre. La primera, llamada de Requisitos Previos, o sea, 3 
una resolución, por su carácter, meramente transitoria y que - 
debía producir efectos hasta el momento en que se: dictara la 3 
legislación definitiva. Si la Ley Electoral no hubiera conteni- 
do disposición alguna acerca de las materias tratadas en es- 
tas resoluciones, habría podido discutirse si estas resoluciones 
continuaban teniendo fuerza, pero desde el momento en que 
la Ley Electoral legisló sobre los mismos puntos, es evidente - 
que, aplicando los principios de Derecho Civil y de Derecho In- q 
ternacional, las disposiciones de la ley posterior derogan 
aquellas de la ley anterior; y en el momento en que $. E. ] 
pronunciaba su discurso, no podía ignorar que ya estaba pro-- 
mulgada y en vigencia la Ley Electoral. nde 
Es oportuno examinar las disposiciones de la Ley Electoral 
al respecto, para demostrar que no puede existir duda alguna - 
acerca de que las mociones a que V. E. alude están dero-- 
gadas. > A 
- El capítulo 111 “Ciertas condiciones esenciales para un ple- 
biscito libre” tiene las siguientes disposiciones: el artículo 6.” 
reconoce a toda persona que afirme tener la calificación para 
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elector, el derecho de viajar hacia y entrar al territorio; y dis- 
pone que el que sea molestado en este derecho, o que le sea 
denegado, puede apelar a la Comisión. La Ley, entonces, en- 
 trega a la acción individual de cada persona el respeto y la 
protección de su derecho, e impone ala Comisión el deber de 
conocer por vía de apelación del reclamo que individualmente 
pueda formular aquel que haya sufrido la negativa para ve- 
nir al territorio o para entrar en él. En el número 2.? del mis- 
mo artículo la libertad de salir y de viajar desde el territorio. 
En el número 4.” la libertad de permanecer y viajar dentro 
del territorio, a menos que la Comisión haya resuelto lo con- 
 4rario. En el artículo 8.” establece el derecho de aquellos que 
hayan dejado involuntariamente el territorio, para regresar a 
él a expensas del Gobierno de Chile. En el artículo 9. consi- 
dera todos los derechos relativos a la libertad de palabra y de 
> prensa. En el artículo 10, todo lo que se refiere a la formación 
O participación en manifestaciones públicas o en meetings. 
Ten el artículo 11, el uso de las banderas. En el artículo 12, se 
- prohiben las demostraciones en el día mismo de las eleccio- 
nes. 
La Comisión puede ver que en estos artículos están tratadas 
todas y cada una de las materias que tenían atingencia con 
las disposiciones de la Moción de Requisitos Previos, a que 
- se refiere S. E. el Miembro Peruano; y es de notar la dispo- 
sición del artículo 7.?, que impone la obligación, tanto a Chile 
como al Perú, de ejercitar sus poderes para facilitar el goce 
de los derechos mencionados en el artículo 6.” a todas las per-. 
sonas que tengan opción al goce de tales derechos. 
¿Cómo podría hoy la Comisión poner en vigencia las fun- 
- clones del Comité relativas a los puntos 7.?, 8.*, 9.” y 11 de la 
Moción de Requisitos Previos, sin modificar lo establecido en 
“los artículos que acabo de citar de la Ley Electoral? ¿Cómo 
podría la Comisión aceptar la tercera petición formulada por 
Y, E. para la designación de un Comité Especial relativo a la 
entrada al territorio, cuando los artículos de la Ley en referen- 
cia establecen el procedimiento y disponen que aquel que se le 
niegue el derecho debe él acudir ante la Comisión para recla- 
4 _marlo? 
; La derogación tácita de las materias a que he aludido es de . 
4 pta! evidencia, que me parece innecesario argumentar más en 
derecho para demostrarlo. Se trata de una ley posterior que 
legisla sobre los mismos puntos y que deja sin efecto las dis- 
posiciones de una resolución o reglamento de carácter mera- 
mente transitorio, que por su propio nombre era inductiva a 
considerarla de duración meramente transitoria; y, sin produ- 
Cir un conflicto de legislación, no podría sostenerse que ambas 
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legislaciones pudieran coexistir; y la petición de que ambas 


coexistan significa ignorar las más elementales reglas de dere- 
cho relativas a la derogación de las leyes, que por su notorie- 
dad no es necesario reproducir aquí. 


En cuanto a la moción misma cuya votación está pendien- 


te, cabe hacer igual observación. No puede considerarse que 
sea susceptible de votación una moción presentada con un ob- 


jeto determinado hace muchos meses, cuando todas las dispo-' 
siciones de la Ley Electoral vienen a llenar el vacío que esa. 


moción, como las anteriores de que me he ocupado, podía ; 


salvar. 

La Ley Electoral, no Ante reglamenta la parte mabd 
rial de la organización de la votación, sino que también tie- 
ne disposiciones relativas a la garantía más absoluta de los de- 
rechos de los votantes. Basta citar el capítulo 3.” como tam- 
bién todas las disposiciones relativas a penas contempladas 
en el'capítulo 11; es decir, este código es el código del plebis- 


cito, es él que reglamenta la forma de ejercitar los derechos 


que el Laudo reconoce, es él que reglamenta las disposiciones 
de garantías de que deben estar rodeados los electores, es él 
que dicta las disposiciones necesarias para asegurar la serie- 


dad y corrección del plebiscito. De manera que todas aquellas 


reglas que la falta de. esta Ley Electoral pudo hacer necesa- 


rias en un momento dado, no tienen ya razón de ser. Es evi-. 
dente que si la Comisión hubiera dictado como su primer ' 
trabajo el código electoral, la Moción de Requisitos Previos - 
de 21 de Noviembre no habría sido necesaria. Y hoy día pa- 
rece de toda evidencia que es innecesaria da aprobación de la 


moción a que alude V. E. 

En cuanto a la reserva del número cinco me excusará $. E, 
que no entre a comentarla. Deseo conservarme dentro de los 
hechos sin entrar ni a calificar ni a suponer intenciones. 


El plebiscito debe celebrarse como está decretado y nO Creo ] 
que quepan dentro de su letra y espíritu la reserva ni las de- ' 


claraciones de S. E. por respetables que sean. 


Tampoco puede suponerse que guarda armonía con el Laudo ' 
y la decisión del Arbitro del 15 de Enero de 1926 que se pi- : 
da prórroga porque una de las partes la solicita por razones 
que ella crea, ella expone y ella justifica con su propia expósi- 
ción y criterio. En esta forma ningún fallo se cumpliría y de- 
pendería sólo de la oposición de una de las pa la existen- 7 


cia misma del fallo. 


Abrigo la confianza que este criterio no DrcaiÓ en la 


comisión Plebiscitaria. 
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